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Συµβούλιο

2003/507/EK:

� Απόφαση του Συµβουλίου, της 13ης Ιουνίου 2003, για την προσχώρηση της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας στο πρωτόκολλο της σύµβασης του 1979 για τη διαµεθο-
ριακή ρύπανση της ατµόσφαιρας σε µεγάλη απόσταση, για τη µείωση της οξίνισης,
του ευτροφισµού και του όζοντος σε επίπεδο εδάφους . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1
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EL Οι πράξεις οι τίτλοι των οποίων έχουν τυπωθεί µε ηµίµαυρα στοιχεία αποτελούν πράξεις τρεχούσης διαχειρίσεως που έχουν θεσπισθεί στο
πλαίσιο της γεωργικής πολιτικής και είναι γενικά περιορισµένης χρονικής ισχύος.
Οι τίτλοι όλων των υπολοίπων πράξεων έχουν τυπωθεί µε µαύρα στοιχεία και επισηµαίνονται µε αστερίσκο.
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II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση)

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 13ης Ιουνίου 2003

για την προσχώρηση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας στο πρωτόκολλο της σύµβασης του 1979 για τη
διαµεθοριακή ρύπανση της ατµόσφαιρας σε µεγάλη απόσταση, για τη µείωση της οξίνισης, του

ευτροφισµού και του όζοντος σε επίπεδο εδάφους

(2003/507/ΕΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη: τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 175 παράγραφος 1 σε συνδυασµό
µε το άρθρο 300 παράγραφος 2 πρώτο εδάφιο πρώτη πρόταση
και παράγραφος 3 πρώτο εδάφιο,

την πρόταση της Επιτροπής (1),

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (2),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η οξίνιση, ο ευτροφισµός και το τροποσφαιρικό όζον
προξενούν απαράδεκτες βλάβες στο περιβάλλον και την
ανθρώπινη υγεία εντός της Κοινότητας.

(2) Στις 30 Νοεµβρίου 1999, το εκτελεστικό όργανο της
σύµβασης για τη διαµεθοριακή ατµοσφαιρική ρύπανση
σε µεγάλή απόσταση εξέδωσε το πρωτόκολλο για την
καταπολέµηση της οξίνισης, του ευτροφισµού και του
τροποσφαιρικού όζοντος («πρωτόκολλο του Γκέτεµποργκ»).
Το πρωτόκολλο του Γκέτεµποργκ καθορίζει τα µέγιστα
επιτρεπόµενα επίπεδα εκποµπών (ανώτατα όρια εκποµπών)
για κάθε εθνικό συµβαλλόµενο µέρος για τους εξής τέσσερις
πρόδροµους ρύπους που ευθύνονται για την οξίνιση, τον
ευτροφισµό ή το τροποσφαιρικό όζον: διοξείδιο του θείου,
οξείδια του αζώτου, πτητικές οργανικές ενώσεις και αµµω-
νία. Αυτά τα ανώτατα όρια πρέπει να επιτευχθούν µέχρι το
2010.

(3) Η εφαρµογή του πρωτοκόλλου του Γκέτεµποργκ θα συµβά-
λει στην επίτευξη των στόχων της Κοινότητας για την
προστασία του περιβάλλοντος και της ανθρώπινης υγείας.

(1) ΕΕ C 151 Ε της 25.6.2002, σ. 74.
(2) Γνώµη που διατυπώθηκε στις 4 Ιουλίου 2002 (δεν έχει ακόµα

δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα).

(4) Η οδηγία 2001/81/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συµβουλίου, της 23ης Οκτωβρίου 2001, σχετικά µε
εθνικά ανώτατα όρια εκποµπών για ορισµένους ατµοσφαι-
ρικούς ρύπους (3), καθορίζει δεσµευτικά εθνικά ανώτατα
όρια εκποµπών, τα οποία πρέπει να επιτευχθούν µέχρι το
2010 το αργότερο, και ισούνται ή είναι πλέον φιλόδοξα
από εκείνα που απαιτούνται σύµφωνα µε το πρωτόκολλο
του Γκέτεµποργκ για κάθε κράτος µέλος.

(5) Η οδηγία 2001/80/ ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συµβουλίου, της 23ης Οκτωβρίου 2001, για τον
περιορισµό των εκποµπών στην ατµόσφαιρα ορισµένων
ρύπων (4), καθορίζει νέα ανώτατα όρια εκποµπών στον τοµέα
αυτό, τα οποία συνάδουν µε εκείνα που καθορίζονται στο
πρωτόκολλο του Γκέτεµποργκ.

(6) Είναι, κατά συνέπεια, ενδεδειγµένο να προσχωρήσει η
Κοινότητα στο πρωτόκολλο του Γκέτεµποργκ,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Η προσχώρηση της Κοινότητας στο πρωτόκολλο της σύµβασης
του 1979 για τη διαµεθοριακή ρύπανση της ατµόσφαιρας σε
µεγάλη απόσταση, για τη µείωση της οξίνισης, του ευτροφισµού
και του όζοντος σε επίπεδο εδάφους, εγκρίνεται εξ ονόµατος της
Κοινότητας.

Το κείµενο του πρωτοκόλλου περιέχεται στο παράρτηµα της
παρούσας απόφασης.

(3) ΕΕ L 309 της 27.11.2001, σ. 22.
(4) ΕΕ L 309 της 27.11.2001, σ. 1.
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Άρθρο 2

Ο Πρόεδρος του Συµβουλίου εξουσιοδοτείται να ορίσει το ή
τα πρόσωπα που είναι αρµόδια να καταθέσουν το έγγραφο

Λουξεµβούργο, 13 Ιουνίου 2003.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

Γ. ΠΑΠΑΝ∆ΡΕΟΥ

προσχώρησης στον Γενικό Γραµµατέα των Ηνωµένων Εθνών,
σύµφωνα µε το άρθρο 16 του πρωτοκόλλου.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στην Επίσηµη Εφηµερίδα της
Ευρωπαϊκής Ένωσης.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

(ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ)

ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ ΣΤΗ ΣΥΜΒΑΣΗ ΤΟΥ 1979 ΓΙΑ ΤΗ ∆ΙΑΜΕΘΟΡΙΑΚΗ ΡΥΠΑΝΣΗ ΤΗΣ ΑΤΜΟΣΦΑΙΡΑΣ ΣΕ
ΜΕΓΑΛΗ ΑΠΟΣΤΑΣΗ, ΓΙΑ ΤΗ ΜΕΙΩΣΗ ΤΗΣ ΟΞΙΝΙΣΗΣ, ΤΟΥ ΕΥΤΡΟΦΙΣΜΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΟΖΟΝΤΟΣ ΣΕ

ΕΠΙΠΕ∆Ο Ε∆ΑΦΟΥΣ

ΤΑ ΣΥΜΒΑΛΛΟΜΕΝΑ ΜΕΡΗ,

ΑΠΟΦΑΣΙΣΜΕΝΑ να εφαρµόσουν τη σύµβαση για τη διαµεθοριακή ατµοσφαιρική ρύπανση σε µεγάλη απόσταση,

ΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ ότι τα οξείδια του αζώτου, το θείο, οι πτητικές οργανικές ενώσεις και οι ανηγµένες αζωτούχες ενώσεις
έχουν συνδεθεί µε επιβλαβείς για την υγεία του ανθρώπου και το περιβάλλον συνέπειες,

ΦΟΒΟΥΜΕΝΑ ότι συνεχίζεται η υπέρβαση των κρίσιµων φορτίων οξίνισης, των κρίσιµων φορτίων θρεπτικού αζώτου και των
κρίσιµων επιπέδων όζοντος για την υγεία του ανθρώπου και τη βλάστηση σε πολλά σηµεία στην περιοχή της Οικονοµικής
Επιτροπής των Ηνωµένων Εθνών για την Ευρώπη,

ΦΟΒΟΥΜΕΝΑ ΕΠΙΣΗΣ ότι οι εκποµπές οξειδίων του αζώτου, θείου και πτητικών οργανικών ενώσεων, καθώς και
δευτερευόντων ρύπων, όπως όζοντος και προϊόντων αντίδρασης της αµµωνίας, µεταφέρονται στην ατµόσφαιρα σε µεγάλη
απόσταση και µπορεί να έχουν επιβλαβείς διαµεθοριακές συνέπειες,

ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ ότι οι εκποµπές από συµβαλλόµενα µέρη εντός της περιοχής της Οικονοµικής Επιτροπής των Ηνωµένων
Εθνών για την Ευρώπη συµβάλλουν στην ατµοσφαιρική ρύπανση σε παγκόσµιο επίπεδο και σε επίπεδο ηµισφαιρίου, και
αναγνωρίζοντας το ενδεχόµενο µεταφοράς των εκποµπών µεταξύ των ηπείρων και την ανάγκη για περαιτέρω εξέταση του
ενδεχοµένου αυτού,

ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ ΕΠΙΣΗΣ ότι ο Καναδάς και οι Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής διαπραγµατεύονται διµερώς τη µείωση
των εκποµπών οξειδίων του αζώτου και πτητικών οργανικών ενώσεων για την αντιµετώπιση του φαινοµένου του
διαµεθοριακού όζοντος,

ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ ΕΠΙΠΛΕΟΝ ότι ο Καναδάς θα προβεί σε περαιτέρω µειώσεις των εκποµπών θείου έως το 2010 µε την
εφαρµογή της πανκαναδικής στρατηγικής κατά της όξινης βροχής µετά το 2000 (Canada-wide Acid Rain Strategy for
Post-2000), και ότι οι Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής έχουν δεσµευτεί να εφαρµόσουν πρόγραµµα µείωσης των οξειδίων
του αζώτου στις ανατολικές Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής καθώς και να µειώσουν τις εκποµπές στον βαθµό που
χρειάζεται για την τήρηση των εθνικών προτύπων ποιότητας του αέρα του περιβάλλοντος όσον αφορά στα σωµατίδια,

ΑΠΟΦΑΣΙΣΜΕΝΑ να εφαρµόσουν µια προσέγγιση που θα λαµβάνει υπόψη πολλαπλές επιπτώσεις και πολλαπλούς ρύπους
για την πρόληψη ή την ελαχιστοποίηση της υπέρβασης των κρίσιµων φορτίων και επιπέδων,

ΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τις εκποµπές από ορισµένες υπάρχουσες δραστηριότητες και εγκαταστάσεις, οι οποίες ευθύνονται
για τα υφιστάµενα επίπεδα ατµοσφαιρικής ρύπανσης, καθώς και την ανάπτυξη µελλοντικών δραστηριοτήτων και
εγκαταστάσεων,

ΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ ότι υπάρχουν τεχνικές και πρακτικές διαχείρισης για τη µείωση των εκποµπών των εν λόγω ουσιών,

ΑΠΟΦΑΣΙΣΜΕΝΑ να λάβουν µέτρα για την πρόβλεψη, πρόληψη ή ελαχιστοποίηση των εκποµπών των εν λόγω ουσιών,
λαµβάνοντας υπόψη την εφαρµογή της προληπτικής προσέγγισης, όπως ορίζεται στην αρχή 15 της διακήρυξης του Ρίο για
το περιβάλλον και την ανάπτυξη,

ΕΠΑΝΑΒΕΒΑΙΩΝΟΝΤΑΣ ότι τα κράτη έχουν, σύµφωνα µε τον χάρτη των Ηνωµένων Εθνών και τις αρχές του διεθνούς
δικαίου, το κυρίαρχο δικαίωµα να εκµεταλλεύονται τις πηγές τους σύµφωνα µε περιβαλλοντικές και αναπτυξιακές πολιτικές
τους, και την ευθύνη να διασφαλίζουν ότι οι δραστηριότητες που εµπίπτουν στη δικαιοδοσία τους ή υπάγονται στον έλεγχό
τους δεν προκαλούν ζηµία στο περιβάλλον άλλων κρατών ή περιοχών εκτός των ορίων της εθνικής τους δικαιοδοσίας,

ΈΧΟΝΤΑΣ ΕΠΙΓΝΩΣΗ της ανάγκης για µια οικονοµική περιφερειακή αντιµετώπιση της ατµοσφαιρικής ρύπανσης, που θα
λαµβάνει υπόψη τις υφιστάµενες µεταξύ των χωρών διαφορές ως προς τις επιπτώσεις και το κόστος ελάττωσης των ρύπων,
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ΣΗΜΕΙΩΝΟΝΤΑΣ τη σηµαντική συµβολή του ιδιωτικού και του µη κυβερνητικού τοµέα στην απόκτηση γνώσεων για τις
επιπτώσεις που συνδέονται µε τις εν λόγω ουσίες και τις διαθέσιµες τεχνικές µείωσης, και τη συµβολή τους στη µείωση των
εκποµπών στην ατµόσφαιρα,

ΈΧΟΝΤΑΣ ΚΑΤΑ ΝΟΥ ότι τα µέτρα που λήφθηκαν για τη µείωση των εκποµπών θείου, οξειδίων του αζώτου, αµµωνίας και
πτητικών οργανικών ενώσεων δεν πρέπει να αποτελούν µέσο αυθαίρετης ή αδικαιολόγητης διάκρισης ή συγκεκαλυµµένου
περιορισµού εις βάρος του διεθνούς ανταγωνισµού και εµπορίου,

ΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τις καλύτερες διαθέσιµες επιστηµονικές και τεχνικές γνώσεις και δεδοµένα για τις εκποµπές, τις
ατµοσφαιρικές διεργασίες και τις επιπτώσεις των εν λόγω ουσιών στην υγεία του ανθρώπου και το περιβάλλον, καθώς και
στο κόστος µείωσής τους, και αναγνωρίζοντας την ανάγκη βελτίωσης των γνώσεων αυτών και συνέχισης της συνεργασίας σε
επιστηµονικό και τεχνικό επίπεδο για την περαιτέρω κατανόηση των θεµάτων αυτών,

ΣΗΜΕΙΩΝΟΝΤΑΣ ότι το πρωτόκολλο σχετικά µε τον έλεγχο των εκποµπών οξειδίων του αζώτου ή της διαµεθοριακής
µεταφοράς τους, που εγκρίθηκε στη Σόφια στις 31 Οκτωβρίου 1988, καθώς και το πρωτόκολλο σχετικά µε τον έλεγχο των
εκποµπών πτητικών οργανικών ενώσεων ή της διαµεθοριακής µεταφοράς τους, που εγκρίθηκε στη Γενεύη στις 18 Νοεµβρίου
1991, προβλέπουν ήδη τον έλεγχο των εκποµπών οξειδίων του αζώτου και πτητικών οργανικών ενώσεων, και ότι τα τεχνικά
παραρτήµατα αµφοτέρων των πρωτοκόλλων περιέχουν ήδη τεχνική καθοδήγηση για τη µείωση των εν λόγω εκποµπών,

ΣΗΜΕΙΩΝΟΝΤΑΣ ΕΠΙΣΗΣ ότι το πρωτόκολλο σχετικά µε την περαιτέρω µείωση των εκποµπών θείου, που εγκρίθηκε στο
Όσλο στις 14 Ιουνίου 1994, προβλέπει ήδη τη µείωση των εκποµπών θείου µε στόχο τη συµβολή στη µείωση των όξινων
εναποθέσεων µειώνοντας τις υπερβάσεις των κρίσιµων εναποθέσεων θείου, που απορρέουν από κρίσιµα φορτία οξύτητας
ανάλογα µε τον βαθµό συµµετοχής των οξειδωµένων θειούχων ενώσεων στη συνολική όξινη εναπόθεση το 1990,

ΣΗΜΕΙΩΝΟΝΤΑΣ ΠΕΡΑΙΤΕΡΩ ότι το παρόν πρωτόκολλο αποτελεί την πρώτη συµφωνία, κατ' εφαρµογή της σύµβασης, που
αφορά ειδικά στις ανηγµένες αζωτούχες ενώσεις,

ΈΧΟΝΤΑΣ ΚΑΤΑ ΝΟΥ ότι η µείωση των εκποµπών των εν λόγω ουσιών µπορεί να παράσχει πρόσθετα οφέλη για τον έλεγχο
άλλων ρύπων, συµπεριλαµβανοµένων ειδικότερα των διαµεθοριακών αερολυµάτων δευτερευόντων σωµατιδίων, που έχουν
επιπτώσεις στην υγεία του ανθρώπου συνδεόµενες µε την έκθεση σε αεροφερόµενα σωµατίδια,

ΈΧΟΝΤΑΣ ΚΑΤΑ ΝΟΥ ΕΠΙΣΗΣ την ανάγκη αποφυγής, στον βαθµό του εφικτού, της λήψης µέτρων για την επίτευξη των
σκοπών του παρόντος πρωτοκόλλου, τα οποία θα επιδεινώσουν άλλα προβλήµατα συναφή µε την υγεία και το περιβάλλον,

ΣΗΜΕΙΩΝΟΝΤΑΣ ότι τα µέτρα που λήφθηκαν για τη µείωση των εκποµπών οξειδίων του αζώτου και αµµωνίας πρέπει να
λαµβάνουν υπόψη τον πλήρη βιογεωχηµικό κύκλο του αζώτου και, στον βαθµό του εφικτού, να µην προκαλούν αύξηση των
εκποµπών δραστικού αζώτου, συµπεριλαµβανοµένου του υποξειδίου του αζώτου, που θα µπορούσαν να επιδεινώσουν άλλα
προβλήµατα συναφή µε το άζωτο,

ΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ ότι το µεθάνιο και το µονοξείδιο του άνθρακα που εκπέµπονται από ανθρώπινες δραστηριότητες
συµβάλλουν, παρουσία οξειδίων του αζώτου και πτητικών οργανικών ενώσεων, στον σχηµατισµό τροποσφαιρικού όζοντος,
και

ΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ ΕΠΙΣΗΣ τις δεσµεύσεις που έχουν αναλάβει τα συµβαλλόµενα µέρη βάσει της σύµβασης-πλαισίου των
Ηνωµένων Εθνών για τις κλιµατικές αλλαγές,

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ ΤΑ ΑΚΟΛΟΥΘΑ:

Άρθρο 1

Ορισµοί

Για τους σκοπούς του παρόντος πρωτοκόλλου, ως:

1. «σύµβαση»: νοείται η σύµβαση για τη διαµεθοριακή ρύπανση
της ατµόσφαιρας σε µεγάλη απόσταση, που εγκρίθηκε στη
Γενεύη στις 13 Νοεµβρίου 1979·

2. «EMEP»: νοείται το συντονισµένο πρόγραµµα συνεχούς
επίβλεψης και αξιολόγησης της µεταφοράς ατµοσφαιρικών
ρύπων σε µεγάλη απόσταση στην Ευρώπη·

3. «εκτελεστικό όργανο»: νοείται το εκτελεστικό όργανο της
Σύµβασης που συστάθηκε βάσει της παραγράφου 1 του
άρθρου 10 της σύµβασης·

4. «Επιτροπή»: νοείται η Οικονοµική Επιτροπή των Ηνωµένων
Εθνών για την Ευρώπη·



17.7.2003 EL L 179/5Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

5. «συµβαλλόµενα µέρη»: νοούνται, εκτός αντιθέτου υπόδειξης
στο κείµενο, τα συµβαλλόµενα µέρη του παρόντος
πρωτοκόλλου·

6. «γεωγραφικό πεδίο του ΕMEP»: νοείται η περιοχή που
καθορίζεται βάσει της παραγράφου 4 του άρθρου 1 του
πρωτοκόλλου της σύµβασης του 1979 για τη διαµεθοριακή
ατµοσφαιρική ρύπανση σε µεγάλη απόσταση σχετικά µε τη
µακροπρόθεσµη χρηµατοδότηση του συντονισµένου προ-
γράµµατος συνεχούς επίβλεψης και αξιολόγησης τηςµεταφο-
ράς ατµοσφαιρικών ρύπων σε µεγάλη απόσταση στην Ευρώπη
(EMEP), που εγκρίθηκε στη Γενεύη στις 28 Σεπτεµβρίου
1984·

7. «εκποµπή»: νοείται η έκλυση µιας ουσίας στην ατµόσφαιρα
από ένα σηµείο ή µια πηγή διάχυσης·

8. «οξείδια του αζώτου»: νοούνται το νιτρικό οξύ και το
διοξείδιο του αζώτου, εκφραζόµενα ως διοξείδιο του αζώτου
(NO2)·

9. «ανηγµένες αζωτούχες ενώσεις»: νοούνται η αµµωνία και τα
προϊόντα αντίδρασης αυτής·

10. «θείο»: νοούνται όλες οι θειούχες ενώσεις, εκφραζόµενες ως
διοξείδιο του θείου (SO2)·

11. «πτητικές οργανικές ενώσεις» ή «VOC»: νοούνται, εκτός αν
ορίζεται άλλο τι, όλες οι οργανικές ενώσεις ανθρωπογενούς
φύσης, εκτός του µεθανίου, που είναι ικανές να παράγουν
φωτοχηµικά οξειδωτικά µέσω αντιδράσεων µε οξείδια του
αζώτου παρουσία ηλιακού φωτός·

12. «κρίσιµο φορτίο»: νοείται µια ποσοτική εκτίµηση της έκθεσης
σε έναν ή περισσοτέρους ρύπους κάτω από την οποία,
σύµφωνα µε τις υπάρχουσες γνώσεις, δεν δηµιουργούνται
σηµαντικές επιβλαβείς επιπτώσεις σε συγκεκριµένα ευαίσθητα
στοιχεία του περιβάλλοντος·

13. «κρίσιµες στάθµες»: νοούνται οι συγκεντρώσεις ρύπων στην
ατµόσφαιρα, πάνω από τις οποίες µπορεί να υπάρξουν,
σύµφωνα µε τις υπάρχουσες γνώσεις, άµεσες επιβλαβείς
επιπτώσεις σε αποδέκτες, όπως ανθρώπους, φυτά, οικοσυστή-
µατα ή υλικά·

14. «περιοχή διαχείρισης εκποµπών ρύπων» ή «ΡΕΜΑ»: νοείται
µια περιοχή που προσδιορίζεται στο παράρτηµα ΙΙΙ, σύµφωνα
µε τα οριζόµενα στην παράγραφο 9 του άρθρου 3·

15. «σταθερή πηγή»: νοείται οποιοδήποτε σταθερό κτίριο, δοµή,
συσκευή, εγκατάσταση ή εξοπλισµός, που εκπέµπει ή µπορεί
να εκπέµψει άµεσα ή έµµεσα στην ατµόσφαιρα θείο, οξείδια
του αζώτου, πτητικές οργανικές ενώσεις ή αµµωνία·

16. «νέα σταθερή πηγή»: νοείται οποιαδήποτε σταθερή πηγή, της
οποίας η κατασκευή ή η σηµαντική µετασκευή άρχισε µετά
το πέρας ενός έτους από την ηµεροµηνία έναρξης της ισχύος
του παρόντος πρωτοκόλλου. Εναπόκειται στις αρµόδιες
εθνικές αρχές να αποφασίζουν εάν η τροποποίηση είναι
σηµαντική, ή όχι, λαµβάνοντας υπόψη συντελεστές όπως τα
περιβαλλοντικά οφέλη της µετασκευής.

Άρθρο 2

Στόχος

Στόχος του παρόντος πρωτοκόλλου είναι ο έλεγχος και η µείωση
των εκποµπών θείου, οξειδίων του αζώτου, αµµωνίας και πτητικών
οργανικών ενώσεων που παράγονται από ανθρωπογενείς
δραστηριότητες και είναι δυνατόν να έχουν επιβλαβείς επιπτώσεις
στην υγεία του ανθρώπου, στα φυσικά οικοσυστήµατα, στα υλικά
και στις καλλιέργειες, λόγω οξίνισης, ευτροφισµού ή σχηµατισµού
όζοντος σε επίπεδο εδάφους, συνεπεία διαµεθοριακής ατµοσφαιρι-
κής µεταφοράς σε µεγάλη απόσταση, και η διασφάλιση, στον
βαθµό του εφικτού, ότι, µακροπρόθεσµα και µε σταδιακή προσέγ-
γιση, λαµβάνοντας υπόψη τις προόδους της επιστηµονικής γνώ-
σης, οι ατµοσφαιρικές εναποθέσεις ή συγκεντρώσεις δεν υπερβαί-
νουν:

α) για τα µέρη εντός του γεωγραφικού πεδίου του ΕMEP και
του Καναδά, τα κρίσιµα φορτία οξίνισης, όπως περιγράφονται
στο παράρτηµα Ι·

β) για τα µέρη εντός του γεωγραφικού πεδίου του ΕMEP, τα
κρίσιµα φορτία θρεπτικού αζώτου, όπως περιγράφονται στο
παράρτηµα Ι, και

γ) για το όζον:

i) για τα µέρη εντός του γεωγραφικού πεδίου του ΕMEP,
τις κρίσιµες στάθµες όζοντος, όπως αναφέρονται στο
παράρτηµα Ι·

ii) για τον Καναδά, το πανκαναδικό πρότυπο για το όζον
(Canada-wide Standard for ozone) και

iii) για τις Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής, το εθνικό
πρότυπο ποιότητας του αέρα του περιβάλλοντος όσον
αφορά στο όζον.

Άρθρο 3

Βασικές υποχρεώσεις

1. Κάθε µέρος που έχει ανώτατο όριο εκποµπών, το οποίο
αναφέρεται σε πίνακα του παραρτήµατος ΙΙ, µειώνει και διατηρεί
τη µείωση των ετήσιων εκποµπών του κατά το εν λόγω ανώτατο
όριο και τις χρονικές κλιµακώσεις που προσδιορίζονται στο εν
λόγω παράρτηµα. Κάθε µέρος ελέγχει, κατ' ελάχιστον, τις ετήσιες
εκποµπές του σε ρυπογόνους ενώσεις, σύµφωνα µε τις υποχρεώσεις
που αναφέρονται στο παράρτηµα ΙΙ.
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2. Κάθε µέρος εφαρµόζει τις οριακές τιµές που ορίζονται στα
παραρτήµατα IV, V και VI για κάθε νέα σταθερή πηγή, που
εµπίπτει σε µια κατηγορία σταθερών πηγών, όπως προσδιορίζονται
στα εν λόγω παραρτήµατα, εντός της χρονικής κλιµάκωσης που
ορίζεται στο παράρτηµα VII. Εναλλακτικώς, ένα µέρος δύναται να
εφαρµόσει διαφορετικές στρατηγικές µείωσης των εκποµπών που
επιτυγχάνουν ισοδύναµα συνολικά επίπεδα εκποµπών για όλες τις
κατηγορίες πηγών αθροιστικά.

3. Κάθε µέρος, εφόσον είναι τεχνικά και οικονοµικά εφικτό και
λαµβάνοντας υπόψη το κόστος και τα πλεονεκτήµατα, εφαρµόζει
τις οριακές τιµές που ορίζονται στα παραρτήµατα IV, V και VI για
κάθε υφιστάµενη σταθερή πηγή που εµπίπτει σε µια κατηγορία
σταθερών πηγών, όπως προσδιορίζονται στα εν λόγω παραρτή-
µατα, εντός των χρονικών κλιµακώσεων που προσδιορίζονται στο
παράρτηµα VII. Εναλλακτικώς, ένα µέρος δύναται να εφαρµόζει
διαφορετικές στρατηγικές µείωσης των εκποµπών που επιτυγχά-
νουν ισοδύναµα συνολικά επίπεδα εκποµπών για όλες τις κατηγο-
ρίες αθροιστικά, ή για τα µέρη εκτός του γεωγραφικού πεδίου του
ΕMEP, αυτές που απαιτούνται για την επίτευξη των εθνικών και
περιφερειακών στόχων για τη µείωση της οξίνισης και την τήρηση
των εθνικών προτύπων ποιότητας του αέρα.

4. Οι οριακές τιµές για τους νέους και τους υφιστάµενους
λέβητες και θερµαντήρες διεργασιών µε ονοµαστική θερµική ισχύ
η οποία υπερβαίνει τα 50 MWth και τα νέα βαρέα οχήµατα
υπολογίζονται από τα µέρη σε συνεδρίαση του εκτελεστικού
οργάνου µε σκοπό την τροποποίηση των παραρτηµάτων ΙV, V
και VIII εντός δύο ετών το αργότερο µετά την ηµεροµηνία έναρξης
ισχύος του παρόντος πρωτοκόλλου.

5. Κάθε µέρος εφαρµόζει τις οριακές τιµές για τα καύσιµα και
τις νέες κινητές πηγές που προσδιορίζονται στο παράρτηµα VIII,
εντός των χρονικών κλιµακώσεων που προσδιορίζονται στο παράρ-
τηµα VII.

6. Κάθε µέρος εφαρµόζει τις καλύτερες διαθέσιµες τεχνικές για
τις κινητές πηγές και για κάθε νέα ή υφιστάµενη σταθερή πηγή,
λαµβάνοντας υπόψη τα κατευθυντήρια έγγραφα Ι έως V που
ενέκρινε το εκτελεστικό όργανο στη δέκατη έβδοµη συνεδρίασή
του (απόφαση 1999/1) και τις τροποποιήσεις αυτών.

7. Κάθε µέρος λαµβάνει κατάλληλα µέτρα βασισµένα, µεταξύ
άλλων, σε επιστηµονικά και οικονοµικά κριτήρια για τη µείωση
των εκποµπών πτητικών οργανικών ενώσεων που συνδέονται µε τη
χρήση προϊόντων που δεν περιλαµβάνονται στα παραρτήµατα VI
ή VIII. Το αργότερο µέχρι τη δεύτερη συνεδρίαση του εκτελεστικού
οργάνου από την έναρξη της ισχύος του παρόντος πρωτοκόλλου,
τα µέρη εξετάζουν οριακές τιµές για την περιεκτικότητα σε πτητικές
οργανικές ενώσεις των προϊόντων που δεν περιλαµβάνονται στα
παραρτήµατα VI ή VΙΙΙ, καθώς και χρονικές κλιµακώσεις για την
εφαρµογή των οριακών τιµών, προκειµένου να υιοθετήσουν ένα
παράρτηµα για τα εν λόγω προϊόντα, συµπεριλαµβανοµένων
κριτηρίων για την επιλογή τους.

8. Κάθε µέρος, µε την επιφύλαξη της παραγράφου 10:

α) εφαρµόζει, κατ' ελάχιστον, τα µέτρα ελέγχου των εκποµπών
αµµωνίας που ορίζονται στο παράρτηµα IX, και

β) εφαρµόζει, όπου το θεωρεί κατάλληλο, τις καλύτερες διαθέσι-
µες τεχνικές για την πρόληψη και τη µείωση των εκποµπών
αµµωνίας, όπως αναφέρονται στο κατευθυντήριο έγγραφο V
που ενέκρινε το εκτελεστικό όργανο στη δέκατη έβδοµη
συνεδρίασή του (απόφαση 1999/1) και τις τροποποιήσεις
αυτού.

9. Η παράγραφος 10 ισχύει για κάθε µέρος:

α) του οποίου η συνολική χερσαία επιφάνεια υπερβαίνει τα
2 εκατοµµύρια τετραγωνικά χιλιόµετρα·

β) του οποίου οι ετήσιες εκποµπές θείου, οξειδίων του αζώτου,
αµµωνίας ή/και πτητικών οργανικών ενώσεων, που συµβάλ-
λουν στην οξίνιση, τον ευτροφισµό ή το σχηµατισµό όζοντος
σε περιοχές υπό τη δικαιοδοσία ενός ή περισσοτέρων άλλων
µερών, προέρχονται κυρίως από περιοχή υπό τη δικαιοδοσία
του, η οποία χαρακτηρίζεται ως PEMA στο παράρτηµα ΙΙΙ,
και το οποίο έχει υποβάλει προςτούτου τεκµηρίωση σύµφωνα
µε το στοιχείο γ)·

γ) το οποίο έχει υποβάλει κατά την υπογραφή, την κύρωση, την
αποδοχή ή την έγκριση του παρόντος πρωτοκόλλου, ή κατά
την προσχώρησή του σε αυτό, περιγραφή του γεωγραφικού
πεδίου µιας ή περισσότερων PEMA για έναν ή περισσότερους
ρύπους, µε σχετική τεκµηρίωση, προκειµένου να συµπεριλη-
φθεί στο παράρτηµα ΙΙΙ, και

δ) το οποίο έχει δηλώσει κατά την υπογραφή, την κύρωση, την
αποδοχή ή την έγκριση του παρόντος πρωτοκόλλου, ή κατά
την προσχώρησή του σε αυτό, την πρόθεσή του να ενεργεί
σύµφωνα µε την παρούσα παράγραφο.

10. Κάθε µέρος για το οποίο ισχύει η παρούσα παράγραφος:

α) εάν βρίσκεται εντός του γεωγραφικού πεδίου του ΕMEP,
συµµορφώνεται µε τις διατάξεις του παρόντος άρθρου και
του παραρτήµατος II µόνο εντός της σχετικής PEMA για
κάθε ρύπο για τον οποίο στο παράρτηµα ΙΙΙ περιλαµβάνεται
µια PEMA υπό τη δικαιοδοσία του ή

β) εάν δεν βρίσκεται εντός του γεωγραφικού πεδίου του ΕMEP,
συµµορφώνεται µε τις διατάξεις των παραγράφων 1, 2, 3, 5,
6 και 7 και του παραρτήµατος II, µόνο εντός της σχετικής
PEMA για κάθε ρύπο (οξείδια του αζώτου, θείο, ή/και
πτητικές οργανικές ενώσεις) για τον οποίο στο παράρτηµα ΙΙΙ
περιλαµβάνεται µια PEMA υπό τη δικαιοδοσία του, και δεν
υποχρεούται να συµµορφώνεται µε την παράγραφο 8 σε
οποιαδήποτε περιοχή εµπίπτει στη δικαιοδοσία του.
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11. Ο Καναδάς και οι Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής,
κατά την κύρωση, την αποδοχή ή την έγκριση του παρόντος
πρωτοκόλλου, ή κατά την προσχώρησή τους σε αυτό, υποβάλλουν
στο εκτελεστικό όργανο τις αντίστοιχες δεσµεύσεις τους για
µείωση των εκποµπών όσον αφορά στο θείο, τα οξείδια του αζώτου
και τις πτητικές οργανικές ενώσεις, ώστε να ενσωµατωθούν
αυτοµάτως στο παράρτηµα ΙΙ.

12. Τα µέρη, υπό την επιφύλαξη του αποτελέσµατος της
πρώτης ανασκόπησης της προβλεποµένης στην παράγραφο 2 του
άρθρου 10 και το αργότερο ένα έτος µετά την ολοκλήρωση
αυτής, αρχίζουν διαπραγµατεύσεις για την ανάληψη περαιτέρω
υποχρεώσεων µείωσης των εκποµπών.

Άρθρο 4

Ανταλλαγή πληροφοριών και τεχνολογίας

1. Κάθε µέρος, τηρώντας τη νοµοθεσία, τους κανονισµούς και
τις πρακτικές του και σύµφωνα µε τις υποχρεώσεις του όπως
απορρέουν από το παρόν πρωτόκολλο, δηµιουργεί ευνοϊκές
συνθήκες για τη διευκόλυνση της ανταλλαγής πληροφοριών,
τεχνολογιών και τεχνικών, µε στόχο τη µείωση των εκποµπών
θείου, οξειδίων του αζώτου, αµµωνίας και πτητικών οργανικών
ενώσεων, προωθώντας, µεταξύ άλλων:

1. την ανάπτυξη και την ενηµέρωση βάσεων δεδοµένων για
τις καλύτερες διαθέσιµες τεχνικές, συµπεριλαµβανόµενων
εκείνων που αυξάνουν την ενεργειακή απόδοση, για τους
καυστήρες χαµηλών επιπέδων εκποµπής και για την ορθή
περιβαλλοντική πρακτική στη γεωργία·

2. την ανταλλαγή πληροφοριών και εµπειρίας για την ανάπτυξη
µεταφορικών συστηµάτων που ρυπαίνουν λιγότερο·

3. τις άµεσες βιοµηχανικές επαφές και τη συνεργασία, συµπερι-
λαµβανοµένων κοινών επιχειρήσεων, και

4. την παροχή τεχνικής βοήθειας.

2. Προωθώντας τις δραστηριότητες, οι οποίες ορίζονται στην
παράγραφο 1, κάθε µέρος δηµιουργεί ευνοϊκές συνθήκες για τη
διευκόλυνση των επαφών και της συνεργασίας µεταξύ αρµοδίων
οργανισµών και ατόµων στον ιδιωτικό και δηµόσιο τοµέα που είναι
σε θέση να προσφέρουν τεχνολογία, σχεδιασµό και µηχανολογικές
υπηρεσίες, εξοπλισµό ή χρηµατοοικονοµικές υπηρεσίες.

Άρθρο 5

Ευαισθητοποίηση του κοινού

1. Κάθε µέρος, τηρώντας τη νοµοθεσία, τους κανονισµούς και
τις πρακτικές του, προωθεί την παροχή πληροφοριών στο ευρύ
κοινό, συµπεριλαµβανοµένων πληροφοριών για:

α) τις εθνικές ετήσιες εκποµπές θείου, οξειδίων του αζώτου,
αµµωνίας και πτητικών οργανικών ενώσεων καθώς και την
πρόοδο προς την κατεύθυνση της συµµόρφωσης µε τα
εθνικά ανώτατα όρια εκποµπών ή άλλες υποχρεώσεις που
αναφέρονται στο άρθρο 3·

β) τις εναποθέσεις και συγκεντρώσεις των σχετικών ρύπων, και
όπου είναι εφικτό, τις εν λόγω εναποθέσεις και συγκεντρώσεις
σε σχέση µε τα κρίσιµα φορτία και τις στάθµες που
αναφέρονται στο άρθρο 2·

γ) τα επίπεδα τροποσφαιρικού όζοντος και

δ) τις στρατηγικές και τα µέτρα που εφαρµόζονται ή πρέπει να
εφαρµοστούν για τη µείωση των προβληµάτων ατµοσφαιρι-
κής ρύπανσης που εξετάζονται στον παρόν πρωτόκολλο και
προσδιορίζονται στο άρθρο 6.

2. Επίσης, κάθε µέρος δύναται να καταστήσει ευρέως διαθέσιµες
στο κοινό πληροφορίες µε στόχο την ελαχιστοποίηση των
εκποµπών, συµπεριλαµβανοµένων πληροφοριών για:

α) τα καύσιµα που ρυπαίνουν λιγότερο, τις ανανεώσιµες πηγές
ενέργειας και την ενεργειακή απόδοση, συµπεριλαµβανοµέ-
νης της χρήσης τους στις µεταφορές·

β) τις πτητικές οργανικές ενώσεις σε προϊόντα, συµπεριλαµβανο-
µένης της επισήµανσης·

γ) τις επιλογές διαχείρισης των αποβλήτων που περιέχουν
πτητικές οργανικές ενώσεις που παράγονται από το κοινό·

δ) τις ορθές αγροτικές πρακτικές για τη µείωση των εκποµπών
αµµωνίας·

ε) τις επιπτώσεις στην υγεία και το περιβάλλον που συνδέονται
µε τους ρύπους που καλύπτονται από το παρόν πρωτόκολλο
και

στ) τα µέτρα που δύνανται να λαµβάνουν άτοµα και βιοµηχανίες,
προκειµένου να συµβάλλουν στη µείωση των εκποµπών των
ρύπων που καλύπτονται από το παρόν πρωτόκολλο.

Άρθρο 6

Στρατηγικές, πολιτικές, προγράµµατα, µέτρα και πληροφο-
ρίες

1. Κάθε µέρος, όπως απαιτείται και βάσει ορθών επιστηµονικών
και οικονοµικών κριτηρίων, προκειµένου να διευκολύνει την
εφαρµογή των υποχρεώσεών του που προβλέπονται από το
άρθρο 3:

α) καταστρώνει στρατηγικές, πολιτικές και προγράµµατα
υποστήριξης χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση µετά την
έναρξη ισχύος του παρόντος πρωτοκόλλου·
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β) εφαρµόζει µέτρα για τον έλεγχο και τη µείωση των εκποµπών
θείου, οξειδίων του αζώτου, αµµωνίας και πτητικών οργα-
νικών ενώσεων·

γ) εφαρµόζει µέτρα για την ενθάρρυνση της ενεργειακής απόδο-
σης και της χρήσης ανανεώσιµων πηγών ενέργειας·

δ) εφαρµόζει µέτρα για την ελάττωση της χρήσης καυσίµων που
ρυπαίνουν·

ε) αναπτύσσει και θέτει σε λειτουργία µεταφορικά συστήµατα
που ρυπαίνουν λιγότερο και προωθεί συστήµατα διαχείρισης
της κυκλοφορίας για τη µείωση των συνολικών εκποµπών
από την οδική κυκλοφορία·

στ) εφαρµόζει µέτρα για την ενθάρρυνση της ανάπτυξης και της
εφαρµογής διεργασιών και προϊόντων µε χαµηλά επίπεδα
ρύπανσης, λαµβάνοντας υπόψη τα κατευθυντήρια έγγραφα I
έως V που εγκρίθηκαν από το εκτελεστικό όργανο στη
δέκατη έβδοµη συνεδρίασή του (απόφαση 1999/1) και τις
τροποποιήσεις αυτών·

ζ) ενθαρρύνει την εφαρµογή προγραµµάτων διαχείρισης για τη
µείωση των εκποµπών, συµπεριλαµβανοµένων εθελοντικών
προγραµµάτων, και τη χρήση οικονοµικών µέσων, λαµβά-
νοντας υπόψη το κατευθυντήριο έγγραφο VΙ που εγκρίθηκε
από το εκτελεστικό όργανο στη δέκατη έβδοµη συνεδρίασή
του (απόφαση 1999/1) και τις τροποποιήσεις αυτού·

η) εφαρµόζει και επεξεργάζεται περαιτέρω πολιτικές και µέτρα
σύµφωνα µε τις εθνικές του ιδιαιτερότητες, όπως την προο-
δευτική µείωση ή τη σταδιακή κατάργηση των ατελειών της
αγοράς, των φορολογικών κινήτρων, των απαλλαγών από
φόρους και δασµούς και επιδοτήσεις σε όλους τους τοµείς
που εκπέµπουν θείο, οξείδια του αζώτου, αµµωνία και
πτητικές οργανικές ενώσεις που αντίκεινται στο στόχο του
παρόντος πρωτοκόλλου, και εφαρµόζει µηχανισµούς της
αγοράς, και

θ) εφαρµόζει µέτρα, όπου είναι οικονοµικά αποδοτικό, για τη
µείωση των εκποµπών από απόβλητα που περιέχουν πτητικές
οργανικές ενώσεις.

2. Κάθε µέρος συλλέγει και διατηρεί πληροφορίες για:

α) τα υφιστάµενα επίπεδα εκποµπών θείου, αζωτούχων ενώσεων
και πτητικών οργανικών ενώσεων, και των ατµοσφαιρικών
συγκεντρώσεων και εναποθέσεων των εν λόγω ενώσεων και
του όζοντος, λαµβάνοντας υπόψη για τα µέρη που
βρίσκονται εντός του γεωγραφικού πεδίου του ΕMEP, το
πρόγραµµα εργασίας του ΕMEP, και

β) τις επιπτώσεις των ατµοσφαιρικών συγκεντρώσεων και της
εναπόθεσης θείου, αζωτούχων ενώσεων, πτητικών οργανικών
ενώσεων και όζοντος στην υγεία του ανθρώπου, στα χερσαία
και υδάτινα οικοσυστήµατα και στα υλικά.

3. Κάθε µέρος δύναται να λαµβάνει µέτρα αυστηρότερα από τα
επιβαλλόµενα µε το παρόν πρωτόκολλο.

Άρθρο 7

Εκθέσεις

1. Με την επιφύλαξη της νοµοθεσίας και των κανονισµών του
και σύµφωνα µε τις υποχρεώσεις που απορρέουν από το παρόν
πρωτόκολλο:

α) κάθε µέρος υποβάλλει στο εκτελεστικό όργανο έκθεση,
µέσω του εκτελεστικού γραµµατέα της Επιτροπής, σε τακτά
διαστήµατα, όπως καθορίζουν τα µέρη σε σύνοδο του
εκτελεστικού οργάνου, µε πληροφορίες για τα µέτρα που
έλαβε για την εφαρµογή του παρόντος πρωτοκόλλου.
Επιπροσθέτως:

i) σε περίπτωση που ένα µέρος εφαρµόζει διαφορετικές
στρατηγικές µείωσης των εκποµπών, σύµφωνα µε τις
παραγράφους 2 και 3 του άρθρου 3, τεκµηριώνει τις
στρατηγικές που εφαρµόζει και τη συµµόρφωσή του
προς τις απαιτήσεις των εν λόγω παραγράφων·

ii) σε περίπτωση που ένα µέρος κρίνει ότι ορισµένες
οριακές τιµές, όπως καθορίζονται στην παράγραφο 3
του άρθρου 3, δεν είναι τεχνικά και οικονοµικά εφικτές,
λαµβάνοντας υπόψη το κόστος και τα πλεονεκτήµατα,
υποβάλλει έκθεση στην οποία αιτιολογεί την κρίση του·

β) κάθε µέρος εντός του γεωγραφικού πεδίου του ΕMEP
υποβάλλει στο ΕMEP έκθεση, µέσω του εκτελεστικού γραµ-
µατέα της Επιτροπής, σε τακτά διαστήµατα, όπως καθορίζει
το καθοδηγητικό όργανο του ΕMEP και εγκρίνουν τα µέρη
σε σύνοδο του εκτελεστικού οργάνου, µε τις ακόλουθες
πληροφορίες για:

i) τα επίπεδα των εκποµπών θείου, οξειδίων του αζώτου,
αµµωνίας και πτητικών οργανικών ενώσεων χρησιµο-
ποιώντας, κατ' ελάχιστον, τις µεθοδολογίες και τη
χρονική και χωρική ανάλυση, όπως καθορίζει το
καθοδηγητικό όργανο του ΕMEP·

ii) τα επίπεδα των εκποµπών κάθε ουσίας κατά το έτος
αναφοράς (1990), χρησιµοποιώντας τις ίδιες µεθοδολο-
γίες και χρονική και χωρική ανάλυση·
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iii) δεδοµένα για τις προβλεπόµενες εκποµπές και τα
υφιστάµενα σχέδια µείωσης και

iv) όπου κρίνεται αναγκαίο, τις τυχόν εξαιρετικές συνθήκες
που δικαιολογούν εκποµπές προσωρινά υψηλότερες
από τα ανώτατα όρια που έχουν θεσπιστεί για έναν ή
περισσότερους ρύπους και

γ) τα µέρη σε περιοχές εκτός του γεωγραφικού πεδίου του
ΕMEP παρέχουν πληροφορίες αντίστοιχες αυτών που προσδι-
ορίζονται στο στοιχείο β), εάν ζητηθεί από το εκτελεστικό
όργανο.

2. Οι πληροφορίες που περιλαµβάνονται στις εκθέσεις, σύµ-
φωνα µε το στοιχείο α) της παραγράφου 1 είναι σύµφωνες µε
απόφαση, όσον αφορά στη µορφή και στο περιεχόµενό τους, η
οποία λαµβάνεται από τα µέρη σε σύνοδο του εκτελεστικού
οργάνου. Το περιεχόµενο της εν λόγω απόφασης επανεξετάζεται
εν ανάγκη ώστε να επισηµαίνονται τυχόν πρόσθετα στοιχεία για τη
µορφή και το περιεχόµενο των πληροφοριών που θα περιλαµβά-
νονται στις εκθέσεις.

3. Εγκαίρως πριν από κάθε ετήσια σύνοδο του εκτελεστικού
οργάνου, το ΕMEP παρέχει πληροφορίες σχετικά µε:

α) τις συγκεντρώσεις και εναποθέσεις στο περιβάλλον θειούχων
και αζωτούχων ενώσεων καθώς και, στις περιπτώσεις που
υπάρχουν, τις συγκεντρώσεις στο περιβάλλον πτητικών οργα-
νικών ενώσεων και όζοντος, και

β) τις εκτιµήσεις των προϋπολογισµών θείου και οξειδωµένου
και ανηγµένου αζώτου και συναφείς πληροφορίες για τη
µεταφορά όζοντος και πρόδροµών του σε µεγάλη απόσταση.

Τα µέρη σε περιοχές εκτός του γεωγραφικού πεδίου του ΕMEP
παρέχουν αντίστοιχες πληροφορίες, εάν ζητηθεί από το εκτελεστικό
όργανο.

4. Το εκτελεστικό όργανο, σύµφωνα µε το στοιχείο β) της
παραγράφου 2 του άρθρου 10 της σύµβασης, φροντίζει για
την παρουσίαση πληροφοριών σχετικά µε τις επιπτώσεις των
εναποθέσεων θείου και ενώσεων του αζώτου και των συγκεντρώ-
σεων όζοντος.

5. Τα µέρη, στις συνόδους του εκτελεστικού οργάνου, φροντί-
ζουν να αναθεωρούνται τακτικά οι πληροφορίες για την υπολο-
γισµένη και διεθνώς βελτιστοποιηµένη κατανοµή των µειώσεων
των εκποµπών για τα κράτη εντός του γεωγραφικού πεδίου
του ΕMEP, χρησιµοποιώντας ολοκληρωµένα µοντέλα εκτίµησης,
συµπεριλαµβανοµένων µοντέλων ατµοσφαιρικής µεταφοράς,
προκειµένου να µειωθεί περαιτέρω, για το σκοπό της παραγρά-
φου 1 του άρθρου 3, η διαφορά µεταξύ πραγµατικών εναποθέσεων
θείου και αζωτούχων ενώσεων και των τιµών κρισίµων φορτίων,

καθώς και η διαφορά µεταξύ πραγµατικών συγκεντρώσεων όζοντος
και των κρίσιµων σταθµών όζοντος που καθορίζονται στο παράρ-
τηµα I, ή εναλλακτικές µεθόδους εκτίµησης που εγκρίνουν τα
µέρη σε σύνοδο του εκτελεστικού οργάνου.

Άρθρο 8

Έρευνα, ανάπτυξη και παρακολούθηση

Τα µέρη ενθαρρύνουν την έρευνα, ανάπτυξη, παρακολούθηση και
συνεργασία που αφορούν:

α) τη διεθνή εναρµόνιση των µεθόδων για τον υπολογισµό και
την εκτίµηση των επιβλαβών επιπτώσεων που συνδέονται µε
τις ουσίες που καλύπτονται στο παρόν πρωτόκολλο, για τον
καθορισµό κρίσιµων φορτίων και σταθµών, και, όπου είναι
δυνατόν, την επεξεργασία διαδικασιών για την εν λόγω
εναρµόνιση·

β) τη βελτίωση των βάσεων δεδοµένων για τις εκποµπές, κυρίως
αυτών της αµµωνίας και των πτητικών οργανικών ενώσεων·

γ) τη βελτίωση αφενός των συστηµάτων και τεχνικών παρακο-
λούθησης και αφετέρου της κατάρτισης µοντέλων µεταφο-
ράς, των συγκεντρώσεων και των εναποθέσεων θείου, αζωτού-
χων ενώσεων και πτητικών οργανικών ενώσεων, καθώς και
του σχηµατισµού όζοντος και δευτερεύουσας σωµατιδιακής
ύλης·

δ) τη βελτίωση της επιστηµονικής κατανόησης σχετικά µε την
τύχη των εκποµπών µακροπρόθεσµα και τις συνέπειές τους
στις συγκεντρώσεις περιβάλλοντος θείου, αζώτου, πτητικών
οργανικών ενώσεων, όζοντος και σωµατιδιακής ύλης, σε
επίπεδο ηµισφαιρίου, µε ιδιαίτερη έµφαση στη χηµική
σύσταση της ελεύθερης τροπόσφαιρας και στην πιθανότητα
διηπειρωτικής µεταφοράς των ρύπων·

ε) την περαιτέρω επεξεργασία µιας συνολικής στρατηγικής για
τη µείωση των επιβλαβών επιπτώσεων της οξίνισης, του
ευτροφισµού και της φωτοχηµικής ρύπανσης, συµπεριλαµβα-
νοµένων συνεργιών και συνδυαζόµενων αποτελεσµάτων·

στ) στρατηγικές για την περαιτέρω µείωση των εκποµπών θείου,
οξειδίων του αζώτου, αµµωνίας και πτητικών οργανικών
ενώσεων, µε βάση κρίσιµα φορτία και κρίσιµες στάθµες και τις
τεχνικές εξελίξεις, και για τη βελτίωση των ολοκληρωµένων
µοντέλων εκτίµησης ώστε να υπολογίζεται η διεθνώς βελ-
τιστοποιηµένη κατανοµή των µειώσεων εκποµπών λαµβά-
νοντας υπόψη την ανάγκη αποφυγής υπερβολικού κόστους
για οποιοδήποτε µέρος. Ειδική σηµασία πρέπει να δίνεται
στις εκποµπές από τη γεωργία και τις µεταφορές·
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ζ) τον προσδιορισµό των τάσεων κατά την πάροδο του χρόνου
και την επιστηµονική κατανόηση των ευρύτερων επιπτώσεων
θείου, αζώτου, πτητικών οργανικών ενώσεων και φωτοχη-
µικής ρύπανσης στην υγεία του ανθρώπου, συµπεριλαµβανο-
µένης της συµβολής τους στις συγκεντρώσεις σωµατιδιακής
ύλης, στο περιβάλλον, ιδίως όσον αφορά στην οξίνιση και
τον ευτροφισµό, και στα υλικά, ιδίως δε σε ιστορικά και
πολιτιστικά µνηµεία, λαµβάνοντας υπόψη τη σχέση µεταξύ
οξειδίων του θείου, οξειδίων του αζώτου, αµµωνίας, πτητικών
οργανικών ενώσεων και τροποσφαιρικού όζοντος·

η) τις τεχνολογίες ελάττωσης των εκποµπών, και τις τεχνολογίες
και τεχνικές για τη βελτίωση της ενεργειακής απόδοσης, της
διατήρησης της ενέργειας και τη χρήση ανανεώσιµων πηγών
ενέργειας·

θ) την αποτελεσµατικότητα των τεχνικών ελέγχου της αµµωνίας
για τα αγροκτήµατα και τις επιπτώσεις τους στην τοπική και
περιφερειακή εναπόθεση·

ι) τη διαχείριση της ζήτησης µεταφορών και την ανάπτυξη και
προώθηση µέσων µεταφοράς που ρυπαίνουν λιγότερο·

ια) την ποσοτικοποίηση και, όπου είναι εφικτό, την οικονοµική
αξιολόγηση των οφελών για το περιβάλλον και την ανθρώπινη
υγεία που απορρέουν από τη µείωση των εκποµπών θείου,
οξειδίων του αζώτου, αµµωνίας και πτητικών οργανικών
ενώσεων, και

ιβ) την ανάπτυξη µέσων, για την ευρεία διάδοση και εφαρµογή
των µεθόδων και των αποτελεσµάτων της εν λόγω εργασίας.

Άρθρο 9

Συµµόρφωση

Η συµµόρφωση κάθε µέρους προς τις υποχρεώσεις που απορρέουν
από το παρόν πρωτόκολλο εξετάζεται σε τακτά διαστήµατα. Η
επιτροπή εφαρµογής, που συγκροτήθηκε µε την απόφαση 1997/2
του εκτελεστικού οργάνου κατά τη δέκατη πέµπτη συνεδρίασή
του, προβαίνει στην εν λόγω εξέταση και υποβάλλει έκθεση στα
µέρη σε σύνοδο του εκτελεστικού οργάνου, σύµφωνα µε τους
όρους του παραρτήµατος της απόφασης αυτής, συµπεριλαµβανο-
µένων τυχόν τροποποιήσεών του.

Άρθρο 10

Ανασκόπηση από τα µέρη κατά τις συνόδους του εκτελεστι-
κού οργάνου

1. Τα µέρη, κατά τις συνόδους του εκτελεστικού οργάνου,
σύµφωνα µε το στοιχείο α) της παραγράφου 2 του άρθρου 10 της
σύµβασης, εξετάζουν τις πληροφορίες που παρέχουν τα µέρη, το

ΕMEP και τα δευτερεύοντα όργανα του εκτελεστικού οργάνου,
τα δεδοµένα για τις επιπτώσεις των συγκεντρώσεων και των
εναποθέσεων θείου και αζωτούχων ενώσεων και της φωτοχηµικής
ρύπανσης καθώς και τις εκθέσεις της επιτροπής εφαρµογής του
άρθρου 9.

2. α) Τα µέρη, σε συνόδους του εκτελεστικού οργάνου,
εξετάζουν τις υποχρεώσεις του παρόντος πρωτοκόλ-
λου, στις οποίες περιλαµβάνονται:

i) οι υποχρεώσεις τους ως προς τις υπολογισµένες
και διεθνώς βελτιστοποιηµένες κατανοµές των
µειώσεων των εκποµπών, που αναφέρονται στην
παράγραφο 5 του άρθρου 7 ανωτέρω, και

ii) η επάρκεια των υποχρεώσεων και η επιτελε-
σθείσα πρόοδος κατά την επίτευξη του στόχου
του παρόντος πρωτοκόλλου·

β) Στην ανασκόπηση λαµβάνονται υπόψη οι καλύτερες
διαθέσιµες επιστηµονικές πληροφορίες ως προς τις
επιπτώσεις της οξίνισης, του ευτροφισµού και της
φωτοχηµικής ρύπανσης, συµπεριλαµβανοµένων εκτι-
µήσεων για όλες τις σχετικές επιπτώσεις στην υγεία,
των κρίσιµων σταθµών και φορτίων, η ανάπτυξη και
τελειοποίηση ολοκληρωµένων µοντέλων εκτίµησης,
οι τεχνολογικές εξελίξεις, οι µεταβαλλόµενες οικονο-
µικές συνθήκες, η επιτελεσθείσα πρόοδος σχετικά µε
τις βάσεις δεδοµένων για τις εκποµπές και τις τεχνικές
µείωσης, ιδίως δε αυτών που σχετίζονται µε την
αµµωνία και πτητικές οργανικές ενώσεις, και η εκπλή-
ρωση των υποχρεώσεων ως προς τα επίπεδα
εκποµπών·

γ) Οι διαδικασίες, οι µέθοδοι και η χρονική κλιµάκωση
των εν λόγω ανασκοπήσεων καθορίζονται από τα
µέρη σε σύνοδο του εκτελεστικού οργάνου. Η πρώτη
ανασκόπηση θα αρχίσει το αργότερο ένα έτος µετά
την έναρξη ισχύος του παρόντος πρωτοκόλλου.

Άρθρο 11

∆ιευθέτηση των διαφορών

1. Εάν δύο ή περισσότερα µέρη διαφωνήσουν ως προς την
ερµηνεία ή την εφαρµογή του παρόντος πρωτοκόλλου, επιζητούν
τη λύση της διαφοράς µέσω διαπραγµατεύσεων ή άλλων ειρηνικών
µέσων της επιλογής τους. Τα διαφωνούντα µέρη ενηµερώνουν το
εκτελεστικό όργανο σχετικά µε τη διαφωνία τους.
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2. Κατά την κύρωση, αποδοχή, έγκριση του παρόντος πρωτο-
κόλλου ή την προσχώρηση σε αυτό, ή οποτεδήποτε εφεξής, ένα
µέρος που δεν είναι περιφερειακός οργανισµός οικονοµικής
ολοκλήρωσης δύναται να δηλώσει µε έγγραφο κατατιθέµενο στον
θεµατοφύλακα ότι, για τυχόν διαφορές περί την ερµηνεία ή την
εφαρµογή του παρόντος πρωτοκόλλου, αναγνωρίζει ένα, ή και
τα δύο ακόλουθα µέσα επίλυσης διαφορών, ως υποχρεωτικά
αυτοδικαίως και άνευ ιδιαίτερης συµφωνίας, έναντι οποιουδήποτε
µέρους αποδέχεται την αυτή υποχρέωση:

α) υποβολή της διαφοράς στο ∆ιεθνές ∆ικαστήριο·

β) διαιτησία, σύµφωνα µε διαδικασίες που θα εγκριθούν από τα
µέρη σε σύνοδο του εκτελεστικού οργάνου, το συντοµότερο
δυνατόν, και θα περιληφθούν σε παράρτηµα περί διαιτησίας.

Μέρος που είναι περιφερειακός οργανισµός οικονοµικής ολοκλή-
ρωσης δύναται να υποβάλλει δήλωση µε ισοδύναµο αποτέλεσµα
σχετικά µε τη διαιτησία, σύµφωνα µε τις διαδικασίες που αναφέ-
ρονται στο στοιχείο β).

3. ∆ήλωση υποβαλλόµενη κατά την παράγραφο 2 παραµένει
σε ισχύ µέχρι τη λήξη της σύµφωνα µε τους όρους της ή έως τρεις
µήνες αφού κατατεθεί στον θεµατοφύλακα γραπτή ειδοποίηση
περί ανακλήσεως.

4. Νέα δήλωση, ειδοποίηση ανακλήσεως ή η λήξη ισχύος µιας
δήλωσης δεν θίγει κατ' ουδένα τρόπο εκκρεµείς διαδικασίας
ενώπιον του ∆ιεθνούς ∆ικαστηρίου ή του διαιτητικού δικαστηρίου,
εκτός εάν συµφωνήσουν άλλως τα διαφωνούντα µέρη.

5. Πλην της περιπτώσεως κατά την οποία τα διαφωνούντα µέρη
έχουν αποδεχθεί τα ίδια µέσα επίλυσης διαφορών βάσει της
παραγράφου 2, εάν, µετά πάροδο δώδεκα µηνών από την κοινο-
ποίηση από ένα µέρος σε άλλο ότι υφίσταται διαφορά µεταξύ
τους, τα ενδιαφερόµενα µέρη δεν έχουν ρυθµίσει τη διαφορά µε τα
µέσα της παραγράφου 1, η διαφορά υποβάλλεται, κατόπιν
αιτήσεως οποιουδήποτε από τα µέρη, σε συνδιαλλαγή.

6. Για τους σκοπούς της παραγράφου 5, συγκροτείται επιτροπή
συνδιαλλαγής. Η επιτροπή αποτελείται από ίσο αριθµό µελών που
διορίζει κάθε ενδιαφερόµενο µέρος ή, όταν τα υπό συνδιαλλαγή
µέρη έχουν τα αυτά συµφέροντα, η οµάδα που συµµερίζεται τα
συµφέροντα αυτά, και από ένα πρόεδρο που επιλέγουν από κοινού
από τα διορισθέντα µέρη. Η επιτροπή εκδίδει διαιτητική απόφαση
µε συστάσεις, τις οποίες τα διαφωνούντα µέρη λαµβάνουν υπόψη
καλή τη πίστει.

Άρθρο 12

Παραρτήµατα

Τα παραρτήµατα του παρόντος πρωτοκόλλου αποτελούν ανα-
πόσπαστο µέρος αυτού.

Άρθρο 13

Τροποποιήσεις και αναπροσαρµογές

1. Κάθε µέρος δύναται να προτείνει τροποποιήσεις στο παρόν
πρωτόκολλο. Κάθε µέρος της σύµβασης δύναται να προτείνει
αναπροσαρµογή του παραρτήµατος II του παρόντος πρωτοκόλ-
λου, προκειµένου να προσθέσει σε αυτό το όνοµά του, συνοδευό-
µενο από επίπεδα εκποµπών, ανώτατα όρια εκποµπών και ποσοστι-
αίες µειώσεις των εκποµπών.

2. Οι προτεινόµενες τροποποιήσεις και αναπροσαρµογές υπο-
βάλλονται γραπτώς στον εκτελεστικό γραµµατέα της Επιτροπής, ο
οποίος τις γνωστοποιεί σε όλα τα µέρη. Τα µέρη συζητούν τις
προταθείσες τροποποιήσεις και αναπροσαρµογές στην επόµενη
σύνοδο του εκτελεστικού οργάνου, υπό τον όρο ότι ο εκτελεστικός
γραµµατέας έχει διαβιβάσει τις προτάσεις στα µέρη τουλάχιστον
ενενήντα ηµέρες νωρίτερα.

3. Τροποποιήσεις του παρόντος πρωτοκόλλου, συµπεριλαµβα-
νοµένων τροποποιήσεων των παραρτηµάτων II και IX, εγκρίνονται
µε συναίνεση των παρόντων µερών σε σύνοδο του εκτελεστικού
οργάνου, και τίθενται σε ισχύ για τα µέρη που τις αποδέχθηκαν
την ενενηκοστή ηµέρα από την ηµεροµηνία κατάθεσης των
εγγράφων αποδοχής στον θεµατοφύλακα από τα δύο τρίτα των
µερών. Τροποποιήσεις τίθενται σε ισχύ για οποιοδήποτε άλλο
µέρος την ενενηκοστή ηµέρα από την ηµεροµηνία κατάθεσης από
το εν λόγω µέρος του εγγράφου αποδοχής.

4. Τροποποιήσεις των παραρτηµάτων του παρόντος πρωτοκόλ-
λου, πλην των παραρτηµάτων που αναφέρονται στην παράγραφο 3,
εγκρίνονται µε συναίνεση των παρόντων µερών σε σύνοδο του
εκτελεστικού οργάνου. Μετά πάροδο ενενήντα ηµερών από την
ηµεροµηνία γνωστοποίησής της από τον εκτελεστικό γραµµατέα
της Επιτροπής σε όλα τα µέρη, τροποποίηση οποιουδήποτε από τα
εν λόγω παραρτήµατα παράγει αποτελέσµατα για όσα µέρη δεν
έχουν υποβάλει κοινοποίηση στον θεµατοφύλακα, σύµφωνα µε τις
διατάξεις της παραγράφου 5, υπό τον όρο ότι τουλάχιστον δεκαέξι
µέρη δεν έχουν υποβάλει την εν λόγω κοινοποίηση.
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5. Οποιοδήποτε µέρος αδυνατεί να εγκρίνει τροποποίηση
παραρτήµατος, πλην των παραρτηµάτων που αναφέρονται στην
παράγραφο 3, το κοινοποιεί εγγράφως στον θεµατοφύλακα εντός
ενενήντα ηµερών από την ηµεροµηνία γνωστοποίησης της έγκρι-
σης. Ο θεµατοφύλακας κοινοποιεί αµελλητί σε όλα τα µέρη την
κοινοποίηση που παραλαµβάνει. Ένα µέρος δύναται, οποτεδήποτε,
να αντικαταστήσει την πρότερη κοινοποίηση µε αποδοχή, οπότε
η τροποποίηση του εν λόγω παραρτήµατος παράγει εφεξής
αποτελέσµατα έναντι αυτού.

6. Αναπροσαρµογές του παραρτήµατος II εγκρίνονται µε συναί-
νεση των παρόντων µερών σε σύνοδο του εκτελεστικού οργάνου,
παράγουν δε αποτελέσµατα για όλα τα µέρη του παρόντος
πρωτοκόλλου την ενενηκοστή ηµέρα από την ηµεροµηνία κατά
την οποία ο εκτελεστικός γραµµατέας της Επιτροπής κοινοποιεί
γραπτώς στα εν λόγω µέρη την έγκριση της αναπροσαρµογής.

Άρθρο 14

Υπογραφή

1. Το παρόν πρωτόκολλο θα παραµείνει ανοικτό για υπογραφή
στο Gothenburg (Σουηδία) στις 30 Νοεµβρίου και την 1η ∆εκεµ-
βρίου 1999, και κατόπιν στην έδρα των Ηνωµένων Εθνών στη Νέα
Υόρκη έως τις 30 Μαΐου 2000, από τα κράτη µέλη της Επιτροπής
καθώς και από κράτη των οποίων η σχέση µε την Επιτροπή
υπόκειται σε καθεστώς διαβουλεύσεων, σύµφωνα µε την
παράγραφο 8 του ψηφίσµατος 36 (IV) του Οικονοµικού και
Κοινωνικού Συµβουλίου της 28ης Μαρτίου 1947, και από
περιφερειακούς οργανισµούς οικονοµικής ολοκλήρωσης, που
έχουν συσταθεί από κυρίαρχα κράτη µέλη της Επιτροπής, οι οποίοι
έχουν αρµοδιότητα διαπραγµάτευσης, σύναψης και εφαρµογής
διεθνών συµφωνιών σε θέµατα που καλύπτονται από το πρωτό-
κολλο, υπό τον όρο ότι τα σχετικά κράτη και οργανισµοί είναι
µέρη της σύµβασης και αναφέρονται στο παράρτηµα II.

2. Σε θέµατα της αρµοδιότητάς τους, οι εν λόγω περιφερειακοί
οργανισµοί οικονοµικής ολοκλήρωσης ασκούν, για λογαριασµό
τους, τα δικαιώµατα και αναλαµβάνουν τις ευθύνες, τις οποίες
αναθέτει το παρόν πρωτόκολλο στα κράτη µέλη τους. Στις
περιπτώσεις αυτές, τα κράτη µέλη των οργανισµών αυτών δεν
δικαιούνται να ασκούν τα δικαιώµατα αυτά µεµονωµένα.

Άρθρο 15

Κύρωση, αποδοχή, έγκριση και προσχώρηση

1. Το παρόν πρωτόκολλο υπόκειται σε κύρωση, αποδοχή ή
έγκριση από τα υπογράφοντα µέρη.

2. Το παρόν πρωτόκολλο θα παραµείνει ανοικτό από τις
31 Μαΐου 2000 για προσχώρηση κρατών και οργανισµών που
πληρούν τις απαιτήσεις της παραγράφου 1 του άρθρου 14.

3. Τα έγγραφα κύρωσης, αποδοχής, έγκρισης ή προσχώρησης
κατατίθενται στον θεµατοφύλακα.

Άρθρο 16

Θεµατοφύλακας

Θεµατοφύλακας είναι ο Γενικός Γραµµατέας των Ηνωµένων Εθνών.

Άρθρο 17

Έναρξη ισχύος

1. Το παρόν πρωτόκολλο τίθεται σε ισχύ την ενενηκοστή
ηµέρα από την ηµεροµηνία κατά την οποία θα κατατεθεί στον
θεµατοφύλακα το δέκατο έκτο έγγραφο κύρωσης, αποδοχής,
έγκρισης του παρόντος πρωτοκόλλου, ή προσχώρησης σε αυτό.

2. Για κάθε κράτος και οργανισµό που πληροί τις απαιτήσεις
της παραγράφου 1 του άρθρου 14, το οποίο κυρώνει, αποδέχεται
ή εγκρίνει το παρόν πρωτόκολλο ή προσχωρεί σε αυτό µετά την
κατάθεση του δέκατου έκτου εγγράφου κύρωσης, αποδοχής,
έγκρισης ή προσχώρησης, το πρωτόκολλο τίθεται σε ισχύ την
ενενηκοστή ηµέρα από την ηµέρα κατάθεσης του εγγράφου
κύρωσης, αποδοχής, έγκρισης ή προσχώρησης.

Άρθρο 18

Αποχώρηση

Οποτεδήποτε µετά παρέλευση πενταετίας από την ηµεροµηνία
κατά την οποία το παρόν πρωτόκολλο έχει τεθεί σε ισχύ για ένα
µέρος, το µέρος δύναται να αποχωρήσει από αυτό επιδίδοντας
γραπτή κοινοποίηση στον θεµατοφύλακα. Η αποχώρηση ισχύει
από την ενενηκοστή ηµέρα µετά την ηµεροµηνία παραλαβής
της κοινοποίησης από τον θεµατοφύλακα ή σε µεταγενέστερη
ηµεροµηνία που ενδεχοµένως καθορίζεται στην κοινοποίηση
αποχώρησης.

Άρθρο 19

Αυθεντικά κείµενα

Το πρωτότυπο του παρόντος πρωτοκόλλου, του οποίου το κείµενο
στην αγγλική, γαλλική και τη ρωσική είναι εξίσου αυθεντικά,
κατατίθεται στον Γενικό Γραµµατέα των Ηνωµένων Εθνών.

ΣΕ ΠΙΣΤΩΣΗ ΤΩΝ ΑΝΩΤΕΡΩ, οι υπογεγραµµένοι, δεόντως
εξουσιοδοτηµένοι, υπέγραψαν το παρόν πρωτόκολλο.

Gothenburg (Σουηδία), 30 Νοεµβρίου 1999.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι

ΚΡΙΣΙΜΑ ΦΟΡΤΙΑ ΚΑΙ ΣΤΑΘΜΕΣ

I. ΚΡΙΣΙΜΑ ΦΟΡΤΙΑ ΟΞΥΤΗΤΑΣ

A. Για µέρη εντός του γεωγραφικού πεδίου του ΕMEP

1. Τα κρίσιµα φορτία (όπως ορίζονται στο άρθρο 1) οξύτητας για τα οικοσυστήµατα καθορίζονται σύµφωνα µε το
εγχειρίδιο µεθοδολογιών και κριτηρίων για τη χαρτογράφηση των κρίσιµων σταθµών/φορτίων και των γεωγραφικών
περιοχών όπου υπερβαίνονται, το οποίο περιλαµβάνεται στη σύµβαση. Πρόκειται για τη µέγιστη ποσότητα εναποθέσεων
που προκαλούν οξίνιση που µπορεί να υποστεί ένα οικοσύστηµα µακροπρόθεσµα χωρίς να υποστεί βλάβη. Τα κρίσιµα
φορτία οξύτητας για το άζωτο λαµβάνουν υπόψη τις διαδικασίες αποµάκρυνσης του αζώτου εντός του οικοσυστήµατος
(π.χ. απορρόφηση από τα φυτά), ενώ τα κρίσιµα φορτία οξύτητας για το θείο δεν τις λαµβάνουν υπόψη. Το µεικτό
κρίσιµο φορτίο για το θείο και το άζωτο λαµβάνει υπόψη το άζωτο µόνο όταν η εναπόθεση αζώτου υπερβαίνει την
ποσότητα αζώτου που αποµακρύνεται µέσω των διαδικασιών του οικοσυστήµατος. Όλα τα κρίσιµα φορτία που
αναφέρονται στις εκθέσεις των µερών συνοψίζονται για χρήση στα ολοκληρωµένα µοντέλα εκτίµησης που
χρησιµοποιούνται ως κατευθυντήριες γραµµές για τον καθορισµό των ανώτατων ορίων εκποµπών του παραρτήµατος ΙΙ.

B. Για µέρη στη Βόρεια Αµερική

2. Για τον ανατολικό Καναδά, τα κρίσιµα φορτία θείου και αζώτου για τα δασικά οικοσυστήµατα έχουν καθοριστεί µε
επιστηµονικές µεθοδολογίες και κριτήρια (εκτίµηση για την όξινη βροχή στον Καναδά του 1997), αντίστοιχα µε εκείνα
του εγχειριδίου µεθοδολογιών και κριτηρίων για τη χαρτογράφηση των κρίσιµων σταθµών/φορτίων και των
γεωγραφικών περιοχών όπου υπερβαίνονται, το οποίο περιλαµβάνεται στη σύµβαση. Οι τιµές των κρίσιµων φορτίων
(όπως ορίζονται στο άρθρο 1) οξύτητας για τον ανατολικό Καναδά αφορούν τα θειικά οξέα σε βροχόπτωση,
εκφραζόµενες σε kg/εκτάριο/έτος. Η Αlberta στο δυτικό Καναδά, όπου οι στάθµες εναπόθεσης βρίσκονται επί του
παρόντος κάτω από τα περιβαλλοντικά όρια, έχει υιοθετήσει τα γενικά συστήµατα ταξινόµησης των κρίσιµων φορτίων,
που χρησιµοποιούνται στην Ευρώπη για τη δυνητική οξύτητα του εδάφους. Η δυνητική οξύτητα υπολογίζεται
αφαιρώντας τη συνολική (υγρή και ξηρή) εναπόθεση κατιόντων βάσης από εκείνη του θείου και του αζώτου. Εκτός
από τα κρίσιµα φορτία δυνητικής οξύτητας, η Αlberta έχει θεσπίσει φορτία στόχους και φορτία παρακολούθησης για
τη διαχείριση των εκποµπών που προκαλούν οξίνιση.

3. Για τις Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής, οι επιπτώσεις της οξίνισης υπολογίζονται µέσω εκτίµησης της ευαισθησίας
των οικοσυστηµάτων, του συνολικού φορτίου των ενώσεων που προκαλούν οξίνιση εντός των οικοσυστηµάτων, και
της αβεβαιότητας σχετικά µε τις διαδικασίες αποµάκρυνσης του αζώτου εντός των οικοσυστηµάτων.

4. Τα εν λόγω φορτία και οι επιπτώσεις χρησιµοποιούνται στα ολοκληρωµένα µοντέλα εκτίµησης και παρέχουν
καθοδήγηση για τον καθορισµό των ανώτατων ορίων εκποµπών ή/και µειώσεων για τον Καναδά και τις Ηνωµένες
Πολιτείες της Αµερικής στο παράρτηµα ΙΙ.

II. ΚΡΙΣΙΜΑ ΦΟΡΤΙΑ ΘΡΕΠΤΙΚΟΥ ΑΖΩΤΟΥ

Για µέρη εντός του γεωγραφικού πεδίου του ΕMEP

5. Τα κρίσιµα φορτία (όπως ορίζονται στο άρθρο 1) θρεπτικού αζώτου (ευτροφισµός) για τα οικοσυστήµατα καθορίζονται
σύµφωνα µε το εγχειρίδιο µεθοδολογιών και κριτηρίων για τη χαρτογράφηση των κρίσιµων σταθµών/φορτίων και των
γεωγραφικών περιοχών όπου υπερβαίνονται, το οποίο περιλαµβάνεται στη σύµβαση. Πρόκειται για τη µέγιστη
ποσότητα εναπόθεσης αζώτου που προκαλεί ευτροφισµό την οποία µπορεί να υποστεί µακροπρόθεσµα ένα
οικοσύστηµα χωρίς να υποστεί βλάβη. Όλα τα κρίσιµα φορτία που αναφέρονται στις εκθέσεις των µερών συνοψίζονται
για χρήση στα ολοκληρωµένα µοντέλα εκτίµησης που χρησιµοποιούνται ως κατευθυντήριες γραµµές για τον
καθορισµό των ανώτατων ορίων εκποµπών του παραρτήµατος ΙΙ.
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III. ΚΡΙΣΙΜΕΣ ΣΤΑΘΜΕΣ ΑΖΩΤΟΥ

A. Για µέρη εντός του γεωγραφικού πεδίου του ΕMEP

6. Οι κρίσιµες στάθµες (όπως ορίζονται στο άρθρο 1) όζοντος καθορίζονται για την προστασία των φυτών σύµφωνα µε
το εγχειρίδιο µεθοδολογιών και κριτηρίων για τη χαρτογράφηση των κρίσιµων σταθµών/φορτίων και των γεωγραφικών
περιοχών όπου υπερβαίνονται, το οποίο περιλαµβάνεται στη σύµβαση. Εκφράζονται ως σωρευµένη έκθεση, η οποία
υπερβαίνει ένα όριο συγκέντρωσης όζοντος 40 ppb (parts per billion by volume, µέρη ανά δισεκατοµµύριο
κατ' όγκον). Ο εν λόγω δείκτης έκθεσης αναφέρεται ως ΑOT40 (accumulated exposure over a threshold of 40 ppb,
συνολική έκθεση άνω του ορίου των 40 ppb). Ο AOT40 υπολογίζεται ως το άθροισµα των διαφορών µεταξύ της
ωριαίας συγκέντρωσης (σε ppb) και 40 ppb για κάθε ώρα, όταν η συγκέντρωση υπερβαίνει τα 40 ppb.

7. Η µακροπρόθεσµη κρίσιµη στάθµη όζοντος για τις καλλιέργειες, ήτοι ΑΟΤ40 για 3 000 ppb.ώρες για την περίοδο
Μαΐου-Ιουλίου (η οποία χρησιµοποιείται ως συνήθης καλλιεργητική περίοδος) και για τις ώρες από την ανατολή µέχρι
τη δύση του ηλίου, χρησιµοποιήθηκε για τον προσδιορισµό των περιοχών που διατρέχουν κίνδυνο, στις οποίες
παρατηρείται υπέρβαση της κρίσιµης στάθµης. Το µοντέλο εκτίµησης που επιλέχθηκε από το παρόν πρωτόκολλο για
την παροχή κατευθυντήριων γραµµών για τον προσδιορισµό των ανώτατων ορίων εκποµπών στο παράρτηµα ΙΙ
προέβλεπε συγκεκριµένη µείωση των υπερβάσεων. Η µακροπρόθεσµη στάθµη όζοντος για τις καλλιέργειες λαµβάνεται
επίσης υπόψη για την προστασία άλλων φυτών, όπως δέντρων και φυσικής βλάστησης. Οι επιστηµονικές εργασίες
συνεχίζονται για την ανάπτυξη µιας περισσότερο διαφοροποιηµένης ερµηνείας των υπερβάσεων των κρίσιµων σταθµών
όζοντος για τη βλάστηση.

8. Μια κρίσιµη στάθµη όζοντος για την ανθρώπινη υγεία εκφράζει το επίπεδο όζοντος 120 µg/m3 ως µέση τιµή για
8 ώρες, το οποίο θέτει η κατευθυντήρια γραµµή για την ποιότητα του αέρα του Παγκόσµιου Οργανισµού Υγείας
(ΠΟΥ). Σε συνεργασία µε το περιφερειακό γραφείο για την Ευρώπη του Παγκόσµιου Οργανισµού Υγείας (WHO/
EURO), µια κρίσιµη στάθµη εκφραζόµενη σε ΑOT60 (σωρευµένη έκθεση άνω του ορίου των 60 ppb), ήτοι 120 µg/
m3, που υπολογίστηκε σε διάστηµα ενός έτους, εγκρίθηκε σε αντικατάσταση της κατευθυντήριας γραµµής για την
ποιότητα του αέρα του ΠΟΥ για τους σκοπούς του ολοκληρωµένου µοντέλου εκτίµησης. Η στάθµη αυτή
χρησιµοποιήθηκε για τον προσδιορισµό των περιοχών που διατρέχουν κίνδυνο, στις οποίες παρατηρείται υπέρβασης
της κρίσιµης στάθµης. Το µοντέλο εκτίµησης που επιλέχθηκε από το παρόν πρωτόκολλο για την παροχή
κατευθυντήριων γραµµών για τον προσδιορισµό των ανώτατων ορίων εκποµπών στο παράρτηµα ΙΙ προέβλεπε
συγκεκριµένη µείωση των υπερβάσεων.

B. Για µέρη στη Βόρεια Αµερική

9. Για τον Καναδά, οι κρίσιµες στάθµες όζοντος καθορίζονται για την προστασία της ανθρώπινης υγείας και του
περιβάλλοντος και χρησιµοποιούνται για τη θέσπιση ενός πανκαναδικού προτύπου για το όζον. Τα ανώτατα όρια
εκποµπών που αναφέρονται στο παράρτηµα ΙΙ καθορίζονται σύµφωνα µε την επιδιωκόµενη στάθµη που απαιτείται για
την επίτευξη του πανκαναδικού προτύπου για το όζον.

10. Για τις Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής, οι κρίσιµες στάθµες όζοντος καθορίζονται για την προστασία της δηµόσιας
υγείας µε επαρκές περιθώριο ασφαλείας, για την προστασία της δηµόσιας ευηµερίας από κάθε γνωστή ή προβλεπόµενη
επιβλαβή επίπτωση, και χρησιµοποιούνται για τη θέσπιση ενός εθνικού προτύπου ποιότητας του αέρα του
περιβάλλοντος. Το ολοκληρωµένο πρότυπο εκτίµησης και το πρότυπο για την ποιότητα του αέρα χρησιµοποιούνται
για την παροχή κατευθυντήριων γραµµών για τον προσδιορισµό των ανώτατων ορίων εκποµπών ή/και των µειώσεων
για τις Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής στο παράρτηµα ΙΙ.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

ΑΝΩΤΑΤΑ ΟΡΙΑ ΕΚΠΟΜΠΩΝ

Τα ανώτατα όρια εκποµπών που παρατίθενται στους κάτωθι πίνακες σχετίζονται µε τις διατάξεις των παραγράφων 1 και 10
του άρθρου 3 του παρόντος πρωτοκόλλου. Οι στάθµες εκποµπών του 1980 και του 1990 καθώς και οι ποσοστιαίες
µειώσεις των εκποµπών παρατίθενται αποκλειστικά για σκοπούς πληροφόρησης.

Πίνακας 1: Ανώτατα όρια εκποµπών θείου (χιλιάδες τόνοι SO2 ανά έτος)

Συµβαλλόµενο µέρος Επίπεδα εκποµπών Ανώτατα επίπεδα εκποµπών Ποσοστιαίες µειώσεις
για το εκποµπών για το 2010

2010 (χρονική βάση το 1990)1980 1990

Αρµενία 141 73 73 0 %

Αυστρία 400 91 39 – 57 %

Λευκορωσία 740 637 480 – 25 %

Βέλγιο 828 372 106 – 72 %

Βουλγαρία 2 050 2 008 856 – 57 %

Καναδάς εθνικό (α) 4 643 3 236

PEMA (SOMA) 3 135 1 873

Κροατία 150 180 70 – 61 %

Τσεχική ∆ηµοκρατία 2 257 1 876 283 – 85 %

∆ανία 450 182 55 – 70 %

Φινλανδία 584 260 116 – 55 %

Γαλλία 3 208 1 269 400 – 68 %

Γερµανία 7 514 5 313 550 – 90 %

Ελλάδα 400 509 546 7 %

Ουγγαρία 1 633 1 010 550 – 46 %

Ιρλανδία 222 178 42 – 76 %

Ιταλία 3 757 1 651 500 – 70 %

Λεττονία — 119 107 – 10 %
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Συµβαλλόµενο µέρος Επίπεδα εκποµπών Ανώτατα επίπεδα εκποµπών Ποσοστιαίες µειώσεις
για το εκποµπών για το 2010

2010 (χρονική βάση το 1990)1980 1990

Λιχτενστάιν 0,39 0,15 0,11 – 27 %

Λιθουανία 311 222 145 – 35 %

Λουξεµβούργο 24 15 4 – 73 %

Κάτω Χώρες 490 202 50 – 75 %

Νορβηγία 137 53 22 – 58 %

Πολωνία 4 100 3 210 1 397 – 56 %

Πορτογαλία 266 362 170 – 53 %

∆ηµοκρατία της Μολδαβίας 308 265 135 – 49 %

Ρουµανία 1 055 1 311 918 – 30 %

Ρωσική Οµοσπονδία (β) 7 161 4 460

PEMA 1 062 1 133 635 – 44 %

Σλοβακία 780 543 110 – 80 %

Σλοβενία 235 194 27 – 86 %

Ισπανία (β) 2 959 2 182 774 – 65 %

Σουηδία 491 119 67 – 44 %

Ελβετία 116 43 26 – 40 %

Ουκρανία 3 849 2 782 1 457 – 48 %

Ηνωµένο Βασίλειο 4 863 3 731 625 – 83 %

Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής (γ)

Ευρωπαϊκή Κοινότητα 26 456 16 436 4 059 – 75 %

(α) Κατά την κύρωση, αποδοχή ή έγκριση του παρόντος πρωτοκόλλου, ή κατά την προσχώρησή του σε αυτό, ο Καναδάς υποβάλλει ένα
ανώτατο όριο εκποµπών για το θείο, είτε σε εθνικό επίπεδο είτε για την PEMA του, και θα προσπαθήσει να ορίσει ένα ανώτατο όριο για
το 2010.H PEMA για το θείο θα είναι η περιοχή διαχείρισης οξειδίων του θείου (SOMA), η οποία ορίστηκε ως SOMA νοτιοανατολικού
Καναδά βάσει του παραρτήµατος ΙΙΙ του πρωτοκόλλου για την περαιτέρω µείωση των εκποµπών θείου, που εγκρίθηκε στο Όσλο στις
14 Ιουνίου 1994. Πρόκειται για µια περιοχή 1 εκατοµµυρίου τετραγωνικών χιλιοµέτρων, η οποία περιλαµβάνει όλη την επικράτεια των
επαρχιών της Νήσου Prince Edward, της Νέας Σκοτίας, του Νew Brunswick, όλη την επικράτεια της επαρχίας του Quebec νοτίως µιας
ευθείας γραµµής µεταξύ του Ηavre-St. Pierre στη βόρεια ακτή του κόλπου του St-Laurent και του σηµείου όπου το σύνορο Quebec-
Ontario τέµνεται µε την ακτογραµµή του όρµου James, και όλη την έκταση της επαρχίας του Ontario, νοτίως µιας ευθείας γραµµής
µεταξύ του σηµείου όπου το σύνορο Ontario-Quebec τέµνεται µε την ακτογραµµή του όρµου του James και τον ποταµό Νipigon,
κοντά στη βόρεια όχθη της λίµνης Superior.

(β) Τα στοιχεία ισχύουν για το ευρωπαϊκό τµήµα εντός της περιοχής του ΕMEP.

(γ) Κατά την κύρωση, αποδοχή ή έγκριση του παρόντος πρωτοκόλλου, ή κατά την προσχώρησή τους σε αυτό, οι Ηνωµένες Πολιτείες της
Αµερικής υποβάλλουν, προκειµένου να συµπεριληφθούν στο παρόν παράρτηµα: α) ειδικά µέτρα µείωσης των εκποµπών εφαρµοστέα σε
κινητές και σταθερές πηγές θείου, που θα εφαρµοστούν είτε σε εθνικό επίπεδο είτε εντός µιας PEMA, εάν έχει υποβληθεί µια PEMA για
το θείο για συµπερίληψη στο παράρτηµα ΙΙΙ· β) µια τιµή για τις συνολικές εκτιµώµενες στάθµες εκποµπών θείου για το 1990, είτε σε
εθνικό επίπεδο είτε για την PEMA· γ) µια ενδεικτική τιµή για τις συνολικές στάθµες εκποµπών θείου για το 2010, είτε σε εθνικό επίπεδο
είτε για την PEMA, και δ) συσχετισµένες εκτιµήσεις της ποσοστιαίας µείωσης εκποµπών θείου. Το στοιχείο β) θα περιληφθεί στον πίνακα
και τα στοιχεία α), γ) και δ) θα περιληφθούν σε υποσηµείωση του πίνακα.
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Πίνακας 2: Ανώτατα όρια εκποµπών οξειδίων του αζώτου (χιλιάδες τόνοι ΝO2 ανά έτος)

Συµβαλλόµενο µέρος Επίπεδα εκποµπών Ανώτατα όρια Ποσοστιαίες µειώσεις
εκποµπών για το εκποµπών για το 2010

1990 2010 (χρονική βάση το 1990)

Αρµενία 46 46 0 %

Αυστρία 194 107 – 45 %

Λευκορωσία 285 255 – 11 %

Βέλγιο 339 181 – 47 %

Βουλγαρία 361 266 – 26 %

Καναδάς (α) 2 104

Κροατία 87 87 0 %

Τσεχική ∆ηµοκρατία 742 286 – 61 %

∆ανία 282 127 – 55 %

Φινλανδία 300 170 – 43 %

Γαλλία 1 882 860 – 54 %

Γερµανία 2 693 1 081 – 60 %

Ελλάδα 343 344 0 %

Ουγγαρία 238 198 – 17 %

Ιρλανδία 115 65 – 43 %

Ιταλία 1 938 1 000 – 48 %

Λεττονία 93 84 – 10 %

Λιχτενστάιν 0,63 0,37 – 41 %

Λιθουανία 158 110 – 30 %

Λουξεµβούργο 23 11 – 52 %

Κάτω Χώρες 580 266 – 54 %

Νορβηγία 218 156 – 28 %

Πολωνία 1 280 879 – 31 %

Πορτογαλία 348 260 – 25 %

∆ηµοκρατία της Μολδαβίας 100 90 – 10 %

Ρουµανία 546 437 – 20 %

Ρωσική Οµοσπονδία (β) 3 600

PEMA 360 265 – 26 %
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Συµβαλλόµενο µέρος Επίπεδα εκποµπών Ανώτατα όρια Ποσοστιαίες µειώσεις
εκποµπών για το εκποµπών για το 2010

1990 2010 (χρονική βάση το 1990)

Σλοβακία 225 130 – 42 %

Σλοβενία 62 45 – 27 %

Ισπανία (β) 1 113 847 – 24 %

Σουηδία 338 148 – 56 %

Ελβετία 166 79 – 52 %

Ουκρανία 1 888 1 222 – 35 %

Ηνωµένο Βασίλειο 2 673 1 181 – 56 %

Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής (γ)

Ευρωπαϊκή Κοινότητα 13 161 6 671 – 49 %

(α) Κατά την κύρωση, αποδοχή ή έγκριση του παρόντος πρωτοκόλλου, ή κατά την προσχώρησή του σε αυτό, ο Καναδάς υποβάλλει τις
στάθµες εκποµπών οξειδίων του αζώτου για το 1990 και τα ανώτατα όρια εκποµπών οξειδίων του αζώτου για το 2010, είτε σε εθνικό
επίπεδο είτε για την PEMA του για τα οξείδια του αζώτου, εάν έχει υποβάλλει µία.

(β) Τα στοιχεία ισχύουν για το ευρωπαϊκό τµήµα εντός της περιοχής του ΕMEP.

(γ) Κατά την κύρωση, αποδοχή ή έγκριση του παρόντος Πρωτοκόλλου, ή κατά την προσχώρησή τους σε αυτό, οι Ηνωµένες Πολιτείες της
Αµερικής υποβάλλουν, προκειµένου να συµπεριληφθούν στο παρόν παράρτηµα: α) ειδικά µέτρα µείωσης των εκποµπών εφαρµοστέα σε
κινητές και σταθερές πηγές οξειδίων του αζώτου, που θα εφαρµοστούν είτε σε εθνικό επίπεδο είτε εντός µιας PEMA, εάν έχει υποβληθεί
µια PEMA για τα οξείδια του αζώτου για συµπερίληψη στο παράρτηµα ΙΙΙ· β) µια τιµή για τις συνολικές εκτιµώµενες στάθµες εκποµπών
οξειδίων του αζώτου για το 1990, είτε σε εθνικό επίπεδο είτε για την PEMA· γ) µια ενδεικτική τιµή για τις συνολικές στάθµες εκποµπών
οξειδίων του αζώτου για το 2010, είτε σε εθνικό επίπεδο είτε για την PEMA, και δ) συσχετισµένες εκτιµήσεις της ποσοστιαίας µείωσης
εκποµπών οξειδίων του αζώτου. Το στοιχείο β) θα περιληφθεί στον πίνακα και τα στοιχεία α), γ) και δ) θα περιληφθούν σε υποσηµείωση
του πίνακα.

Πίνακας 3: Ανώτατα όρια εκποµπών αµµωνίας (χιλιάδες τόνοι ΝΗ3 ανά έτος)

Συµβαλλόµενο µέρος Επίπεδα εκποµπών Ανώτατα όρια εκποµπών Ποσοστιαίες µειώσεις
για το εκποµπών για το 2010

1990 2010 (χρονική βάση το 1990)

Αρµενία 25 25 0 %

Αυστρία 81 66 – 19 %

Λευκορωσία 219 158 – 28 %

Βέλγιο 107 74 – 31 %

Βουλγαρία 144 108 – 25 %

Κροατία 37 30 – 19 %

Τσεχική ∆ηµοκρατία 156 101 – 35 %
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Συµβαλλόµενο µέρος Επίπεδα εκποµπών Ανώτατα όρια εκποµπών Ποσοστιαίες µειώσεις
για το εκποµπών για το 2010

1990 2010 (χρονική βάση το 1990)

∆ανία 122 69 – 43 %

Φινλανδία 35 31 – 11 %

Γαλλία 814 780 – 4 %

Γερµανία 764 550 – 28 %

Ελλάδα 80 73 – 9 %

Ουγγαρία 124 90 – 27 %

Ιρλανδία 126 116 – 8 %

Ιταλία 466 419 – 10 %

Λεττονία 44 44 0 %

Λιχτενστάιν 0,15 0,15 0 %

Λιθουανία 84 84 0 %

Λουξεµβούργο 7 7 0 %

Κάτω Χώρες 226 128 – 43 %

Νορβηγία 23 23 0 %

Πολωνία 508 468 – 8 %

Πορτογαλία 98 108 10 %

∆ηµοκρατία της Μολδαβίας 49 42 – 14 %

Ρουµανία 300 210 – 30 %

Ρωσική Οµοσπονδία (α) 1 191

PEMA 61 49 – 20 %

Σλοβακία 62 39 – 37 %

Σλοβενία 24 20 – 17 %

Ισπανία (α) 351 353 1 %

Σουηδία 61 57 – 7 %

Ελβετία 72 63 – 13 %

Ουκρανία 729 592 – 19 %

Ηνωµένο Βασίλειο 333 297 – 11 %

Ευρωπαϊκή Κοινότητα 3 671 3 129 – 15 %

(α) Τα στοιχεία ισχύουν για το ευρωπαϊκό τµήµα εντός της περιοχής του ΕMEP.
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Πίνακας 4: Ανώτατα όρια εκποµπών πτητικών οργανικών ενώσεων (χιλιάδες τόνοι VOC ανά έτος)

Συµβαλλόµενο µέρος Επίπεδα εκποµπών Ανώτατα όρια εκποµπών Ποσοστιαίες µειώσεις
για το εκποµπών για το 2010

1990 2010 (χρονική βάση το 1990)

Αρµενία 81 81 0 %

Αυστρία 351 159 – 55 %

Λευκορωσία 533 309 – 42 %

Βέλγιο 324 144 – 56 %

Βουλγαρία 217 185 – 15 %

Καναδάς (α) 2 880

Κροατία 105 90 – 14 %

Τσεχική ∆ηµοκρατία 435 220 – 49 %

∆ανία 178 85 – 52 %

Φινλανδία 209 130 – 38 %

Γαλλία 2 957 1 100 – 63 %

Γερµανία 3 195 995 – 69 %

Ελλάδα 373 261 – 30 %

Ουγγαρία 205 137 – 33 %

Ιρλανδία 197 55 – 72 %

Ιταλία 2 213 1 159 – 48 %

Λεττονία 152 136 – 11 %

Λιχτενστάιν 1,56 0,86 – 45 %

Λιθουανία 103 92 – 11 %

Λουξεµβούργο 20 9 – 55 %

Κάτω Χώρες 502 191 – 62 %

Νορβηγία 310 195 – 37 %

Πολωνία 831 800 – 4 %

Πορτογαλία 640 202 – 68 %

∆ηµοκρατία της Μολδαβίας 157 100 – 36 %

Ρουµανία 616 523 – 15 %

Ρωσική Οµοσπονδία (β) 3 566

PEMA 203 165 – 19 %

Σλοβακία 149 140 – 6 %

Σλοβενία 42 40 – 5 %

Ισπανία (β) 1 094 669 – 39 %
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Συµβαλλόµενο µέρος Επίπεδα εκποµπών Ανώτατα όρια εκποµπών Ποσοστιαίες µειώσεις
για το εκποµπών για το 2010

1990 2010 (χρονική βάση το 1990)

Σουηδία 526 241 – 54 %

Ελβετία 292 144 – 51 %

Ουκρανία 1 369 797 – 42 %

Ηνωµένο Βασίλειο 2 555 1 200 – 53 %

Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής (γ)

Ευρωπαϊκή Κοινότητα 15 353 6 600 – 57 %

(α) Κατά την κύρωση, αποδοχή ή έγκριση του παρόντος πρωτοκόλλου, ή κατά την προσχώρησή του σε αυτό, ο Καναδάς υποβάλλει τις
στάθµες πτητικών οργανικών ενώσεων για το 1990 και τα ανώτατα όρια εκποµπών τους για το 2010, είτε σε εθνικό επίπεδο είτε για την
PEMA του για τις πτητικές οργανικές ενώσεις, εάν έχει υποβάλλει µία.

(β) Τα στοιχεία ισχύουν για το ευρωπαϊκό τµήµα εντός της περιοχής του ΕMEP.

(γ) Κατά την κύρωση, αποδοχή ή έγκριση του παρόντος πρωτοκόλλου, ή κατά την προσχώρησή τους σε αυτό, οι Ηνωµένες Πολιτείες της
Αµερικής υποβάλλουν, προκειµένου να συµπεριληφθούν στο παρόν παράρτηµα: α) ειδικά µέτρα µείωσης των εκποµπών εφαρµοστέα σε
κινητές και σταθερές πηγές πτητικών οργανικών ενώσεων, που θα εφαρµοστούν είτε σε εθνικό επίπεδο είτε εντός µιας PEMA, εάν έχει
υποβληθεί µια PEMA για τις πτητικές οργανικές ενώσεις για συµπερίληψη στο παράρτηµα ΙΙΙ· β) µια τιµή για τις συνολικές εκτιµώµενες
στάθµες εκποµπών πτητικών οργανικών ενώσεων για το 1990, είτε σε εθνικό επίπεδο είτε για την PEMA· γ) µια ενδεικτική τιµή για τις
συνολικές στάθµες εκποµπών πτητικών οργανικών ενώσεων για το 2010, είτε σε εθνικό επίπεδο είτε για την PEMA, και δ) συσχετισµένες
εκτιµήσεις της ποσοστιαίας µείωσης εκποµπών πτητικών οργανικών ενώσεων. Το στοιχείο β) θα περιληφθεί στον πίνακα και τα στοιχεία α),
γ) και δ) θα περιληφθούν σε υποσηµείωση του πίνακα.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙΙ

ΚΑΘΟΡΙΣΜΟΣ ΠΕΡΙΟΧΗΣ ∆ΙΑΧΕΙΡΙΣΗΣ ΡΥΠΟΓΟΝΩΝ ΕΚΠΟΜΠΩΝ (ΡΕΜΑ)

Καταγράφεται η κατωτέρω PEMA για τους σκοπούς του παρόντος πρωτοκόλλου:

PEMA Ρωσικής Οµοσπονδίας

Πρόκειται για την περιοχή (oblast) του Murmansk, τη ∆ηµοκρατία της Καρελίας, την περιοχή (oblast) του Leningrad
(συµπεριλαµβανοµένης της Αγίας Πετρούπολης), την περιοχή (oblast) του Pskov, την περιοχή (oblast) του Νονgorod και
την περιοχή (oblast) του Kaliningrad. Το σύνορο της PEMA συµπίπτει µε τα εθνικά σύνορα και τα διοικητικά όρια των εν
λόγω περιφερειών της Ρωσικής Οµοσπονδίας.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙV

ΟΡΙΑΚΕΣ ΤΙΜΕΣ ΓΙΑ ΤΙΣ ΕΚΠΟΜΠΕΣ ΘΕΙΟΥ ΑΠΟ ΣΤΑΘΕΡΕΣ ΠΗΓΕΣ

1. Η ενότητα Α ισχύει για µέρη εκτός του Καναδά και των Ηνωµένων Πολιτειών της Αµερικής, η ενότητα Β για τον
Καναδά και η ενότητα Γ για τις Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής.

A. Μέρη εκτός του Καναδά και των Ηνωµένων Πολιτειών της Αµερικής

2. Για τους σκοπούς της ενότητας Α, πλην του πίνακα 2 και των παραγράφων 11 και 12, ως οριακή τιµή νοείται η
ποσότητα αέριας ουσίας που περιλαµβάνεται σε καµιναέρια εκπεµπόµενα από µια εγκατάσταση, η οποία δεν πρέπει να
υπερβαίνεται. Εκτός αντιθέτου υποδείξεως, υπολογίζεται ως µάζα ρύπου κατ' όγκον καµιναερίων (εκφραζόµενη σε
mg/m3), σε θεωρούµενες πρότυπες συνθήκες θερµοκρασίας και πίεσης για ξηρό αέριο (όγκος σε 273,15 Κ,
101,3 kPa). Όσον αφορά την περιεκτικότητα των καυσαερίων σε οξυγόνο, ισχύουν οι τιµές που παρατίθενται στους
ακόλουθους πίνακες για κάθε κατηγορία πηγών. Αραίωση µε σκοπό τη µείωση των συγκεντρώσεων των ρύπων στα
καυσαέρια δεν επιτρέπεται. ∆εν υπολογίζονται οι εκποµπές κατά την εκκίνηση, την παύση της λειτουργίας και τη
συντήρηση του εξοπλισµού.

3. Οι εκποµπές παρακολουθούνται (1) σε όλες τις περιπτώσεις. Η συµµόρφωση προς τις οριακές τιµές επαληθεύεται. Οι
µέθοδοι εξακρίβωσης δύνανται να περιλαµβάνουν συνεχείς ή ασυνεχείς µετρήσεις, έγκριση τύπου και κάθε άλλη
τεχνικά ορθή µέθοδο.

4. Η δειγµατοληψία και η ανάλυση των ρύπων, καθώς και οι µέθοδοι µέτρησης αναφορών για τη βαθµονόµηση των
συστηµάτων µέτρησης, εκτελούνται σύµφωνα µε τα πρότυπα της Ευρωπαϊκής Επιτροπής Τυποποίησης (CEN) ή του
∆ιεθνούς Οργανισµού Τυποποίησης (ISO). Εν αναµονή της ανάπτυξης προτύπων CEN ή ΙSO, ισχύουν τα εθνικά
πρότυπα.

5. Μετρήσεις των εκποµπών εκτελούνται συνεχώς όταν οι εκποµπές SO2 υπερβαίνουν τα 75 kg/h.

6. Σε περίπτωση συνεχών µετρήσεων για νέες εγκαταστάσεις, η συµµόρφωση προς τα πρότυπα των εκποµπών
επιτυγχάνεται, εάν οι υπολογιζόµενες ηµερήσιες µέσες τιµές δεν υπερβαίνουν την οριακή τιµή και εάν καµία ωριαία
τιµή δεν υπερβαίνει την οριακή τιµή κατά 100 %.

7. Σε περίπτωση συνεχών µετρήσεων για υφιστάµενες εγκαταστάσεις, η συµµόρφωση προς τα πρότυπα των εκποµπών
επιτυγχάνεται εάν α) καµία από τις µηνιαίες µέσες τιµές δεν υπερβαίνει τις οριακές τιµές και β) εάν 97 % όλων των
µέσων τιµών που µετρήθηκαν σε µία περίοδο 48 ωρών δεν υπερβαίνει το 110 % των οριακών τιµών.

8. Σε περίπτωση ασυνεχών µετρήσεων, ως ελάχιστη απαίτηση, η συµµόρφωση προς τα πρότυπα των εκποµπών
επιτυγχάνεται εάν η µέση τιµή, υπολογιζόµενη βάσει κατάλληλου αριθµού µετρήσεων υπό αντιπροσωπευτικές
συνθήκες, δεν υπερβαίνει την τιµή του προτύπου των εκποµπών.

9. Λέβητες και θερµαντήρες διεργασιών µε ονοµαστική θερµική ισχύ άνω των 50 MWth:

Πίνακας 1: Οριακές τιµές για εκποµπές SOx από λέβητες (α)

Εναλλακτικώς για τηνΘερµική ισχύς Οριακή τιµή απόδοση καθαρισµού(MWth) (mg SO2/Nm3) (β) οικιακών στερεών καυσίµων

Στερεά και υγρά καύσιµα, νέες 50-100 850 90 % (δ)
εγκαταστάσεις

100-300 850 - 200 (γ) 92 % (δ)
(γραµµική µείωση)

> 300 200 (γ) 95 % (δ)

(1) Η παρακολούθηση νοείται ως συνολική δραστηριότητα, η οποία περιλαµβάνει µέτρηση των εκποµπών, ισοζύγιο µάζας κ.λπ. Είναι
δυνατόν να εκτελείται κατά συνεχή ή ασυνεχή τρόπο.
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Εναλλακτικώς για τηνΘερµική ισχύς Οριακή τιµή απόδοση καθαρισµού(MWth) (mg SO2/Nm3) (β) οικιακών στερεών καυσίµων

Στερεά καύσιµα, υφιστάµενες 50-100 2 000
εγκαταστάσεις

100-500 2 000-400
(γραµµική µείωση)

> 500 400

50-150 40 %

150-500 40-90 %
(γραµµική µείωση)

> 500 90 %

Υγρά καύσιµα, υφιστάµενες 50-300 1 700
εγκαταστάσεις

300-500 1 700-400
(γραµµική µείωση)

> 500 400

Αέρια καύσιµα γενικά, νέες και 35
υφιστάµενες εγκαταστάσεις

Υγροποιηµένο αέριο, νέες και 5
υφιστάµενες εγκαταστάσεις

Αέρια χαµηλής θερµαντικής νέες 400
αξίας (π.χ. αεριοποίηση καταλοί- υφιστάµενες 800
πων διυλιστηρίων ή καύση
αερίων από καµίνους οπτανθρά-
κων)

Αέρια υψικαµίνων νέες 200
υφιστάµενες 800

Νέες εγκαταστάσεις καύσης σε > 50 600
διυλιστήρια (µέσος όρος όλων (συνολικής ικανότητας
των νέων εγκαταστάσεων καύ- του διυλιστηρίου)
σης)

Υφιστάµενες εγκαταστάσεις καύ- 1 000
σης σε διυλιστήρια (µέσος όρος
όλων των υφισταµένων εγκα-
ταστάσεων καύσης)

(α) Ειδικότερα, οι οριακές τιµές δεν ισχύουν για:
— µονάδες στις οποίες τα προϊόντα της καύσης χρησιµοποιούνται για άµεση θέρµανση, στέγνωµα ή άλλη επεξεργασία

αντικειµένων ή υλικών, π.χ. κάµινοι αναθέρµανσης, κάµινοι για θερµική επεξεργασία,
— µονάδες µετά την καύση, ήτοι κάθε τεχνική διάταξη που αποβλέπει στον καθαρισµό των καµιναερίων µε καύση, η οποία δεν

λειτουργεί ως ανεξάρτητη εγκατάσταση καύσης,
— µονάδες αναγέννησης καταλυτών που χρησιµοποιούνται στην καταλυτική πυρόλυση,
— µονάδες µετατροπής υδρόθειου σε θείο,
— αντιδραστήρες που χρησιµοποιούνται στη χηµική βιοµηχανία,
— κάµινοι συστοιχίας παραγωγής οπτανθράκων,
— προθερµαντήρες αέρα υψικαµίνων (Cowpers),
— αποτεφρωτές αποβλήτων και
— µονάδες που λειτουργούν µε πετρελαιοκινητήρες, βενζινοκινητήρες ή κινητήρες αερίου ή αεριοστρόβιλους, ανεξάρτητα από

το χρησιµοποιούµενο καύσιµο.
(β) Η περιεκτικότητα αναφοράς σε O2 είναι 6 % για τα στερεά καύσιµα και 3 % για τα υπόλοιπα.
(γ) 400 µε βαρύ πετρέλαιο περιεκτικότητας σε S < 0,25 %.
(δ) Εάν µια εγκατάσταση φτάνει τα 300mg/Nm3 SO2, δύναται να εξαιρεθεί από την εφαρµογή της απόδοσης καθαρισµού.
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10. Αεριέλαιο:

Πίνακας 2: Οριακές τιµές για την περιεκτικότητα του αεριέλαιου σε θείο (α)

Περιεκτικότητα σε θείο (τοις εκατό κατά βάρος)

Αεριέλαιο < 0,2 µετά την 1η Ιουλίου 2000

< 0,1 µετά την 1η Ιανουαρίου 2008

(α) Ως «αεριέλαιο» νοείται οποιοδήποτε προϊόν πετρελαίου ανταποκρινόµενο στο ΗS 2710 ή υπαγόµενο, λόγω των ορίων απόσταξής
του, στην κατηγορία των µεσαίων κλασµάτων και προοριζόµενο για καύσιµο, του οποίου ποσοστό τουλάχιστον 85 % κατ' όγκον,
συµπεριλαµβανοµένων των απωλειών απόσταξης, αποστάζεται στους 350 °C. Τα καύσιµα που χρησιµοποιούνται στα οδικά και
τα µη οδικά οχήµατα και τους γεωργικούς ελκυστήρες εξαιρούνται από τον παρόντα ορισµό. Το αεριέλαιο που προορίζεται για
ναυτιλιακή χρήση περιλαµβάνεται στον ορισµό, εάν πληροί την ανωτέρω περιγραφή ή εάν έχει ιξώδες ή πυκνότητα που εµπίπτει
στις κλίµακες ιξώδους ή πυκνότητας που ορίζονται για τα ναυτικά κλάσµατα στον πίνακα Ι του ΙSO 8217 (1996).

11. Μονάδα Claus: για µονάδα που παράγει περισσότερα από 50 t θείου ηµερησίως:

α) ανάκτηση θείου 99,5 % για τις νέες εγκαταστάσεις·

β) ανάκτηση θείου 97 % για τις υφιστάµενες εγκαταστάσεις.

12. Παραγωγή διοξειδίου του τιτανίου: στις νέες και τις υφιστάµενες εγκαταστάσεις, οι εκποµπές από τα στάδια χώνευσης
και αποτέφρωσης κατά την παραγωγή διοξειδίου του τιτανίου µειώνονται σε µία τιµή που δεν θα υπερβαίνει τα 10 kg
ισοδύναµου SO2 ανά t παραγόµενου διοξειδίου του τιτανίου.

B. Καναδάς

13. Οι οριακές τιµές για τον έλεγχο των εκποµπών διοξειδίου του θείου από νέες σταθερές πηγές στις ακόλουθες
κατηγορίες σταθερών πηγών θα προσδιοριστούν βάσει των διαθέσιµων πληροφοριών για την τεχνολογία ελέγχου και
τις στάθµες, συµπεριλαµβανοµένων των οριακών τιµών που ισχύουν σε άλλες χώρες και του ακόλουθο εγγράφου:
καναδική εφηµερίδα της κυβερνήσεως, ενότητα 1. Υπουργείο Περιβάλλοντος. Εκποµπές από την παραγωγή θερµικής
ενέργειας — Εθνικές κατευθυντήριες γραµµές για νέες σταθερές πηγές. 15 Μαΐου 1993, σ. 1633-1638 (Canada
Gazette, Part I. Department of the Environment. Thermal Power Generation Emissions — National Guidelines
for new Stationary Sources).

Γ. Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής

14. Οι οριακές τιµές για τον έλεγχο των εκποµπών διοξειδίου του θείου από νέες σταθερές πηγές που εµπίπτουν στις
ακόλουθες κατηγορίες σταθερών πηγών καθορίζονται στα εξής έγγραφα:

(1) µονάδες ατµοπαραγωγής σταθµών παραγωγής ηλεκτρικής ενέργειας — κεφάλαιο 40 κώδικας οµοσπονδιακών
κανονισµών (C.F.R.), ενότητα 60, υποενότητα D και υποενότητα Da [Electric Utility Steam Generating Units
— 40 Code of Federal Regulations (C.F.R.) Part 60, Subpart D, και Subpart Da]·

(2) µονάδες ατµοπαραγωγής βιοµηχανιών, εµπορικών επιχειρήσεων και οργανισµών — κεφάλαιο 40 C.F.R.,
ενότητα 60, υποενότητα Db και υποενότητα Dc (Industrial-Commercial-Institutional Steam Generating
Units — 40 C.F.R. Part 60, Subpart Db, και Subpart Dc)·

(3) εγκαταστάσεις θεϊκού οξέος — κεφάλαιο 40 C.F.R., ενότητα 60, υποενότητα H (Sulphuric Acid Plants — 40
C.F.R. Part 60, Subpart H)·

(4) διυλιστήρια πετρελαίου— κεφάλαιο 40 C.F.R., ενότητα 60, υποενότητα J (Petroleum Refineries — 40 C.F.R.
Part 60, Subpart J)·

(5) πρωτογενή χυτήρια χαλκού — κεφάλαιο 40 C.F.R., ενότητα 60, υποενότητα P (Primary Copper Smelters —
40 C.F.R. Part 60, Subpart P)·

(6) πρωτογενή χυτήρια ψευδαργύρου — κεφάλαιο 40 C.F.R., ενότητα 60, υποενότητα Q (Primary Zinc Smelters
– 40 C.F.R. Part 60, Subpart Q)·

(7) πρωτογενή χυτήρια χάλυβα — κεφάλαιο 40 C.F.R., ενότητα 60, υποενότητα R (Primary Lead Smelters — 40
C.F.R. Part 60, Subpart R)·

(8) σταθεροί αεριοστρόβιλοι — κεφάλαιο 40 C.F.R., ενότητα 60, υποενότητα GG (Stationary Gas Turbines — 40
C.F.R. Part 60, Subpart GG)·

(9) επεξεργασία φυσικού αερίου στην ξηρά — κεφάλαιο 40 C.F.R., ενότητα 60, υποενότητα LLL (Onshore Natural
Gas Processing — 40 C.F.R. Part 60, Subpart LLL)·

(10) καυστήρες αστικών αποβλήτων — κεφάλαιο 40 C.F.R., ενότητα 60, υποενότητα Ea και υποενότητα Eb
(Municipal Waste Combustors — 40 C.F.R. Part 60, Subpart Ea, και Subpart Eb) και

(11) αποτεφρωτήρες νοσοκοµειακών/ιατρικών/µολυσµατικών αποβλήτων — κεφάλαιο 40 C.F.R., ενότητα 60,
υποενότητα Ec (Hospital/Medical/Infectious Waste Incinerators — 40 C.F.R. Part 60, Subpart Ec).
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V

ΟΡΙΑΚΕΣ ΤΙΜΕΣ ΓΙΑ ΕΚΠΟΜΠΕΣ ΟΞΕΙ∆ΙΩΝ ΤΟΥ ΑΖΩΤΟΥ ΑΠΟ ΣΤΑΘΕΡΕΣ ΠΗΓΕΣ

1. Η ενότητα Α ισχύει για µέρη εκτός του Καναδά και των Ηνωµένων Πολιτειών της Αµερικής, η ενότητα Β για τον
Καναδά και η ενότητα Γ για τις Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής.

A. Μέρη εκτός του Καναδά και των Ηνωµένων Πολιτειών της Αµερικής

2. Για τους σκοπούς της ενότητας Α ως οριακή τιµή νοείται η ποσότητα αέριας ουσίας που περιλαµβάνεται σε καµιναέρια
εκπεµπόµενα από µια εγκατάσταση, η οποία δεν πρέπει να υπερβαίνεται. Εκτός αντιθέτου υποδείξεως, υπολογίζεται ως
µάζα ρύπου κατ' όγκον καµιναερίων (εκφραζόµενη σε mg/m3), σε θεωρούµενες πρότυπες συνθήκες θερµοκρασίας και
πίεσης για ξηρό αέριο (όγκος σε 273,15 Κ, 101,3 kPa).Όσον αφορά την περιεκτικότητα των καυσαερίων σε οξυγόνο,
ισχύουν οι τιµές που παρατίθενται στους ακόλουθους πίνακες για κάθε κατηγορία πηγών. Αραίωση µε σκοπό τη
µείωση των συγκεντρώσεων των ρύπων στα καυσαέρια δεν επιτρέπεται. Οι οριακές τιµές γενικά καλύπτουν το ΝO µαζί
µε το ΝO2, κοινώς συµβολιζόµενα ως ΝOx, εκφραζόµενα σε ΝO2. ∆εν υπολογίζονται οι εκποµπές κατά την εκκίνηση,
την παύση της λειτουργίας και τη συντήρηση του εξοπλισµού.

3. Οι εκποµπές παρακολουθούνται (1) σε όλες τις περιπτώσεις. Η συµµόρφωση προς τις οριακές τιµές επαληθεύεται. Οι
µέθοδοι εξακρίβωσης δύνανται να περιλαµβάνουν συνεχείς ή ασυνεχείς µετρήσεις, έγκριση εκ τύπου και κάθε άλλη
τεχνικά ορθή µέθοδο.

4. Η δειγµατοληψία και η ανάλυση των ρύπων, καθώς και οι µέθοδοι µέτρησης αναφορών για τη βαθµονόµηση των
συστηµάτων µέτρησης, εκτελούνται σύµφωνα µε τα πρότυπα της Ευρωπαϊκής Επιτροπής Τυποποίησης (CEN) ή του
∆ιεθνούς Οργανισµού Τυποποίησης (ISO). Εν αναµονή της ανάπτυξης προτύπων CEN ή ΙSO, ισχύουν τα εθνικά
πρότυπα.

5. Μετρήσεις των εκποµπών εκτελούνται συνεχώς όταν οι εκποµπές ΝOx υπερβαίνουν τα 75 kg/h.

6. Σε περίπτωση συνεχών µετρήσεων για νέες εγκαταστάσεις, εξαιρουµένων των υφιστάµενων εγκαταστάσεων καύσης που
αναφέρονται στον πίνακα 1, η συµµόρφωση προς τα πρότυπα των εκποµπών επιτυγχάνεται, εάν οι υπολογιζόµενες
ηµερήσιες µέσες τιµές δεν υπερβαίνουν την οριακή τιµή και εάν καµία ωριαία τιµή δεν υπερβαίνει την οριακή τιµή
κατά 100 %.

7. Σε περίπτωση συνεχών µετρήσεων για τις υφιστάµενες εγκαταστάσεις καύσης που αναφέρονται στον πίνακα 1, η
συµµόρφωση προς τα πρότυπα των εκποµπών επιτυγχάνεται εάν α) καµία από τις µηνιαίες µέσες τιµές δεν υπερβαίνει
τις οριακές τιµές και β) εάν 95 % όλων των µέσων τιµών που µετρήθηκαν σε µία περίοδο 48 ωρών δεν υπερβαίνει το
110 % των οριακών τιµών εκποµπών.

8. Σε περίπτωση ασυνεχών µετρήσεων, ως ελάχιστη απαίτηση, η συµµόρφωση προς τα πρότυπα των εκποµπών
επιτυγχάνεται εάν η µέση τιµή, υπολογιζόµενη βάσει κατάλληλου αριθµού µετρήσεων υπό αντιπροσωπευτικές
συνθήκες, δεν υπερβαίνει την τιµή του προτύπου των εκποµπών.

9. Λέβητες και θερµαντήρες διεργασιών µε ονοµαστική θερµική ισχύ άνω των 50 MWth:

Πίνακας 1: Οριακές τιµές για εκποµπές ΝOx από λέβητες (α)

Οριακή τιµή (mg/Nm3) (β)

Στερεά καύσιµα, νέες εγκαταστάσεις:

— λέβητες 50 — 100 MWth 400

— λέβητες 100 — 300 MWth 300

— λέβητες > 300 MWth 200

Στερεά καύσιµα, υφιστάµενες εγκαταστάσεις:

— στερεά καύσιµα, γενικά 650

— στερεά καύσιµα περιεκτικότητας σε πτητικές ενώσεις κάτω του 10 % 1 300

(1) Η παρακολούθηση νοείται ως συνολική δραστηριότητα, η οποία περιλαµβάνει µέτρηση των εκποµπών, ισοζύγιο µάζας κ.λπ.. Είναι
δυνατόν να εκτελείται κατά συνεχή ή ασυνεχή τρόπο.
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Οριακή τιµή (mg/Nm3) (β)

Υγρά καύσιµα, νέες εγκαταστάσεις:

— λέβητες 50 — 100 MWth 400

— λέβητες 100 — 300 MWth 300

— λέβητες > 300 MWth 200

Υγρά καύσιµα, υφιστάµενες εγκαταστάσεις 450

Αέρια καύσιµα, νέες εγκαταστάσεις,

καύσιµο: φυσικό αέριο

— λέβητες 50 — 300 MWth 150

— λέβητες > 300 MWth 100

Καύσιµο: όλα τα λοιπά αέρια 200

Αέρια καύσιµα, υφιστάµενες εγκαταστάσεις 350

(α) Ειδικότερα, οι οριακές τιµές δεν ισχύουν για:
— µονάδες στις οποίες τα προϊόντα της καύσης χρησιµοποιούνται για άµεση θέρµανση, στέγνωµα ή άλλη επεξεργασία

αντικειµένων ή υλικών, π.χ. κάµινοι αναθέρµανσης, κάµινοι για θερµική επεξεργασία,
— µονάδες µετά την καύση, ήτοι κάθε τεχνική διάταξη που αποβλέπει στον καθαρισµό των καµιναερίων µε καύση, η οποία δεν

λειτουργεί ως ανεξάρτητη εγκατάσταση καύσης,
— µονάδες αναγέννησης καταλυτών που χρησιµοποιούνται στην καταλυτική πυρόλυση,
— µονάδες µετατροπής υδρόθειου σε θείο,
— αντιδραστήρες που χρησιµοποιούνται στη χηµική βιοµηχανία,
— κάµινοι συστοιχίας παραγωγής οπτανθράκων,
— προθερµαντήρες αέρα υψικαµίνων (Cowpers),
— αποτεφρωτές αποβλήτων και
— µονάδες που λειτουργούν µε πετρελαιοκινητήρες, βενζινοκινητήρες ή κινητήρες αερίου ή αεριοστρόβιλους, ανεξάρτητα από

το χρησιµοποιούµενο καύσιµο.
(β) Οι εν λόγω τιµές δεν ισχύουν για λέβητες που λειτουργούν λιγότερο από 500 ώρες ετησίως. Η περιεκτικότητα αναφοράς σε O2

είναι 6 % για τα στερεά καύσιµα και 3 % για τα υπόλοιπα.

10. Αεριοστρόβιλοι καύσης στην ξηρά µε ονοµαστική θερµική ισχύ άνω των 50 MWth: οι οριακές τιµές ΝOx εκφραζόµενες
σεmg/Nm3 (µε περιεκτικότητα 15% σε O2) ισχύουν για έναν µόνο κινητήρα. Οι οριακές τιµές στον πίνακα 2 ισχύουν
µόνο σε περιπτώσεις φορτίου άνω του 70 %.

Πίνακας 2: Οριακές τιµές για εκποµπές ΝOx από αεριοστρόβιλους καύσης στην ξηρά

> 50 MWth (θερµική ισχύ σε συνθήκες ΙSO) Οριακή τιµή (mg/Nm3)

Νέες εγκαταστάσεις, φυσικό αέριο (α) 50 (β)

Νέες εγκαταστάσεις, υγρά καύσιµα (γ) 120

Υφιστάµενες εγκαταστάσεις, όλα τα καύσιµα (δ)

— Φυσικό αέριο 150

— Υγρό 200

(α) Το φυσικό αέριο είναι µεθάνιο που απαντά στη φύση και περιέχει αδρανή και άλλα συστατικά σε αναλογία 20 % (κατ' όγκο)
κατ' ανώτατο όριο.

(β) 75 mg/Nm3 στις ακόλουθες περιπτώσεις:
— αεριοστρόβιλοι καύσης που χρησιµοποιούνται σε συστήµατα συνδυασµένης παραγωγής θερµότητας και ηλεκτρισµού ή
— αεριοστρόβιλοι καύσης που κινούν συµπιεστές σε δηµόσια δίκτυα παροχής φυσικού αερίου.
Για τους αεριοστρόβιλους καύσης που δεν εµπίπτουν σε καµία από τις ανωτέρω κατηγορίες, αλλά η απόδοσή τους υπερβαίνει το
35 %, όπως προσδιορίζεται σε συνθήκες βασικού φορτίου ΙSO, η οριακή τιµή εκποµπών είναι 50*n/35, όπου n η απόδοση του
αεριοστροβίλου καύσης εκφραζόµενη σε ποσοστό επί τοις εκατό (και προσδιοριζόµενη σε συνθήκες βασικού φορτίου ΙSO).

(γ) Η οριακή τιµή εκποµπών ισχύει µόνο για τους αεριοστρόβιλους καύσης στους οποίους χρησιµοποιούνται ως καύσιµο ελαφρά και
µεσαία κλάσµατα πετρελαίου.

(δ) Οι οριακές τιµές δεν ισχύουν για αεριοστρόβιλους καύσης που λειτουργούν λιγότερο από 150 ώρες ετησίως.
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11. Παραγωγή τσιµέντου:

Πίνακας 3: Οριακές τιµές για εκποµπές ΝOx από την παραγωγή τσιµέντου (α)

Οριακή τιµή (mg/Nm3)

Νέες εγκαταστάσεις (10 % O2)

— Ξηροί κλίβανοι 500

— Λοιποί κλίβανοι 800

Υφιστάµενες εγκαταστάσεις (10 % O2) 1 200

(α) Εγκαταστάσεις για την παραγωγή τσιµέντου κλίνκερ σε περιστροφικούς κλιβάνους µε παραγωγική ικανότητα άνω των 500 t/
ηµέρα ή σε άλλες κάµινους µε δυνατότητα άνω των 50 t/ηµέρα.

12. Σταθεροί κινητήρες:

Πίνακας 4: Οριακές τιµές για εκποµπές ΝOx από νέους σταθερούς κινητήρες

Παραγωγική ικανότητα, τεχνική, είδος καυσίµου Οριακή τιµή (α) (mg/Nm3)

Κινητήρες µε επιβαλλόµενη ανάφλεξη (= Otto), τετράχρονοι, > 1 MWth

— κινητήρες φτωχού µείγµατος 250

— όλοι οι λοιποί κινητήρες 500

Κινητήρες ανάφλεξης συµπίεσης (= ντήζελ), > 5 MWth

— καύσιµο: φυσικό καύσιµο (κινητήρες αεροανάφλεξης) 500

— καύσιµο: βαρύ πετρέλαιο 600

— καύσιµο: πετρέλαιο ντήζελ ή αεριέλαιο 500

(α) Οι εν λόγω τιµές δεν ισχύουν για κινητήρες που λειτουργούν λιγότερο από 500 ώρες ετησίως. Η περιεκτικότητα αναφοράς σε
O2 είναι 5 %.

13. Παραγωγή και µεταποίηση µετάλλων:

Πίνακας 5: Οριακές τιµές για εκποµπές ΝOx από την πρωτογενή παραγωγή σιδήρου και χάλυβα (α)

Παραγωγική ικανότητα, τεχνική, είδος καυσίµου Οριακή τιµή (mg/Nm3)

Νέες και υφιστάµενες εγκαταστάσεις τήξης 400

(α) Παραγωγή και µεταποίηση µέταλλων: εγκαταστάσεις φρύξης ή τήξης µεταλλευµάτων, εγκαταστάσεις παραγωγής ακατέργαστου
χυτοσιδήρου ή χάλυβα (πρωτογενούς ή δευτερογενούς σύντηξης), συµπεριλαµβανοµένης της συνεχούς εξέλασης, µε παραγωγική
ικανότητα άνω των 2,5 Mg/ώρα, εγκαταστάσεις για την επεξεργασία σιδηρούχων µετάλλων (εγκαταστάσεις θερµής εξέλασης >
20 t/ώρα ακατέργαστου χάλυβα).

14. Παραγωγή νιτρικού οξέος:

Πίνακας 6: Οριακές τιµές για εκποµπές ΝOx από την παραγωγή νιτρικού οξέος,
εξαιρουµένων των µονάδων όξινης συγκέντρωσης

∆υνατότητα, τεχνική, είδος καυσίµου Οριακή τιµή (mg/Nm3)

— Νέες εγκαταστάσεις 350

— Υφιστάµενες εγκαταστάσεις 450
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B. Καναδάς

15. Οι οριακές τιµές για τον έλεγχο των εκποµπών οξειδίων του αζώτου (ΝΟx) από νέες σταθερές πηγές στις ακόλουθες
κατηγορίες σταθερών πηγών θα προσδιοριστούν βάσει των διαθέσιµων πληροφοριών για την τεχνολογία ελέγχου και
τις στάθµες, συµπεριλαµβανοµένων των οριακών τιµών που ισχύουν σε άλλες χώρες και των ακόλουθων εγγράφων:

α) καναδικό συµβούλιο υπουργών περιβάλλοντος (CCME). Εθνικές κατευθυντήριες γραµµές για τις εκποµπές από
σταθερούς αεριοστρόβιλους καύσης. ∆εκέµβριος 1992. PN1072 (Canadian Council of Ministers of the
Environment (CCME). National Emission Guidelines for Stationary Combustion Turbines)·

β) καναδική εφηµερίδα της κυβερνήσεως, ενότητα I. Υπουργείο Περιβάλλοντος. Εκποµπές από την παραγωγή
θερµικής ενέργειας — Εθνικές κατευθυντήριες γραµµές για νέες σταθερές πηγές. 15 Μαΐου 1993, σ. 1633-
1638 (Canada Gazette, Part I. Department of the Environment. Thermal Power Generation Emissions —
National Guidelines for new Stationary Sources) και

γ) εθνικές κατευθυντήριες γραµµές για τους κλιβάνους τσιµέντου. Μάρτιος 1998. PN1284 (CCME. National
Emission Guidelines for Cement Kilns).

Γ. Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής

16. Οι οριακές τιµές για τον έλεγχο των εκποµπών ΝOx από νέες σταθερές πηγές που εµπίπτουν στις ακόλουθες
κατηγορίες σταθερών πηγών καθορίζονται στα ακόλουθα έγγραφα:

α) µονάδες που χρησιµοποιούν άνθρακα ως καύσιµο — κεφάλαιο 40 κώδικας οµοσπονδιακών κανονισµών (C.F.R.),
ενότητα 76 (Coal-fired Utility Units — 40 Code of Federal regulations (C.F.R.) Part 76)·

β) µονάδες ατµοπαραγωγής σταθµών παραγωγής ηλεκτρικής ενέργειας — κεφάλαιο 40 C.F.R., ενότητα 60,
υποενότητα D και υποενότητα Da (Electric Utility Steam Generating Units — 40 C.F.R. Part 60, Subpart D
και Subpart Da)·

γ) µονάδες ατµοπαραγωγής βιοµηχανιών, εµπορικών επιχειρήσεων και οργανισµών — κεφάλαιο 40 C.F.R.,
ενότητα 60, υποενότητα Db (Industrial-Commercial-Institutional Steam Generating Units –—40 C.F.R.
part 60, Subpart Db)·

δ) εγκαταστάσεις νιτρικού οξέος — κεφάλαιο 40 C.F.R., ενότητα 60, υποενότητα G (Nitric Acid Plants — 40
C.F.R. part 60, Subpart G)·

ε) σταθεροί αεριοστρόβιλοι — κεφάλαιο 40 C.F.R., ενότητα 60, υποενότητα GG (Stationary Gas Turbines — 40
C.F.R. Part 60, Subpart GG)·

στ) καυστήρες αστικών αποβλήτων — κεφάλαιο 40 C.F.R., ενότητα 60, υποενότητα Ea και υποενότητα Eb
(Municipal Waste Combustors — 40 C.F.R Part 60, Subpart Ea και Subpart Eb) και

ζ) αποτεφρωτήρες νοσοκοµειακών/ιατρικών/µολυσµατικών αποβλήτων — κεφάλαιο 40 C.F.R., ενότητα 60,
υποενότητα Ec (Hospital/Medical/Infectious Waste Incinerators — 40 C.F.R. Part 60, Subpart Ec).

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VI

ΟΡΙΑΚΕΣ ΤΙΜΕΣ ΓΙΑ ΕΚΠΟΜΠΕΣ ΠΤΗΤΙΚΩΝ ΟΡΓΑΝΙΚΩΝ ΕΝΩΣΕΩΝ ΑΠΟ ΣΤΑΘΕΡΕΣ ΠΗΓΕΣ

1. Η ενότητα Α ισχύει για µέρη εκτός του Καναδά και των Ηνωµένων Πολιτειών της Αµερικής, η ενότητα Β για τον
Καναδά και η ενότητα Γ για τις Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής.

A. Μέρη εκτός του Καναδά και των Ηνωµένων Πολιτειών της Αµερικής

2. Η ενότητα αυτή του παρόντος παραρτήµατος καλύπτει τις σταθερές πηγές εκποµπών πτητικών οργανικών ενώσεων
πλην του µεθανίου (NMVOC), οι οποίες παρατίθενται στα ακόλουθα σηµεία 8 έως 21. ∆εν καλύπτονται εγκαταστάσεις
ή τµήµατα εγκαταστάσεων για έρευνα, ανάπτυξη και δοκιµή νέων προϊόντων και διεργασιών. Οι κατώτατες τιµές
παρατίθενται στους ακόλουθους πίνακες που έχουν καταρτιστεί ανά τοµέα. Συνήθως αναφέρονται σε κατανάλωση
διαλυτών ή ροή µάζας εκποµπής. Όταν ένας φορέας εκµετάλλευσης ασκεί πολλές δραστηριότητες που υπάγονται
στην αυτή κλάση, στην αυτή εγκατάσταση στην αυτή τοποθεσία, η κατανάλωση διαλυτών και η ροή µάζας εκποµπών
των εν λόγω δραστηριοτήτων προστίθενται. Εάν δεν υποδεικνύεται κατώτατη τιµή, η οριακή τιµή που δίδεται ισχύει
για όλες τις σχετικές εγκαταστάσεις.

3. Για τους σκοπούς της ενότητας Α του παρόντος παραρτήµατος:

α) ως «αποθήκευση και διάθεση βενζίνης» νοείται η φόρτωση φορτηγών, σιδηροδροµικών βαγονιών, φορτηγίδων
και ποντοπόρων πλοίων σε αποθήκες και σταθµούς αποστολής διυλιστηρίων πετρελαιοειδών, εξαιρουµένου του
ανεφοδιασµού οχηµάτων στους σταθµούς καυσίµων που καλύπτονται από τα σχετικά έγγραφα για τις κινητές
πηγές·



17.7.2003 EL L 179/29Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

β) ως «κολλητική επίστρωση» νοείται κάθε διεργασία κατά την οποία µια συγκολλητική ουσία επιτίθεται σε µια
επιφάνεια, εξαιρουµένης της συγκολλητικής επίστρωσης και της εξέλασης που σχετίζονται µε διεργασίες
εκτύπωσης και εξέλασης ξύλου και πλαστικού·

γ) ως «εξέλαση ξύλου και πλαστικού» νοείται κάθε διεργασία για τη συγκόλληση ξύλου ή/και πλαστικού για την
παραγωγή εξηλασµένων προϊόντων·

δ) ως «διεργασία επίστρωσης» νοείται η εφαρµογή µεταλλικών ή πλαστικών στρώσεων σε: επιβατηγά αυτοκίνητα,
θαλαµίσκους φορτηγών, φορτηγά, λεωφορεία ή ξύλινες επιφάνειες, η οποία καλύπτει κάθε διεργασία κατά την
οποία απλή ή πολλαπλή εφαρµογή συνεχούς µεµβράνης επίστρωσης εφαρµόζεται σε:

i) καινούρια οχήµατα, τα οποία ορίζονται (βλέπε κατωτέρω) ως οχήµατα κατηγορίας M1 και κατηγορίας Ν1,
εφόσον υφίστανται επίστρωση στις ίδιες εγκαταστάσεις όπως και τα οχήµατα της κατηγορίας Μ1·

ii) θαλαµίσκους φορτηγών, οι οποίοι ορίζονται ως χώρος του οδηγού, και όλα τα ενσωµατωµένα
περικαλύµµατα τεχνικού εξοπλισµού των οχηµάτων Ν2 και Ν3·

iii) κλειστά και ανοιχτά φορτηγά, τα οποία ορίζονται ως οχήµατα των κατηγοριών Ν1, Ν2 και Ν3, µη
συµπεριλαµβανοµένων των θαλαµίσκων των φορτηγών·

iv) λεωφορεία, τα οποία ορίζονται ως οχήµατα των κατηγοριών Μ2 και Μ3, και

v) άλλες µεταλλικές και πλαστικές επιφάνειες, συµπεριλαµβανοµένων των επιφανειών αεροπλάνων, πλοίων,
σιδηροδροµικών συρµών κ.λπ., ξύλινες επιφάνειες, επιφάνειες υφαντουργικών προϊόντων και υφασµάτων,
µεµβρανών και χαρτιού.

Σε αυτή την κατηγορία πηγών δεν περιλαµβάνεται η επίστρωση υποστρωµάτων µε µέταλλα µέσω τεχνικών
ηλεκτροφόρησης και χηµικού ψεκασµού. Εάν η διεργασία επίστρωσης περιλαµβάνει στάδιο κατά το οποίο το
ίδιο είδος υφίσταται εκτύπωση, το στάδιο της εκτύπωσης θεωρείται µέρος της διεργασίας επίστρωσης. Ωστόσο
δεν συµπεριλαµβάνονται διεργασίες εκτύπωσης που λειτουργούν ως χωριστή δραστηριότητα. Στον ορισµό αυτό:

— τα οχήµατα M1 είναι εκείνα που χρησιµοποιούνται για τη µεταφορά επιβατών και φέρουν κατ' ανώτατο
όριο, πλην της θέσεως του οδηγού, οκτώ θέσεις καθήµενων,

— τα οχήµατα Μ2 είναι εκείνα που χρησιµοποιούνται για τη µεταφορά επιβατών, φέρουν κατ' ανώτατο όριο,
πλην της θέσεως του οδηγού, περισσότερες των οκτώ θέσεων καθήµενων και έχουν µέγιστο βάρος που δεν
υπερβαίνει τους 5 t,

— τα οχήµατα M3 είναι εκείνα που χρησιµοποιούνται για τη µεταφορά επιβατών, φέρουν, πλην της θέσεως
του οδηγού, περισσότερες από οκτώ θέσεις καθήµενων και έχουν µέγιστο βάρος που υπερβαίνει τους 5 t,

— τα οχήµατα Ν1 είναι εκείνα που χρησιµοποιούνται για τη µεταφορά εµπορευµάτων και έχουν µέγιστο
βάρος που δεν υπερβαίνει τους 3,5 t,

— τα οχήµατα Ν2 είναι εκείνα που χρησιµοποιούνται για τη µεταφορά εµπορευµάτων και έχουν µέγιστο
βάρος που υπερβαίνει τους 3,5 t, αλλά δεν υπερβαίνει τους 12 t,

— τα οχήµατα N3 είναι εκείνα που χρησιµοποιούνται για τη µεταφορά εµπορευµάτων και έχουν µέγιστο
βάρος που υπερβαίνει τους 12 t,

ε) ως «προεπίστρωση» νοείται κάθε διεργασία κατά την οποία χάλυβας σε πηνία, ανοξείδωτος χάλυβας, επιστρωµένος
χάλυβας, κράµατα χαλκού ή ταινίες αλουµινίου επιστρώνονται είτε µε σχηµατισµό µεµβράνης ή εξηλασµένη
επίστρωση σε συνεχή διεργασία·

στ) ως «στεγνό καθάρισµα» νοείται κάθε βιοµηχανική ή εµπορική δραστηριότητα που χρησιµοποιεί πτητικές
οργανικές ενώσεις σε εγκατάσταση για τον καθαρισµό ενδυµάτων, επίπλων και ανάλογων καταναλωτικών
αγαθών, εκτός από την αφαίρεση µε το χέρι λεκέδων και κηλίδων στην κλωστοϋφαντουργία και στη βιοµηχανία
ενδυµάτων·

ζ) ως «κατασκευή παρασκευασµάτων επίστρωσης, βερνικιών, µελανιών και κολλητικών ουσιών» νοείται η κατασκευή
παρασκευασµάτων επίστρωσης, βερνικιών, µελανιών και κολλητικών ουσιών, και των ενδιαµέσων προϊόντων
εφόσον γίνεται στον ίδιο βιοµηχανικό χώρο, δια της ανάµειξης χρωστικών, ρητινών και συγκολλητικών υλικών
µε οργανικούς διαλύτες ή άλλους φορείς. Στην κατηγορία αυτή περιλαµβάνονται επίσης η διασπορά, η
προδιασπορά, η επίτευξη ενός συγκεκριµένου ιξώδους ή χρώµατος και η συσκευασία του τελικού προϊόντος σε
δοχεία·
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η) ως «εκτύπωση» νοείται κάθε διεργασία αναπαραγωγής κειµένου ή/και εικόνων κατά την οποία, µε τη χρήση ενός
φορέα εικόνας, η µελάνη µεταφέρεται σε µία επιφάνεια, η οποία εφαρµόζεται στις ακόλουθες επιµέρους
διεργασίες:

i) φλεξογραφία: διεργασία εκτύπωσης που χρησιµοποιεί έναν φορέα εικόνας που αποτελείται από ελαστικό
ή ελαστικά φωτοπολυµερή, στον οποίο οι εκτυπούµενες περιοχές είναι υψηλότερες από τις µη
εκτυπούµενες, χρησιµοποιώντας υγρές µελάνες οι οποίες στεγνώνουν δια της εξάτµισης·

ii) θερµή συνεχής εκτύπωση οffset: διεργασία εκτύπωσης τροφοδοτούµενη από ρολό που χρησιµοποιεί έναν
φορέα εικόνας στον οποίο η εκτυπούµενη και η µη εκτυπούµενη περιοχή βρίσκονται στο ίδιο επίπεδο και
όπου «τροφοδοσία µε ρολό» σηµαίνει ότι το προς εκτύπωση υλικό τροφοδοτείται στη µηχανή από ένα
ρολό, σε αντιδιαστολή προς την τροφοδοσία µε χωριστά φύλλα. Η µη εκτυπούµενη περιοχή υφίσταται
επεξεργασία για να έλκει νερό και µε τον τρόπο αυτό να διώχνει τη µελάνη. Η εκτυπούµενη περιοχή
υφίσταται επεξεργασία για να δέχεται και να µεταδίδει τη µελάνη στην προς εκτύπωση επιφάνεια. Η
εξάτµιση γίνεται σε φούρνο όπου χρησιµοποιείται ζεστός αέρας για τη θέρµανση του τυπωµένου υλικού·

iii) δηµοσιογραφική βαθυτυπία: βαθυτυπία που χρησιµοποιείται για την εκτύπωση χαρτιού για περιοδικά,
φυλλάδια, καταλόγους και ανάλογα προϊόντα χρησιµοποιώντας µελάνες µε βάση το τολουένιο·

iv) βαθυτυπία: εκτυπωτική διεργασία που χρησιµοποιεί κυλινδρικό φορέα εικόνας στον οποίο η εκτυπούµενη
περιοχή βρίσκεται χαµηλότερα από την µη εκτυπούµενη περιοχή, χρησιµοποιώντας υγρές µελάνες οι
οποίες στεγνώνουν δια της εξάτµισης. Οι εσοχές γεµίζουν µε µελάνη και το περίσσευµα καθαρίζεται από
τη µη εκτυπούµενη επιφάνεια πριν η επιφάνεια που πρόκειται να εκτυπωθεί έρθει σε επαφή µε τον κύλινδρο
και αφαιρέσει τη µελάνη από τις εσοχές·

v) περιστροφική µεταξοτυπία: συνεχής διεργασία εκτύπωσης κατά την οποία η µελάνη µεταφέρεται στην προς
εκτύπωση επιφάνεια πιέζοντάς την µέσω πορώδους φορέα εικόνας, κατά την οποία η εκτυπούµενη περιοχή
είναι διαπερατή και η µη εκτυπούµενη είναι σφραγισµένη, χρησιµοποιώντας υγρές µελάνες οι οποίες
στεγνώνουν µόνο διά της εξάτµισης. Συνεχής εκτύπωση σηµαίνει ότι το υλικό που πρόκειται να εκτυπωθεί
τροφοδοτείται στη µηχανή από ένα ρολό, σε αντιδιαστολή προς την τροφοδοσία µε χωριστά φύλλα·

vi) πολύστρωση συνδεόµενη µε διεργασία εκτύπωσης: η συγκόλληση δύο ή περισσοτέρων εύκαµπτων υλικών
για την παραγωγή πολυστρωµατικού υλικού και

vii) βερνίκωµα: διεργασία κατά την οποία βερνίκι ή συγκολλητική επίστρωση για τη µεταγενέστερη σφράγιση
του υλικού συσκευασίας εφαρµόζεται σε ένα εύκαµπτο υλικό·

θ) ως «κατασκευή φαρµακευτικών προϊόντων» νοείται η χηµική σύνθεση, η ζύµωση, η εξαγωγή, η ανάµειξη και η
τελική επεξεργασία φαρµακευτικών προϊόντων και, όπου αυτό γίνεται στον ίδιο βιοµηχανικό χώρο, η κατασκευή
ενδιαµέσων προϊόντων·

ι) ως «µετατροπή φυσικού ή συνθετικού ελαστικού» νοείται κάθε δραστηριότητα ανάµειξης, άλεσης, µείξης,
καλανδαρίσµατος, εξέτασης και βουλκανισµού φυσικού ή συνθετικού ελαστικού και κάθε συναφής διεργασία
για τη µετατροπή φυσικού ή συνθετικού ελαστικού σε τελικό προϊόν·

ια) ως «καθαρισµός επιφανείας» νοείται κάθε διεργασία εκτός του στεγνού καθαρίσµατος µε τη χρήση οργανικών
διαλυτών για την αφαίρεση ρύπων από την επιφάνεια του υλικού, περιλαµβανοµένης της απολίπανσης. Η
διεργασία καθαρισµού, η οποία συνίσταται σε περισσότερα από ένα στάδια πριν από ή µετά από κάθε άλλο
στάδιο επεξεργασίας θεωρείται ως διεργασία καθαρισµού επιφανείας. Η διεργασία αναφέρεται στον καθαρισµό
της επιφάνειας των προϊόντων και όχι στον καθαρισµό του εξοπλισµού που χρησιµοποιείται στη διεργασία·

ιβ) ως «εξαγωγή φυτικών ελαίων και ζωικού λίπους και διεργασίες εξευγενισµού φυτικού ελαίου» νοείται κάθε
δραστηριότητα για την εξαγωγή φυτικού ελαίου από σπόρους και άλλες φυτικές ουσίες, η επεξεργασία ξηρών
υπολειµµάτων για την παραγωγή ζωοτροφών, ο καθαρισµός λιπών και φυτικών ελαίων που προέρχονται από
σπόρους, φυτική ουσία ή/και ζωικές ουσίες·

ιγ) ως «φινίρισµα οχηµάτων» νοείται κάθε βιοµηχανική ή εµπορική δραστηριότητα επίστρωσης και σχετικές
δραστηριότητες απολίπανσης που αφορούν:

i) την επίστρωση οδικών οχηµάτων ή µέρους αυτών, η οποία πραγµατοποιείται ως µέρος της επισκευής του
οχήµατος, της συντήρησής του ή της διακόσµησής του εκτός των εγκαταστάσεων παραγωγής, ή
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ii) την αρχική επίστρωση οδικών οχηµάτων ή µέρους αυτών µε υλικά φινιρίσµατος, όταν αυτό πραγµατοποιεί-
ται µακριά από την αρχική γραµµή παραγωγής, ή

iii) την επίστρωση ρυµουλκούµενων (συµπεριλαµβανοµένων ηµιρυµουλκούµενων)·

ιδ) ως «εµποτισµός ξύλινων επιφανειών» νοείται κάθε διεργασία κατά την οποία ξυλεία εµποτίζεται µε προστατευτικές
ουσίες·

ιε) ως «κανονικές συνθήκες» νοούνται θερµοκρασία 273,15 K και πίεση 101,3 kPa·

ιστ) ως «NMVOC» νοούνται όλες οι οργανικές ενώσεις πλην του µεθανίου, οι οποίες σε θερµοκρασία 273,15 K
παρουσιάζουν πίεση κεκορεσµένου ατµού τουλάχιστον 0,01 kPa ή παρουσιάζουν ανάλογη πτητικότητα υπό τις
δεδοµένες συνθήκες εφαρµογής·

ιζ) ως «απαέρια» νοούνται τα τελικά αέρια απόβλητα που περιέχουν ΝMVOC ή άλλους ρύπους και εκλύονται στον
αέρα µέσω καπνοδόχου ή εξοπλισµού µείωσης των εκποµπών. Η ογκοµετρική ροή των αποβλήτων αερίων
εκφράζεται σεm3/h υπό κανονικές συνθήκες·

ιη) ως «ανεξέλεγκτες εκποµπές ΝMVOC» νοούνται όλες οι εκποµπές ΝMVOC, πλην των περιεχόµενων στα
απόβλητα αέρια, στον ατµοσφαιρικό αέρα, στο έδαφος και στα ύδατα, καθώς και, εκτός αντιθέτου υποδείξεως,
οι εκποµπές διαλυτών που περιέχονται σε προϊόντα και περιλαµβάνουν µη δεσµευόµενες εκποµπές που εκλύονται
στο εξωτερικό περιβάλλον µέσω παραθύρων, θυρών, αεραγωγών και οµοειδών ανοιγµάτων. Οι οριακές τιµές για
τις ανεξέλεγκτες εκποµπές υπολογίζονται βάσει του σχεδίου διαχείρισης διαλυτών (βλέπε προσάρτηµα Ι του
παρόντος παραρτήµατος)·

ιθ) ως «συνολικές εκποµπές ΝMVOC» νοείται το άθροισµα των ανεξέλεγκτων εκποµπών ΝMVOC και των εκποµπών
ΝMVOC στα απαέρια·

κ) ως «εισροή» νοείται η ποσότητα οργανικών διαλυτών και η ποσότητα οργανικών διαλυτών που χρησιµοποιούνται
σε παρασκευάσµατα για την επιτέλεση µιας διεργασίας, συµπεριλαµβανοµένων των ανακυκλούµενων διαλυτών
εντός και εκτός της εγκατάστασης, οι οποίοι υπολογίζονται κάθε φορά που χρησιµοποιούνται για την επιτέλεση
της δραστηριότητας·

κα) ως «οριακή τιµή» νοείται η µέγιστη ποσότητα αέριας ουσίας που περιέχεται σε απαέρια τα οποία εκλύονται από
εγκατάσταση και δεν πρέπει να υπερβαίνεται κατά τη διάρκεια φυσιολογικής λειτουργίας. Εκτός αντιθέτου
υποδείξεως, πρέπει να υπολογίζεται σε όρους µάζας ρύπου κατ' όγκο απαερίου (εκφραζόµενη σε mg C/Nm3,
εκτός αντιθέτου υποδείξεως) θεωρώντας κανονικές συνθήκες θερµοκρασίας και πίεσης για ξηρά αέρια. Για
εγκαταστάσεις που χρησιµοποιούν διαλύτες, οι οριακές τιµές δίδονται ως µονάδα µάζας ανά χαρακτηριστική
µονάδα της αντίστοιχης δραστηριότητας. Όγκοι αερίου που προστίθενται στα απαέρια για ψύξη ή αραίωση δεν
λαµβάνονται υπόψη κατά τον προσδιορισµό της µαζικής συγκέντρωσης του ρύπου στα απαέρια. Οι οριακές
τιµές γενικώς αφορούν σε όλες τις πτητικές οργανικές ενώσεις πλην του µεθανίου (δεν γίνεται καµία περαιτέρω
διάκριση π.χ. όσον αφορά στην αντιδραστικότητα ή την τοξικότητα)·

κβ) ως «κανονική λειτουργία» νοούνται όλες οι περίοδοι λειτουργίας εκτός από τις φάσεις έναρξης και παύσης της
λειτουργίας και τις περιόδους συντήρησης του εξοπλισµού·

κγ) οι «επιβλαβείς για την ανθρώπινη υγεία ουσίες» υποδιαιρούνται σε δύο κατηγορίες:

i) αλογονωµένες ΠΟΕ που συνεπάγονται πιθανό κίνδυνο µόνιµων επιπτώσεων ή

ii) επικίνδυνες ουσίες που είναι καρκινογόνοι, µεταλλαξιογόνοι ή τοξικές για την αναπαραγωγή ή µπορούν
να προκαλέσουν καρκίνο, γενετική κληρονοµική βλάβη, καρκίνο διά εισπνοής, µείωση της γονιµότητας ή
βλάβη στα έµβρυα.

4. Πρέπει να πληρούνται οι ακόλουθες απαιτήσεις:

α) οι εκποµπές ΝMVOC παρακολουθούνται (1) και η συµµόρφωση µε τις οριακές τιµές εξακριβώνεται. Οι µέθοδοι
εξακρίβωσης δύνανται να περιλαµβάνουν συνεχείς και ασυνεχείς µετρήσεις, έγκριση τύπου και κάθε άλλη τεχνικά
ορθή µέθοδο· επιπροσθέτως, πρέπει να είναι οικονοµικά εφικτές·

(1) Η παρακολούθηση νοείται ως συνολική δραστηριότητα, η οποία περιλαµβάνει µέτρηση των εκποµπών, ισοζύγιο µάζας, κ.λπ. Είναι
δυνατόν να εκτελείται κατά συνεχή ή ασυνεχή τρόπο.
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β) οι συγκεντρώσεις ατµοσφαιρικών ρύπων σε αεραγωγούς µετρούνται µε αντιπροσωπευτικό τρόπο. Η δειγµατολη-
ψία και η ανάλυση των ρύπων, καθώς και οι µέθοδοι µέτρησης αναφορών για τη βαθµονόµηση των συστηµάτων
µέτρησης, εκτελούνται σύµφωνα µε τα πρότυπα της Ευρωπαϊκής Επιτροπής Τυποποίησης (CEN) ή του ∆ιεθνούς
Οργανισµού Τυποποίησης (ISO). Εν αναµονή της ανάπτυξης προτύπων CEN ή ΙSO, ισχύουν τα εθνικά πρότυπα·

γ) εφόσον απαιτούνται µετρήσεις των εκποµπών ΝMVOC, αυτές πραγµατοποιούνται µε συνεχή τρόπο εάν η
συνολική περιεκτικότητα των εκποµπών ΝMVOC σε οργανικό άνθρακα υπερβαίνει τα 10 kg (TOC)/h στον
αγωγό εκροής κατάντη της εγκατάστασης µείωσης των εκποµπών, και εάν οι ώρες λειτουργίας υπερβαίνουν τις
200 ετησίως. Για όλες τις άλλες εγκαταστάσεις, απαιτείται κατ' ελάχιστον ασυνεχής µέτρηση. Για τον έλεγχο της
συµµόρφωσης µε τα προαναφερθέντα, δύναται να χρησιµοποιηθούν και άλλες προσεγγίσεις, εφόσον εξασφαλί-
ζουν εξίσου αυστηρές µετρήσεις·

δ) προκειµένου περί συνεχών µετρήσεων, ως ελάχιστη απαίτηση, τα πρότυπα για τις εκποµπές τηρούνται εάν οι
καθηµερινές µέσες τιµές δεν υπερβαίνουν την οριακή τιµή κατά την κανονική λειτουργία και εάν καµία ωριαία
τιµή δεν υπερβαίνει την οριακή τιµή κατά 150 %. Για τον έλεγχο της συµµόρφωσης µε τα προαναφερθέντα,
δύναται να χρησιµοποιηθούν και άλλες προσεγγίσεις, εφόσον εξασφαλίζουν εξίσου αυστηρές µετρήσεις·

ε) προκειµένου περί ασυνεχών µετρήσεων, ως ελάχιστη απαίτηση, τα πρότυπα για τις εκποµπές τηρούνται εάν η
µέση τιµή όλων των ενδείξεων δεν υπερβαίνει την οριακή τιµή και εάν καµία ωριαία τιµή δεν υπερβαίνει την
οριακή τιµή κατά 150 %. Για τον έλεγχο της συµµόρφωσης µε τα προαναφερθέντα, δύναται να χρησιµοποιηθούν
και άλλες προσεγγίσεις, εφόσον εξασφαλίζουν εξίσου αυστηρές µετρήσεις·

στ) πρέπει να λαµβάνονται όλες οι κατάλληλες προφυλάξεις για την ελαχιστοποίηση των εκποµπών ΝMVOC κατά
την έναρξη και την παύση της λειτουργίας και στην περίπτωση παρεκκλίσεων από την κανονική λειτουργία και

ζ) δεν απαιτούνται µετρήσεις εάν δεν χρειάζεται εξοπλισµός µείωσης της ρύπανσης στο τέλος της παραγωγικής
διαδικασίας για την τήρηση των ακόλουθων οριακών τιµών και εάν είναι δυνατόν να αποδειχτεί ότι οι οριακές
τιµές δεν υπερβαίνονται.

5. Οι ακόλουθες οριακές τιµές ισχύουν για τα απαέρια, εκτός αντιθέτου υποδείξεως:

α) 20 mg ουσίας/m3 για εκποµπές αλογονωµένων πτητικών οργανικών ενώσεων (οι οποίες φέρουν τη φράση
κινδύνου: πιθανός κίνδυνος µόνιµων επιπτώσεων), όταν η µαζική ροή του αθροίσµατος των ενώσεων που
εξετάζονται είναι µεγαλύτερη από ή ίση µε 100 g/h, και

β) 2 mg/m3 (εκφραζόµενη ως άθροισµα των µαζών των επιµέρους ενώσεων) για εκποµπές πτητικών οργανικών
ενώσεων (οι οποίες φέρουν τη φράση κινδύνου: µπορούν να προκαλέσουν καρκίνο, γενετική κληρονοµική βλάβη,
καρκίνο διά εισπνοής, βλάβη στα έµβρυα, µείωση της γονιµότητας), όταν η µαζική ροή του αθροίσµατος των
ενώσεων που εξετάζονται είναι µεγαλύτερη από ή ίση µε 10 g/h.

6. Για τις κατηγορίες πηγών που παρατίθενται στις παραγράφους 9 έως 21 κατωτέρω, ισχύουν οι ακόλουθες
αναθεωρήσεις:

α) αντί της εφαρµογής των οριακών τιµών για τις εγκαταστάσεις που καθορίζονται κατωτέρω, είναι δυνατόν να
επιτραπεί στους φορείς εκµετάλλευσης των αντίστοιχων εγκαταστάσεων να χρησιµοποιήσουν ένα πρόγραµµα
περιορισµού (βλέπε προσάρτηµα II του παρόντος παραρτήµατος). Σκοπός του προγράµµατος περιορισµού είναι
να δοθεί στον φορέα εκµετάλλευσης η δυνατότητα να επιτύχει µε άλλους τρόπους µειώσεις των εκποµπών
ισοδύναµες µε εκείνες που θα επιτυγχάνονταν µε την εφαρµογή των δεδοµένων οριακών τιµών και

β) όσον αφορά στις ανεξέλεγκτες εκποµπές ΝMVOC, οι τιµές των ανεξέλεγκτων εκποµπών που καθορίζονται
κατωτέρω ισχύουν ως οριακές τιµές. Ωστόσο, όταν η αρµόδια αρχή κρίνει ότι η συµµόρφωση προς την τιµή
αυτή δεν είναι εφικτή από τεχνικής και οικονοµικής απόψεως για µία συγκεκριµένη εγκατάσταση, η αρµόδια
αρχή µπορεί να εξαιρέσει την εν λόγω εγκατάσταση, εφόσον δεν αναµένεται να προκύψει σηµαντικός κίνδυνος
για την υγεία του ανθρώπου ή το περιβάλλον. Σε κάθε παρέκκλιση, ο φορέας εκµετάλλευσης οφείλει να
αποδεικνύει στην αρµόδια αρχή ότι χρησιµοποιείται η βέλτιστη διαθέσιµη τεχνική.

7. Οι οριακές τιµές για τις εκποµπές VOC για τις κατηγορίες πηγών που ορίζονται στο σηµείο 3 καθορίζονται στα
σηµεία 8 έως 21 κατωτέρω.
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8. Αποθήκευση και διάθεση βενζίνης:

Πίνακας 1: Οριακές τιµές για εκποµπές VOC που εκλύονται από την αποθήκευση και τη διάθεση
της βενζίνης, εξαιρουµένης της φόρτωσης ποντοπόρων πλοίων

Παραγωγική ικανότητα, τεχνική, Κατώτατες τιµές Οριακή τιµήάλλο χαρακτηριστικό

Μονάδα ανάκτησης ατµού που εξυπηρετεί ∆ιακίνηση 5 000 m3 10 g VOC/Nm3

εγκαταστάσεις αποθήκευσης και διάθεσης σε βενζίνης ετησίως συµπεριλαµβανοµένου µεθανίου
συγκροτήµατα δεξαµενών ή τερµατικούς
σταθµούς διυλιστηρίων

Σηµείωση: Ο ατµός που µετατοπίζεται από το γέµισµα των δεξαµενών αποθήκευσης βενζίνης µετατοπίζεται είτε σε άλλες δεξαµενές
αποθήκευσης είτε σε εξοπλισµό µείωσης των εκποµπών, που τηρούν τις οριακές τιµές που παρατίθενται στον ανωτέρω
πίνακα.

9. Κολλητική επίστρωση:

Πίνακας 2: Οριακές τιµές για τις εκποµπές ΝMVOC που εκλύονται από
διεργασίες κολλητικής επίστρωσης

Κατώτατη τιµή Οριακή τιµή για ανεξέλεγκτεςΠαραγωγική ικανότητα, τεχνική, κατανάλωσης διαλύτη Οριακή τιµή εκποµπές ΝMVOCάλλο χαρακτηριστικό (t/έτος) (% εισροής διαλύτη)

Κατασκευή υποδηµάτων· νέες > 5 25 g διαλύτη
και υφιστάµενες εγκαταστάσεις ανά ζευγάρι

Άλλη κολλητική επίστρωση, 5-15 50 (α) mg C/Nm3 25
εκτός κατασκευής υποδηµάτων·
νέες και υφιστάµενες εγκαταστά-
σεις

> 15 50 (α) mg C/Nm3 20

(α) Εάν χρησιµοποιούνται τεχνικές που επιτρέπουν την επαναχρησιµοποίηση του ανακτηθέντος διαλύτη, η οριακή τιµή είναι 150mg
C/Nm3.

10. Εξέλαση ξύλου και πλαστικού:

Πίνακας 3: Οριακές τιµές για εκποµπές ΝMVOC που εκλύονται από
διεργασίες εξέλασης ξύλου και πλαστικού

Κατώτατη τιµή Οριακή τιµή γιαΠαραγωγική ικανότητα, τεχνική, κατανάλωσης διαλύτη τις συνολικές εκποµπέςάλλο χαρακτηριστικό (t/έτος) NMVOC

Εξέλαση ξύλου και πλαστικού· νέες και υπάρ- > 5 30 g NMVOC/m2

χουσες εγκαταστάσεις

11. ∆ιεργασίες επίστρωσης (µεταλλικές και πλαστικές επιφάνειες σε επιβατηγά αυτοκίνητα, θαλαµίσκους φορτηγών,
φορτηγά, λεωφορεία, ξύλινες επιφάνειες):

Πίνακας 4: Οριακές τιµές για εκποµπές ΝMVOC που εκλύονται από
διεργασίες επίστρωσης στην αυτοκινητοβιοµηχανία

Κατώτατη τιµή Οριακή τιµή γιαΠαραγωγική ικανότητα, τεχνική, κατανάλωσης διαλύτη συνολικές εκποµπές (β)άλλο χαρακτηριστικό (t/έτος) (α) NMVOC

Νέες εγκαταστάσεις, επίστρωση αυτοκινήτων > 15 45 g NMVOC/m2

(M1, M2) (και > 5 000 επιστρωµένα ή 1,3 kg/τεµάχιο και
τεµάχια ετησίως) 33 g NMVOC/m2
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Κατώτατη τιµή Οριακή τιµή γιαΠαραγωγική ικανότητα, τεχνική, κατανάλωσης διαλύτη συνολικές εκποµπές (β)άλλο χαρακτηριστικό (t/έτος) (α) NMVOC

Υφιστάµενες εγκαταστάσεις, επίστρωση αυτο- > 15 60 g NMVOC /m2

κινήτων (M1, M2) (και > 5 000 επιστρωµένα ή 1,9 kg/τεµάχιο και
τεµάχια ετησίως) 41 g NMVOC/m2

Νέες και υφιστάµενες εγκαταστάσεις, > 15 90 g NMVOC/m2

επίστρωση αυτοκινήτων (M1, M2) (≤ 5 000 επιστρωµένες άτρακτοι ή 1,5 kg/τεµάχιο και
ολοφέρουσας επικάλυψης ή 70 g NMVOC/m2

> 3 500 επιστρωµένα πλαίσια
ετησίως)

Νέες εγκαταστάσεις, επίστρωση θαλαµίσκων > 15 65 g NMVOC/m2

καινούριων φορτηγών (N1, N2, N3) (≤ 5 000 επιστρωµένα τεµάχια
ετησίως)

Νέες εγκαταστάσεις, επίστρωση θαλαµίσκων > 15 55 g NMVOC/m2

καινούριων φορτηγών (N1, N2, N3) (> 5 000 επιστρωµένα τεµάχια
ετησίως)

Υφιστάµενες εγκαταστάσεις, επίστρωση θαλα- > 15 85 g NMVOC/m2

µίσκων καινούριων φορτηγών (N1, N2, N3) (≤ 5 000 επιστρωµένα τεµάχια
ετησίως)

Υφιστάµενες εγκαταστάσεις, επίστρωση θαλα- > 15 75 g NMVOC/m2

µίσκων καινούριων φορτηγών (N1, N2, N3) (> 5 000 επιστρωµένα τεµάχια
ετησίως)

Νέες εγκαταστάσεις, επίστρωση καινούριων > 15 90 g NMVOC/m2

ανοικτών και κλειστών φορτηγών (χωρίς θαλα- (≤ 2 500 επιστρωµένα τεµάχια
µίσκο) (N1, N2, N3) ετησίως)

Νέες εγκαταστάσεις, επίστρωση καινούριων > 15 70 g NMVOC/m2

ανοικτών και κλειστών φορτηγών (χωρίς θαλα- (> 2 500 επιστρωµένα τεµάχια
µίσκο) (N1, N2, N3) ετησίως)

Υφιστάµενες εγκαταστάσεις, επίστρωση και- > 15 120 g NMVOC/m2

νούριων ανοικτών και κλειστών (χωρίς θαλα- (≤ 2 500 επιστρωµένα τεµάχια
µίσκο) (N1, N2, N3) ετησίως)

Υφιστάµενες εγκαταστάσεις, επίστρωση και- > 15 90 g NMVOC/m2

νούριων ανοικτών και κλειστών (χωρίς θαλα- (> 2 500 επιστρωµένα τεµάχια
µίσκο) (N1, N2, N3) ετησίως)

Νέες εγκαταστάσεις, επίστρωση καινούριων > 15 210 g NMVOC/m2

λεωφορείων (M3) (≤ 2 000 επιστρωµένα τεµάχια
ετησίως)

Νέες εγκαταστάσεις, επίστρωση καινούριων > 15 150 g NMVOC/m2

λεωφορείων (M3) (> 2 000 επιστρωµένα τεµάχια
ετησίως)

Υφιστάµενες εγκαταστάσεις, επίστρωση και- > 15 290 g NMVOC/m2

νούριων λεωφορείων (M3) (≤ 2 000 επιστρωµένα τεµάχια
ετησίως)
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Κατώτατη τιµή Οριακή τιµή γιαΠαραγωγική ικανότητα, τεχνική, κατανάλωσης διαλύτη συνολικές εκποµπές (β)άλλο χαρακτηριστικό (t/έτος) (α) NMVOC

Υφιστάµενες εγκαταστάσεις, επίστρωση και- > 15 225 g NMVOC/m2

νούριων λεωφορείων (M3) (> 2 000 επιστρωµένα
τεµάχια ετησίως)

(α) Για κατανάλωση διαλύτη ≤ 15 t ετησίως (επίστρωση αυτοκινήτων), ισχύει ο πίνακας 14 για το φινίρισµα αυτοκινήτων.
(β) Οι συνολικές οριακές τιµές εκφράζονται ως εκπεµπόµενη µάζα διαλύτη (g) συναρτήσει του εµβαδού της επιφάνειας του

προϊόντος (m2). Το εµβαδόν της επιφάνειας του προϊόντος ορίζεται ως το εµβαδόν της επιφάνειας που υπολογίζεται από τη
συνολική επιφάνεια που επιχρίεται µε ηλεκτροφόρηση και το εµβαδόν των τυχόν µερών που προστίθενται σε διαδοχικές φάσεις
της διεργασίας επίστρωσης και επιχρίονται µε τα ίδια παρασκευάσµατα επίστρωσης. Το εµβαδόν της επιφάνειας που επιχρίεται
µε ηλεκτροφόρηση υπολογίζεται από τον τύπο: (2 × συνολικό βάρος του αµαξώµατος): (µέσο πάχος της λαµαρίνας × πυκνότητα
της λαµαρίνας).

Πίνακας 5: Οριακές τιµές για τις εκποµπές ΝMVOC που εκλύονται από
διεργασίες επίστρωσης σε διάφορους βιοµηχανικούς τοµείς

Κατώτατη τιµή Οριακή τιµή γιαΠαραγωγική ικανότητα, Οριακή Τιµήκατανάλωσης διαλύτη ανεξέλεγκτες εκποµπές ΝMVOCτεχνική, άλλο χαρακτηριστικό Mg C/Nm3
(t/έτος) (% εισροής διαλύτη)

Νέες και υφιστάµενες εγκαταστά- 5-15 100 (α) (β) 25 (β)
σεις: άλλες επιστρώσεις, συµπε-
ριλαµβανοµένων µετάλλου,
πλαστικών, υφασµάτων,
υφαντουργικών προϊόντων, µεµ-
βρανών και χαρτιού (εξαιρουµέ-
νης συνεχούς µεταξοτυπίας
υφασµάτων, βλέπε εκτύπωση)

> 15 50/75(β) (γ) (δ) 20 (β)

Νέες και υφιστάµενες εγκαταστά- 15-25 100 (α) 25
σεις: ξύλινη επίστρωση

> 25 50/75 (γ) 20

(α) Η οριακή τιµή ισχύει για τις εφαρµογές επίστρωσης και τις διεργασίες στεγνώµατος που πραγµατοποιούνται σε συνθήκες κλειστού
περιβάλλοντος.

(β) Εάν δεν είναι δυνατό να επικρατούν συνθήκες κλειστού περιβάλλοντος (κατασκευή πλοίων, επίστρωση αεροσκαφών κ.λπ.), οι
εγκαταστάσεις µπορούν να εξαιρούνται από τη συµµόρφωση προς τις τιµές αυτές. Στην περίπτωση αυτή χρησιµοποιείται το
πρόγραµµα περιορισµού του σηµείου 6 στοιχείο α), εκτός εάν η αρµόδια αρχή κρίνει ότι η επιλογή αυτή δεν είναι τεχνικά ή
οικονοµικά εφικτή. Στην περίπτωση αυτή, ο φορέας εκµετάλλευσης οφείλει να αποδεικνύει στην αρµόδια αρχή ότι χρησιµοποιείται
η βέλτιστη διαθέσιµη τεχνική.

(γ) Η πρώτη τιµή ισχύει για τις δραστηριότητες στεγνώµατος, η δεύτερη για τις διεργασίες εφαρµογής επίστρωσης.
(δ) Εάν, όσον αφορά στην επίστρωση υφαντουργικών προϊόντων, χρησιµοποιούνται τεχνικές που επιτρέπουν επαναχρησιµοποίηση

των ανακτηθέντων διαλυτών, η οριακή τιµή είναι 150 mg C/Nm3 για το στέγνωµα και την επίστρωση µαζί.

12. Προεπίστρωση:

Πίνακας 6: Οριακές τιµές για εκποµπές ΝMVOC που εκλύονται από διεργασίες προεπίστρωσης

Κατώτατη τιµή Οριακή τιµή γιαΠαραγωγική ικανότητα, τεχνική, Οριακή τιµήκατανάλωσης διαλύτη ανεξέλεγκτες εκποµπές ΝMVOCάλλο χαρακτηριστικό (mg C/Nm3)(t/έτος) (% εισροής διαλύτη)

Νέες εγκαταστάσεις > 25 50 (α) 5

Υφιστάµενες εγκαταστάσεις > 25 50 (α) 10

(α) Εάν χρησιµοποιούνται τεχνικές που επιτρέπουν επαναχρησιµοποίηση του ανακτηθέντος διαλύτη, η οριακή τιµή είναι 150 mg C/
Nm3.
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13. Στεγνό καθάρισµα:

Πίνακας 7: Οριακές τιµές για εκποµπές ΝMVOC που εκλύονται από διεργασίες στεγνού καθαρίσµατος

Κατώτατη τιµήΠαραγωγική ικανότητα, τεχνική, Οριακή τιµήκατανάλωσης διαλύτηάλλο χαρακτηριστικό (NMVOC/kg)(t/έτος)

Νέες και υφιστάµενες εγκαταστάσεις 0 20 g (α)

(α) Η οριακή τιµή για τις συνολικές εκποµπές ΝMVOC υπολογίζεται ως εκπεµπόµενη µάζα διαλυτή ανά µάζα καθαρισµένου και
στεγνωµένου προϊόντος.

14. Κατασκευή παρασκευασµάτων επίστρωσης, βερνικιών, µελανιών και κολλητικών ουσιών:

Πίνακας 8: Οριακές τιµές για εκποµπές ΝMVOC που εκλύονται από την κατασκευή παρασκευασµάτων επίστρωσης,
βερνικιών, µελανιών και κολλητικών ουσιών

Κατώτατη τιµή Οριακή τιµή γιαΠαραγωγική ικανότητα, τεχνική, Οριακή τιµήκατανάλωσης διαλύτη ανεξέλεγκτες εκποµπές ΝMVOCάλλο χαρακτηριστικό (mg C/Nm3)(t/έτος) (% εισροής διαλύτη)

Νέες και υφιστάµενες εγκαταστά- 100-1 000 150 (α) 5 (α) (γ)
σεις

> 1 000 150 (β) 3 (β) (γ)

(α) Μπορεί να ισχύσει µια συνολική οριακή τιµή 5 % εισροής διαλύτη αντί του ορίου συγκέντρωσης απαερίου και της οριακής τιµής
για ανεξέλεγκτες εκποµπές ΝMVOC.

(β) Μπορεί να ισχύσει µια συνολική οριακή τιµή 3 % εισροής διαλύτη αντί του ορίου συγκέντρωσης απαερίου και της οριακής τιµής
για ανεξέλεγκτες εκποµπές ΝMVOC.

(γ) Η οριακή τιµή για τις ανεξέλεγκτες εκποµπές δεν περιλαµβάνει διαλύτες που πωλούνται ως µέρος παρασκευάσµατος σε
σφραγισµένο δοχείο.

15. Εκτύπωση (φλεξογραφία, θερµή συνεχής εκτύπωση οffset, δηµοσιογραφική βαθυτυπία κ.λπ.):

Πίνακας 9: Οριακές τιµές για εκποµπές ΝMVOC που εκλύονται από διεργασίες εκτύπωσης

Κατώτατη τιµή Οριακή τιµή γιαΠαραγωγική ικανότητα, τεχνική, Οριακή τιµήκατανάλωσης διαλύτη ανεξέλεγκτες εκποµπές ΝMVOCάλλο χαρακτηριστικό (mg C/Nm3)(t/έτος) (% εισροής διαλύτη)

Νέες και υφιστάµενες εγκαταστά- 15-25 100 30 (α)
σεις: θερµή συνεχής εκτύπωση
οffset

> 25 20 30 (α)

Νέες εγκαταστάσεις: δηµοσιο- > 25 75 10
γραφική βαθυτυπία

Υφιστάµενες εγκαταστάσεις: > 25 75 15
δηµοσιογραφική βαθυτυπία
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Κατώτατη τιµή Οριακή τιµή γιαΠαραγωγική ικανότητα, τεχνική, Οριακή τιµήκατανάλωσης διαλύτη ανεξέλεγκτες εκποµπές ΝMVOCάλλο χαρακτηριστικό (mg C/Nm3)(t/έτος) (% εισροής διαλύτη)

Νέες και υφιστάµενες εγκαταστά- 15-25 100 25
σεις: βαθυτυπία για άλλους
σκοπούς, φλεξογραφία,
περιστροφική µεταξοτυπία,
µονάδες εξέλασης και βερνι-
κώµατος

> 25 100 20

Νέες και υφιστάµενες εγκαταστά- > 30 100 20
σεις: περιστροφική µεταξοτυπία
σε υφαντουργικά προϊόντα, χαρ-
τόνι

(α) Τα υπολείµµατα διαλύτη στα τελικά προϊόντα δεν πρέπει να υπολογίζονται ως µέρος των ανεξέλεγκτων εκποµπών ΝMVOC.

16. Κατασκευή φαρµακευτικών προϊόντων:

Πίνακας 10: Οριακές τιµές για εκποµπές ΝMVOC που εκλύονται από
την κατασκευή φαρµακευτικών προϊόντων

Κατώτατη τιµή Οριακή τιµή γιαΠαραγωγική ικανότητα, τεχνική, Οριακή τιµήκατανάλωσης διαλύτη ανεξέλεγκτες εκποµπές ΝMVOCάλλο χαρακτηριστικό (mg C/Nm3)(t/έτος) (% εισροής διαλύτη)

Νέες εγκαταστάσεις > 50 20 (α) (β) 5 (β) (δ)

Υφιστάµενες εγκαταστάσεις > 50 20 (α) (γ) 15 (γ) (δ)

(α) Εάν χρησιµοποιούνται τεχνικές που επιτρέπουν επαναχρησιµοποίηση των ανακτηθέντων διαλυτών, η οριακή τιµή είναι 150 mg
C/Nm3.

(β) Μπορεί να ισχύσει µια συνολική οριακή τιµή 5 % εισροής διαλύτη αντί του ορίου συγκέντρωσης απαερίου και της οριακής τιµής
για ανεξέλεγκτες εκποµπές ΝMVOC.

(γ) Μπορεί να ισχύσει µια συνολική οριακή τιµή 15 % εισροής διαλύτη αντί του ορίου συγκέντρωσης απαερίου και της οριακής
τιµής για ανεξέλεγκτες εκποµπές ΝMVOC.

(δ) Η οριακή τιµή για τις ανεξέλεγκτες εκποµπές δεν περιλαµβάνει διαλύτες που πωλούνται ως µέρος παρασκευάσµατος σε
σφραγισµένο δοχείο.

17. Μετατροπή φυσικού ή συνθετικού ελαστικού:

Πίνακας 11: Οριακές τιµές για τις εκποµπές ΝMVOC που εκλύονται από
διεργασίες µετατροπής φυσικού ή συνθετικού ελαστικού

Κατώτατη τιµή Οριακή τιµή γιαΠαραγωγική ικανότητα, τεχνική, Οριακή τιµήκατανάλωσης διαλύτη ανεξέλεγκτες εκποµπές ΝMVOCάλλο χαρακτηριστικό (mg C/Nm3)(t/έτος) (% εισροής διαλύτη)

Νέες και υφιστάµενες εγκαταστά- > 15 20 (α) (β) 25 (α) (γ)
σεις: µετατροπή φυσικού ή συν-
θετικού ελαστικού

(α) Μπορεί να ισχύσει µια συνολική οριακή τιµή 25 % εισροής διαλύτη αντί του ορίου συγκέντρωσης απαερίου και της οριακής
τιµής για ανεξέλεγκτες εκποµπές ΝMVOC.

(β) Εάν χρησιµοποιούνται τεχνικές που επιτρέπουν επαναχρησιµοποίηση του ανακτηθέντος διαλύτη, η οριακή τιµή είναι 150 mg C/
Nm3.

(γ) Η οριακή τιµή για τις ανεξέλεγκτες εκποµπές δεν περιλαµβάνει διαλύτες που πωλούνται ως µέρος παρασκευάσµατος σε
σφραγισµένο δοχείο.
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18. Καθαρισµός επιφανείας:

Πίνακας 12: Οριακές τιµές για τις εκποµπές ΝMVOC που εκλύονται από διεργασίες καθαρισµού επιφανείας

Κατώτατη τιµή Οριακή τιµή γιαΠαραγωγική ικανότητα, τεχνική, Οριακή τιµήκατανάλωσης διαλύτη ανεξέλεγκτες εκποµπές ΝMVOCάλλο χαρακτηριστικό (mg ένωσης Νm3)(t/έτος) (% εισροής διαλύτη)

Νέες και υφιστάµενες εγκαταστά- 1-5 20 15
σεις: καθαρισµός επιφανείας µε
τη χρήση ουσιών που αναφέ-
ρονται στο σηµείο 3 στοιχείο κγ)

> 5 20 10

Νέες και υφιστάµενες εγκαταστά- 2-10 75 (α) 20 (α)
σεις: άλλες µέθοδοι καθαρισµού
επιφανείας

> 10 75 (α) 15 (α)

(α) Οι τιµές αυτές δεν ισχύουν για εγκαταστάσεις που αποδεικνύουν στην αρµόδια αρχή ότι η µέση περιεκτικότητα σε οργανικό
διαλύτη όλων των χρησιµοποιούµενων υλικών καθαρισµού δεν υπερβαίνει το 30 %.

19. Εξαγωγή φυτικών ελαίων και ζωικού λίπους και δραστηριότητες εξευγενισµού φυτικού ελαίου:

Πίνακας 13: Οριακές τιµές για εκποµπές ΝMVOC που εκλύονται από διεργασίες εξαγωγής φυτικών ελαίων και
ζωικού λίπους και διεργασίες εξευγενισµού φυτικού ελαίου

Κατώτατη τιµήΠαραγωγική ικανότητα, τεχνική, Συνολική οριακή τιµήκατανάλωσης διαλύτηάλλο χαρακτηριστικό (kg/t)(t/έτος)

Νέες και υφιστάµενες εγκαταστάσεις > 10 Ζωικό λίπος: 1,5

Κρότων: 3,0

Σπόροι κράµβης: 1,0

Σπόροι ηλιοτροπίου: 1,0

Σπόροι σόγιας (κανονι-
κού θρυµµατίσµατος): 0,8

Σπόροι σόγιας (λευκές
νιφάδες): 1,2

Άλλοι σπόροι και φυτι-
κές ύλες: 3,0 (α)

Όλες οι διαδικασίες
κλασµάτωσης εκτός απο-
κοµµίωσης (β): 1,5

Αποκοµµίωση: 4,0

(α) Οι οριακές τιµές για τις συνολικές εκποµπές ΝMVOC από εγκαταστάσεις επεξεργασίας µονών δεσµών σπόρων ή
άλλης φυτικής ύλης καθορίζονται κατά περίπτωση από τις αρµόδιες αρχές βάσει των καλύτερων διαθέσιµων
τεχνολογιών.

(β) Η αποµάκρυνση κόµµι από το λάδι.
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20. Φινίρισµα οχηµάτων:

Πίνακας 14: Οριακές τιµές για εκποµπές ΝMVOC που εκλύονται από διεργασίες φινιρίσµατος οχηµάτων

Κατώτατη τιµή Οριακή τιµή γιαΠαραγωγική ικανότητα, τεχνική, Οριακή τιµήκατανάλωσης διαλύτη ανεξέλεγκτες εκποµπές ΝMVOCάλλο χαρακτηριστικό (mg C/Nm3)(t/έτος) (% εισροής διαλύτη)

Νέες και υφιστάµενες εγκαταστά- > 0,5 50 (α) 25
σεις

(α) Η συµµόρφωση προς τις οριακές τιµές πρέπει να αποδεικνύεται µε µετρήσεις των µέσων όρων ανά διαστήµατα 15 λεπτών.

21. Εµποτισµός ξύλινων επιφανειών:

Πίνακας 15: Οριακές τιµές για τις εκποµπές ΝMVOC που εκλύονται από διεργασίες εµποτισµού ξύλινων επιφανειών

Κατώτατη τιµή Οριακή τιµή γιαΠαραγωγική ικανότητα, τεχνική, Οριακή τιµήκατανάλωσης διαλύτη ανεξέλεγκτες εκποµπές ΝMVOCάλλο χαρακτηριστικό (mg C/Nm3)(t/έτος) (% εισροής διαλύτη)

Νέες και υφιστάµενες εγκαταστά- > 25 100 (α) (β) 45 (β)
σεις

(α) ∆εν ισχύει για τον εµποτισµό µε κρεοζώτο.
(β) Μπορεί να ισχύσει µια συνολική οριακή τιµή 11 kg διαλύτη/m3 επεξεργασµένου ξύλου αντί του ορίου συγκέντρωσης απαερίου

και της οριακής τιµής για ανεξέλεγκτες εκποµπές ΝMVOC.

B. Καναδάς

22. Οι οριακές τιµές για τον έλεγχο των εκποµπών πτητικών οργανικών ενώσεων (VOC) από νέες σταθερές πηγές που
εµπίπτουν στις ακόλουθες κατηγορίες σταθερών πηγών καθορίζονται βάσει των διαθέσιµων πληροφοριών για την
τεχνολογία ελέγχου και τα επίπεδα µείωσης, συµπεριλαµβανοµένων των οριακών τιµών που ισχύουν σε άλλες χώρες,
και των ακόλουθων εγγράφων:

α) καναδικό συµβούλιο υπουργών περιβάλλοντος (CCME). Περιβαλλοντικός κώδικας πρακτικής για τη µείωση των
εκποµπών διαλυτών από εγκαταστάσεις στεγνού καθαρίσµατος. ∆εκέµβριος 1992. PN1053 [Canadian Council
of Ministers of the Environment (CCME). Environmental Code of Practice for the Reduction of Solvent
Emissions from Dry Cleaning Facilities]·

β) CCME. Περιβαλλοντική κατευθυντήρια γραµµή για τον έλεγχο των εκποµπών από διεργασίες πτητικών
οργανικών ενώσεων από νέες εγκαταστάσεις χηµικών οργανικών προϊόντων. Σεπτέµβριος 1993. PN1108
(CCME. Environmental Guideline for the Control of Volatile Organic Compounds Process Emissions from
New Organic Chemical Operations)·

γ) CCME. Περιβαλλοντικός κώδικας πρακτικής για τη µέτρηση και τον έλεγχο ανεξέλεγκτων ΠΟΕ από διαρροές
εξοπλισµών. Οκτώβριος 1993. PN1106 (CCME. Environmental Code of Practice for the Measurement and
Control of Fugitive VOC Emissions from Equipment Leaks)·

δ) CCME. Πρόγραµµα µείωσης των εκποµπών πτητικών οργανικών ενώσεων από ουσίες συγκόλλησης και
στεγανοποίησης κατά 40 %. Μάρτιος 1994. PN1116 (CCME. A Program to Reduce Volatile Organic
Compound Emissions by 40 Percent from Adhesives and Sealants)·

ε) CCME. Πρόγραµµα µείωσης των εκποµπών πτητικών οργανικών ενώσεων από τα καταναλωτικά παρασκευάσµατα
επίστρωσης επιφανείας κατά 20 %. Μάρτιος 1994. PN1114 (CCME. A Plan to Reduce Volatile Organic
Compound Emissions by 20 Percent from Consumer Surface Coatings)·

στ) CCME. Περιβαλλοντικές κατευθυντήριες γραµµές για τον έλεγχο των εκποµπών πτητικών οργανικών ενώσεων
από επίγειες δεξαµενές αποθήκευσης. Ιούνιος 1995. PN1180 (CCME. Environmental Guidelines for
Controlling Emissions of Volatile Organic Compounds from Aboveground Storage Tanks)·

ζ) CCME. Περιβαλλοντικός κώδικας πρακτικής για την ανάκτηση ατµού κατά τον ανεφοδιασµό σε σταθµούς
καυσίµων και άλλες εγκαταστάσεις διάθεσης βενζίνης. (Φάση ΙΙ) Απρίλιος 1995. PN1184 [CCME.
Environmental Code of Practice for Vapour Recovery during Vehicle Refueling at Service Stations and
Other Gasoline Dispersing Facilities. (Stage II)]·

η) CCME. Περιβαλλοντικός κώδικας πρακτικής για τη µείωση των εκποµπών από εµπορικές και βιοµηχανικές
εγκαταστάσεις απολίπανσης. Ιούνιος 1995. PN1182 (CCME. Environmental Code of Practice for the
Reduction of Solvent Emissions from Commercial and Industrial Degreasing Facilities)·
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θ) CCME. Προδιαγραφές και κατευθυντήριες γραµµές για την απόδοση των νέων πηγών για τη µείωση των
εκποµπών πτητικών οργανικών ενώσεων από καναδικές εγκαταστάσεις επίστρωσης κατασκευαστών ανάλογου
εξοπλισµού στον τοµέα της αυτοκινητοβιοµηχανίας. Αύγουστος 1995. PN1234 [CCME. New Source
Performance Standards and Guidelines for the Reduction of Volatile Organic Compound Emissions from
Canadian Automotive Original Equipment Manufacturer (OEM) Coating Facilities]·

ι) CCME. Περιβαλλοντική κατευθυντήρια γραµµή για τη µείωση των εκποµπών πτητικών οργανικών ενώσεων από
τη βιοµηχανία επεξεργασίας πλαστικών. Ιούλιος 1997. PN1276 (CCME. Environmental Guideline for the
Reduction of Volatile Organic Compound Emissions from the Plastics Processing Industry)· και

ια) CCME. Εθνικά πρότυπα για την περιεκτικότητα σε πτητικές οργανικές ενώσεις των καναδικών εµπορικών/βιοµηχα-
νικών προϊόντων επίστρωσης – Φινίρισµα οχηµάτων. Αύγουστος 1997. PN1288 (CCME. National Standards
for the Volatile Organic Compound Content of Canadian Commercial/Industrial Surface Coating
Products - Automotive Refinishing).

Γ. Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής

23. Οι οριακές τιµές για τον έλεγχο των εκποµπών VOC από νέες σταθερές πηγές που εµπίπτουν στις ακόλουθες
κατηγορίες σταθερών πηγών καθορίζονται στα ακόλουθα έγγραφα:
α) δοχεία αποθήκευσης υγρών υδρογονανθράκων — κώδικας οµοσπονδιακών κανονισµών (C.F.R.), κεφάλαιο 40,

ενότητα 60, υποενότητα K, και υποενότητα Ka [Storage Vessels for Petroleum Liquids — 40 Code of Federal
Regulations (C.F.R.) Part 60, Subpart K, and Subpart Ka]·

β) δοχεία αποθήκευσης πτητικών οργανικών υγρών — C.F.R., κεφάλαιο 40, ενότητα 60, υποενότητα Kb (Storage
Vessels for Volatile Organic Liquids — 40 C.F.R. Part 60, Subpart Kb)·

γ) διυλιστήρια πετρελαίου — C.F.R., κεφάλαιο 40, ενότητα 60, υποενότητα J (Petroleum Refineries — 40 C.F.R.
Part 60, Subpart J)·

δ) επίστρωση επιφανείας µεταλλικών επίπλων — C.F.R., κεφάλαιο 40, ενότητα 60, υποενότητα ΕΕ (Surface
Coating of Metal Furniture — 40 C.F.R. Part 60, Subpart EE)·

ε) επίστρωση επιφανείας για αυτοκίνητα και ελαφρά φορτηγά — C.F.R., κεφάλαιο 40, ενότητα 60, υποενότητα
MM (Surface Coating for Automobile and Light Duty Trucks — 40 C.F.R. Part 60, Subpart MM)·

στ) δηµοσιογραφική βαθυτυπία — C.F.R., κεφάλαιο 40, ενότητα 60, υποενότητα QQ (Publication Rotogravure
Printing — 40 C.F.R. Part 60, Subpart QQ)·

ζ) δραστηριότητες επίστρωσης ταινιών και ετικετών ευαίσθητων στην πίεση — C.F.R., κεφάλαιο 40, ενότητα 60,
υποενότητα RR (Pressure Sensitive Tape and Label Surface Coating Operations — 40 C.F.R. Part 60,
Subpart RR)·

η) επίστρωση επιφανείας µεγάλων συσκευών, µεταλλικών πηνίων και µεταλλικών δοχείων για ποτά — C.F.R.,
κεφάλαιο 40, ενότητα 60, υποενότητα SS, υποενότητα TT και υποενότητα WW (Large Appliance, Metal Coil
και Beverage Can Surface Coating — 40 C.F.R. Part 60, Subpart SS, Subpart TT and Subpart WW)·

θ) σταθµοί βενζίνης χύδην — C.F.R., κεφάλαιο 40, ενότητα 60, υποενότητα XX (Bulk Gasoline Terminals — 40
C.F.R. Part 60, Subpart XX)·

ι) κατασκευή ελαστικών — C.F.R., κεφάλαιο 40, ενότητα 60, υποενότητα BBB (Rubber Tire Manufacturing —
40 C.F.R. Part 60, Subpart BBB)·

ια) κατασκευή πολυµερών — C.F.R., κεφάλαιο 40, ενότητα 60, υποενότητα DDD (Polymer Manufacturing — 40
C.F.R. Part 60, Subpart DDD)·

ιβ) επίστρωση και εκτύπωση εύκαµπτου βινυλίου και ουρεθάνης — C.F.R., κεφάλαιο 40, ενότητα 60, υποενότητα
FFF (Flexible Vinyl and Urethane Coating and Printing — 40 C.F.R. Part 60, Subpart FFF)·

ιγ) εξοπλισµός διύλισης πετρελαίου: συστήµατα διαρροών και λυµάτων — C.F.R., κεφάλαιο 40, ενότητα 60,
υποενότητα GGG και υποενότητα QQQ (Petroleum Refinery Equipment Leaks and Wastewater Systems —
40 C.F.R. Part 60, Subpart GGG and Subpart QQQ)·

ιδ) παραγωγή συνθετικών ινών — C.F.R., κεφάλαιο 40, ενότητα 60, υποενότητα ΗΗΗ (Synthetic Fiber Production
— 40 C.F.R. Part 60, Subpart HHH)·

ιε) εγκαταστάσεις στεγνού καθαρίσµατος µε πετρέλαιο — C.F.R., κεφάλαιο 40, ενότητα 60, υποενότητα JJJ
(Petroleum Dry Cleaners — 40 C.F.R. Part 60, Subpart JJJ)·

ιστ) εγκαταστάσεις επεξεργασίας φυσικού αερίου στην ξηρά — C.F.R., κεφάλαιο 40, ενότητα 60, υποενότητα KKK
(Onshore Natural Gas Processing Plants — 40 C.F.R. Part 60, Subpart KKK)·

ιζ) διαρροές από εξοπλισµό της βιοµηχανίας κατασκευής συνθετικών οργανικών χηµικών προϊόντων (SOCMI),
µονάδες ατµοσφαιρικής οξείδωσης, δραστηριότητες απόσταξης και διαδικασίες αντίδρασης — C.F.R., κεφά-
λαιο 40, ενότητα 60, υποενότητα VV, υποενότητα III, υποενότητα ΝΝΝ και υποενότητα RRR (SOCMI
Equipment Leaks, Air Oxidation Units, Distillation Operations and Reactor Processes — 40 C.F.R. Part 60,
Subpart VV, Subpart III, Subpart NNN and Subpart RRR)·

ιη) επίστρωση µαγνητικής ταινίας — C.F.R., κεφάλαιο 40, ενότητα 60, υποενότητα SSS (Magnetic Tape Coating
— 40 C.F.R. Part 60, Subpart SSS)·

ιθ) επιστρώσεις βιοµηχανικών επιφανειών — C.F.R., κεφάλαιο 40, ενότητα 60, υποενότητα TTT (Industrial Surface
Coatings — 40 C.F.R. Part 60, Subpart TTT)· και

κ) πολυµερείς επιστρώσεις εγκαταστάσεων υποστρωµάτων στήριξης — C.F.R., κεφάλαιο 40, Ενότητα 60,
υποενότητα VVV (Polymeric Coatings of Supporting Substrates Facilities — 40 C.F.R. Part 60, Subpart
VVV).
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Προσάρτηµα Ι

ΣΧΕ∆ΙΟ ∆ΙΑΧΕΙΡΙΣΗΣ ∆ΙΑΛΥΤΩΝ

Εισαγωγή

1. Στο παρόν προσάρτηµα του παραρτήµατος για τις οριακές τιµές των εκποµπών πτητικών οργανικών ενώσεων πλην
του µεθανίου (NMVOC) από σταθερές πηγές παρέχονται κατευθύνσεις για την εφαρµογή ενός σχεδίου διαχείρισης
διαλυτών. ∆ιατυπώνονται οι αρχές που πρέπει να εφαρµόζονται (σηµείο 2), παρέχεται ένα πλαίσιο για το ισοζύγιο
µάζας (σηµείο 3) και υποδεικνύεται ο τρόπος χρήσης του σχεδίου για την εξακρίβωση της συµµόρφωσης (σηµείο 4).

Γενικές αρχές

2. Το σχέδιο διαχείρισης διαλυτών εξυπηρετεί τους ακόλουθους σκοπούς:

α) εξακρίβωση της συµµόρφωσης, όπως ορίζεται στο παράρτηµα, και

β) προσδιορισµό µελλοντικών εναλλακτικών λύσεων για τη µείωση των εκποµπών.

Ορισµοί

3. Οι ακόλουθοι ορισµοί παρέχουν ένα πλαίσιο για την εκπόνηση ισοζυγίου µάζας:

α) Εισροές οργανικών διαλυτών:

I1. Ηποσότητα οργανικών διαλυτών σε καθαρή µορφή ή οργανικών διαλυτών που περιέχονται σε αγοραζόµενα
παρασκευάσµατα που χρησιµοποιείται ως εισροή στη διεργασία εντός της χρονικής περιόδου για την
οποία υπολογίζεται το ισοζύγιο µάζας.

I2. Ηποσότητα οργανικών διαλυτών σε καθαρή µορφή ή οργανικών διαλυτών που περιέχονται σε αγοραζόµενα
παρασκευάσµατα που ανακτάται και επαναχρησιµοποιείται ως εισροή διαλυτών στη διεργασία. (Οι
ανακυκλωµένοι διαλύτες συνυπολογίζονται κάθε φορά που χρησιµοποιούνται για τη διεκπεραίωση της
δραστηριότητας.)

β) Εκροές οργανικών διαλυτών:

O1. Εκποµπές ΝMVOC σε καµιναέρια.

O2. Οι απώλειες οργανικών διαλυτών στο νερό, λαµβανοµένης υπόψη, κατά περίπτωση, της επεξεργασίας των
λυµάτων κατά τον υπολογισµό της ποσότητας Ο5.

O3. Η ποσότητα οργανικών διαλυτών που παραµένει στα προϊόντα της διεργασίας υπό µορφή προσµείξεων ή
υπολειµµάτων.

O4. Οι µη δεσµευόµενες εκποµπές οργανικών διαλυτών στον ατµοσφαιρικό αέρα. Συµπεριλαµβάνεται ο γενικός
εξαερισµός των χώρων, κατά τον οποίο ελευθερώνεται αέρας στο εξωτερικό περιβάλλον µέσω παραθύρων,
θυρών, αεραγωγών και οµοειδών ανοιγµάτων.

O5. Οι απώλειες οργανικών διαλυτών ή/και οργανικών ενώσεων που οφείλονται σε χηµικές ή φυσικές
αντιδράσεις (όπου συµπεριλαµβάνονται, λόγου χάριν, οι ποσότητες που καταστρέφονται, π.χ. µε καύση ή
άλλες τεχνικές επεξεργασίας αερίων ή υγρών αποβλήτων, ή δεσµεύονται, π.χ. µε προσρόφηση, εφόσον δεν
υπολογίζονται στις ποσότητες Ο6, Ο7 ή Ο8).

O6. Οι οργανικοί διαλύτες που περιέχονται στα συλλεγόµενα απόβλητα.

O7. Οι οργανικοί διαλύτες, ή οι αυτοί που περιέχονται σε παρασκευάσµατα που πωλούνται ή προορίζονται να
πωληθούν ως προϊόν εµπορικής αξίας.

O8. Οι οργανικοί διαλύτες που περιέχονται σε παρασκευάσµατα και ανακτώνται για να επαναχρησιµοποιηθούν,
όχι όµως ως εισροές στη διεργασία, εφόσον δεν υπολογίζονται στην ποσότητα που ορίζεται στο Ο7.

O9. Οι οργανικοί διαλύτες που ελευθερώνονται µε άλλους τρόπους.
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Οδηγίες χρήσης του σχεδίου διαχείρισης διαλυτών για την εξακρίβωση της συµµόρφωσης

4. Η χρήση του σχεδίου διαχείρισης διαλυτών εξαρτάται από τη συγκεκριµένη απαίτηση, της οποίας η κάλυψη πρόκειται
να εξακριβωθεί, ως εξής:

α) εξακρίβωση της συµµόρφωσης προς τις απαιτήσεις του προγράµµατος περιορισµού που περιγράφεται στο
σηµείο 6 στοιχείο α) του παραρτήµατος· η οριακή τιµή συνολικών εκποµπών εκφράζεται ως εκποµπές διαλυτών
ανά µονάδα προϊόντος ή όπως άλλως αναφέρεται στο παράρτηµα·

i) για όλες τις δραστηριότητες στις οποίες γίνεται χρήση της εναλλακτικής δυνατότητας που αναφέρεται στο
σηµείο 6 στοιχείο α) του παραρτήµατος, το σχέδιο διαχείρισης διαλυτών πρέπει να τίθεται σε ισχύ κάθε
χρόνο για τον προσδιορισµό της κατανάλωσης. Η κατανάλωση µπορεί να υπολογιστεί από την εξίσωση:

C = I1 - O8

Παράλληλα, πρέπει επίσης να προσδιορίζεται η περιεκτικότητα των επιχρισµάτων σε στερεά συστατικά,
ώστε να συνάγονται οι ετήσιες εκποµπές αναφοράς και οι εκποµπές-στόχοι κάθε χρόνο·

ii) για την εκτίµηση της τήρησης οριακών τιµών συνολικών εκποµπών που εκφράζονται ως εκποµπές διαλυτών
ανά µονάδα προϊόντος ή όπως άλλως αναφέρεται στο παράρτηµα, το σχέδιο διαχείρισης διαλυτών πρέπει
να τίθεται σε ισχύ κάθε χρόνο για τον προσδιορισµό των εκποµπών ΝMVOC. Οι εκποµπές ΝMVOC
µπορούν να υπολογιστούν από την εξίσωση:

E = F + O1

όπου F είναι οι ανεξέλεγκτες εκποµπές όπως ορίζονται στο στοιχείο β) σηµείο i) κάτωθι. Η τιµή που
προκύπτει θα πρέπει κατόπιν να διαιρείται δια της κατάλληλης παραµέτρου για το εκάστοτε προϊόν·

β) προσδιορισµός των ανεξέλεγκτων εκποµπών ΝMVOC για παραβολή προς τις τιµές ανεξέλεγκτων εκποµπών του
παραρτήµατος:

i) µεθοδολογία: οι ανεξέλεγκτες εκποµπές ΝMVOC µπορούν να υπολογιστούν από την εξίσωση:

F = I1 - O1 - O5 - O6 - O7 - O8

ή

F = O2 + O3 + O4 + O9

Η ποσότητα αυτή µπορεί να προσδιοριστεί µε απευθείας µέτρηση των ποσοτήτων ή, εναλλακτικά, µε άλλο
τρόπο, παραδείγµατος χάρη µε βάση την απόδοση της διεργασίας ως προς τη δέσµευση των εκποµπών.

Η τιµή ανεξέλεγκτων εκποµπών εκφράζεται ως εκατοστιαία αναλογία των εισροών, οι οποίες µπορούν να
υπολογιστούν από την εξίσωση:

I = I1 + I2

ii) συχνότητα: οι ανεξέλεγκτες εκποµπές ΝMVOC µπορούν να υπολογιστούν µε µια σύντοµη αλλά πλήρη
σειρά µετρήσεων. Ο προσδιορισµός αυτός δεν χρειάζεται να επαναληφθεί µέχρι να τροποποιηθεί ο
εξοπλισµός.
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Προσάρτηµα ΙΙ

ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΥ

Γενικές αρχές

1. Σκοπός του προγράµµατος περιορισµού είναι να δώσει στο φορέα εκµετάλλευσης τη δυνατότητα να επιτύχει µε άλλα
µέσα µείωση των εκποµπών κατά ποσοστό ισοδύναµο µε εκείνο που θα επιτυγχανόταν µε την εφαρµογή των οριακών
τιµών εκποµπής. Για το σκοπό αυτό, ο φορέας εκµετάλλευσης µπορεί να χρησιµοποιεί οποιοδήποτε σύστηµα µείωσης,
σχεδιασµένο ειδικά για την εγκατάστασή του, αρκεί να επιτυγχάνεται στο τέλος ισοδύναµη µείωση των εκποµπών. Τα
µέρη υποβάλλουν εκθέσεις σχετικά µε την πρόοδο που σηµειώνεται προς την επίτευξη ίσης µείωσης των εκποµπών,
εκθέτοντας και την πείρα από την εφαρµογή του προγράµµατος περιορισµού.

Πρακτική εφαρµογή

2. Προκειµένου για την εφαρµογή επιχρισµάτων, βερνικιών, συγκολλητικών ουσιών ή µελανών, µπορεί να χρησιµοποιείται
το ακόλουθο πρόγραµµα. Στις περιπτώσεις όπου η ακόλουθη µέθοδος κρίνεται απρόσφορη, η αρµόδια αρχή µπορεί
να επιτρέψει στον φορέα εκµετάλλευσης να εφαρµόσει οποιοδήποτε εναλλακτικό πρόγραµµα απαλλαγής, για το οποίο
έχει πεισθεί ότι ακολουθεί τις αρχές που σκιαγραφούνται εδώ. Στην κατάρτιση του προγράµµατος λαµβάνονται υπόψη
τα ακόλουθα δεδοµένα:

α) όταν τα προϊόντα υποκατάστασης µε χαµηλή ή µηδενική περιεκτικότητα σε διαλύτες βρίσκονται ακόµη στο
στάδιο της ανάπτυξης, πρέπει να δίδεται στο φορέα εκµετάλλευσης παράταση χρόνου για την εφαρµογή του
προγράµµατος περιορισµού των εκποµπών που έχει καταρτίσει·

β) το σηµείο αναφοράς για τη µείωση των εκποµπών θα πρέπει να αντιστοιχεί όσο το δυνατόν περισσότερο στις
εκποµπές που θα προέκυπταν εάν δεν λαµβανόταν κανένα µέτρο περιορισµού.

3. Το ακόλουθο πρόγραµµα περιορισµού εφαρµόζεται στις εγκαταστάσεις για τις οποίες µπορεί να διατυπωθεί η υπόθεση
ότι το προϊόν έχει σταθερή περιεκτικότητα σε στερεά, η οποία χρησιµοποιείται κατόπιν για τον καθορισµό του σηµείου
αναφοράς για τη µείωση των εκποµπών:

α) ο φορέας εκµετάλλευσης υποβάλλει σχέδιο περιορισµού των εκποµπών, το οποίο περιλαµβάνει ειδικότερα
µειώσεις της µέσης περιεκτικότητας των συνολικών εισροών σε διαλύτες, ή/και αύξηση της απόδοσης της χρήσης
στερεών, ώστε οι συνολικές εκποµπές της εγκατάστασης να µειωθούν µέχρι ένα δεδοµένο ποσοστό των ετήσιων
εκποµπών αναφοράς, καλούµενο «εκποµπές-στόχοι». Η µείωση αυτή πρέπει να επιτευχθεί µε το ακόλουθο
χρονοδιάγραµµα:

Χρονικό διάστηµα Μέγιστες επιτρεπόµενες
ετήσιες εκποµπές

Νέες εγκαταστάσεις Υφιστάµενες εγκαταστάσεις

Έως 31.10.2001 Έως 31.10.2005 Εκποµπή στόχος x 1,5

Έως 31.10.2004 Έως 31.10.2007 Εκποµπή στόχος

β) οι ετήσιες εκποµπές αναφοράς υπολογίζονται ως εξής:

i) προσδιορίζεται η συνολική µάζα στερεών στην ποσότητα επιχρίσµατος ή/και µελάνης, βερνικιού ή
συγκολλητικής ύλης που καταναλώνεται στη διάρκεια ενός έτους. Ως στερεά νοούνται όλα τα υλικά των
επιχρισµάτων, µελανών, βερνικιών και συγκολλητικών υλών που στερεοποιούνται όταν εξατµιστεί το νερό
ή οι πτητικές οργανικές ενώσεις·

ii) οι ετήσιες εκποµπές αναφοράς υπολογίζονται µε πολλαπλασιασµό της µάζας που προσδιορίζεται σύµφωνα
µε το στοιχείο α) επί κατάλληλο συντελεστή, που λαµβάνεται από τον ακόλουθο πίνακα. Οι αρµόδιες
αρχές δύνανται να αναπροσαρµόζουν τους συντελεστές του πίνακα αυτού προκειµένου να ληφθούν υπόψη
τεκµηριωµένες αυξήσεις της απόδοσης της χρήσης στερεών.
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∆ραστηριότητα Συντελεστής πολλαπλασιασµού
για χρήση στο

στοιχείο β) σηµείο ii)

Βαθυτυπία· φλεξογραφία, εξέλαση ως µέρος δραστηριότητας εκτύ- 4
πωσης· εκτύπωση· βερνίκωµα ως µέρος δραστηριότητας εκτύπωσης·
επίστρωση ξύλου· επιστρώσεις υφαντουργικών προϊόντων, υφάσµα-
τος, ταινίας ή χαρτιού· κολλητική επίστρωση

Προεπίστρωση· φινίρισµα αυτοκινήτων 3

Επίστρωση για τρόφιµα· επίστρωση στην αεροδιαστηµική βιοµηχανία 2,33

Άλλες επιστρώσεις και περιστροφική µεταξοτυπία 1,5

iii) οι εκποµπές στόχοι ισούνται µε τις ετήσιες εκποµπές αναφοράς, πολλαπλασιαζόµενες επί ένα ποσοστό ίσο
µε την:

— (τιµή ανεξέλεγκτων εκποµπών + 15) για τις εγκαταστάσεις στους ακόλουθους τοµείς:

— επίστρωση οχηµάτων (κατανάλωση διαλύτη < 15 t/έτος) και φινίρισµα οχηµάτων,

— επίστρωση µετάλλου, πλαστικού, υφαντουργικού προϊόντος, υφάσµατος, ταινίας και χαρτιού
(κατανάλωση διαλύτη µεταξύ 5 και 15 t/έτος),

— επίστρωση ξύλινων επιφανειών (κατανάλωση διαλύτη µεταξύ 15 και 25 t/έτος),

— (τιµή ανεξέλεγκτων εκποµπών + 5) για όλες τις υπόλοιπες εγκαταστάσεις·

iv) έχει επιτευχθεί συµµόρφωση όταν η πραγµατική εκποµπή διαλυτών, όπως προσδιορίζεται από τα σχέδια
διαχείρισης διαλυτών, δεν υπερβαίνει τις εκποµπές-στόχους.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VII

ΧΡΟΝΙΚΕΣ ΚΛΙΜΑΚΩΣΕΙΣ ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΟ ΑΡΘΡΟ 3

1. Οι χρονικές κλιµακώσεις για την εφαρµογή των οριακών τιµών που αναφέρονται στις παραγράφους 2 και 3 του
άρθρου 3, είναι:

α) για νέες σταθερές πηγές, ένα έτος µετά την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος του παρόντος πρωτοκόλλου για το εν
λόγω µέρος, και

β) για υπάρχουσες σταθερές πηγές:

i) προκειµένου περί µέρους που δεν είναι χώρα της οποίας η οικονοµία διέρχεται µεταβατικό στάδιο, ένα
έτος µετά την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος του παρόντος πρωτοκόλλου ή η 31η ∆εκεµβρίου 2007, όποιο
εκ των δύο συµβεί αργότερα, και

ii) προκειµένου περί µέρους που είναι χώρα της οποίας η οικονοµία διέρχεται µεταβατικό στάδιο, οκτώ έτη
µετά την έναρξη ισχύος του παρόντος πρωτοκόλλου.

2. Οι χρονικές κλιµακώσεις για την εφαρµογή των οριακών τιµών για καύσιµα και νέες κινητές πηγές που αναφέρονται
στην παράγραφο 5 του άρθρου 3, και των οριακών τιµών για το αεριέλαιο που αναφέρονται στον πίνακα 2 του
παραρτήµατος IV, είναι:

i) προκειµένου περί µέρους που δεν είναι χώρα της οποίας η οικονοµία διέρχεται µεταβατικό στάδιο, η ηµεροµηνία
έναρξης ισχύος του παρόντος πρωτοκόλλου ή οι ηµεροµηνίες που σχετίζονται µε τα µέτρα που ορίζονται στο
παράρτηµα VIII και µε τις οριακές τιµές που ορίζονται στον πίνακα 2 του παραρτήµατος IV, όποιο εκ των δύο
συµβεί αργότερα, και
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ii) προκειµένου περί µέρους που είναι χώρα της οποίας η οικονοµία διέρχεται µεταβατικό στάδιο, πέντε έτη µετά
την έναρξη ισχύος του παρόντος πρωτοκόλλου, ή πέντε έτη µετά τις ηµεροµηνίες που σχετίζονται µε τα µέτρα
που ορίζονται στο παράρτηµα VIII και µε τις οριακές τιµές που ορίζονται στον πίνακα 2 του παραρτήµατος IV,
όποιο εκ των δύο συµβεί αργότερα.

Η εν λόγω χρονική κλιµάκωση δεν ισχύει για µέρη του παρόντος πρωτοκόλλου, εφόσον τα εν λόγω µέρη υπόκεινται
σε µικρότερη χρονική κλιµάκωση όσον αφορά στο αεριέλαιο, σύµφωνα µε το πρωτόκολλο για περαιτέρω µείωση των
εκποµπών θείου.

3. Για τους σκοπούς του παρόντος παραρτήµατος, ως «χώρα της οποίας η οικονοµία διέρχεται µεταβατικό στάδιο»
νοείται το µέρος που µαζί µε το έγγραφο κύρωσης, αποδοχής, έγκρισης ή προσχώρησης δήλωσε ότι επιθυµεί να
αντιµετωπίζεται ως χώρα της οποίας η οικονοµία διέρχεται µεταβατικό στάδιο για τους σκοπούς των σηµείων 1 ή/και
2 του παρόντος παραρτήµατος.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VIII

ΟΡΙΑΚΕΣ ΤΙΜΕΣ ΓΙΑ ΚΑΥΣΙΜΑ ΚΑΙ ΝΕΕΣ ΚΙΝΗΤΕΣ ΠΗΓΕΣ

ΕΙΣΑΓΩΓΗ

1. Η ενότητα Α ισχύει για µέρη εκτός του Καναδά και των Ηνωµένων Πολιτειών της Αµερικής, η ενότητα Β για τον
Καναδά και η ενότητα Γ για τις Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής.

2. Το παράρτηµα περιλαµβάνει οριακές τιµές για ενώσεις ΝOx, που εκφράζονται ως ισοδύναµα διοξειδίου του αζώτου
(NO2), και για υδρογονάνθρακες, οι περισσότεροι εκ των οποίων είναι πτητικές οργανικές ενώσεις, καθώς και
περιβαλλοντικά πρότυπα για καύσιµα του εµπορίου για οχήµατα.

3. Οι χρονικές κλιµακώσεις για την εφαρµογή των οριακών τιµών του παρόντος παραρτήµατος αναφέρονται στο
παράρτηµα VII.

A. Μέρη εκτός του Καναδά και των Ηνωµένων Πολιτειών της Αµερικής

Ε π ι β α τ η γ ά α υ το κ ί ν η τ α κ α ι ε λ α φ ρ ά ε µ πο ρ ι κ ά ο χ ή µ α τ α

4. Οι οριακές τιµές για τα οχήµατα µε κινητήρα, µε τουλάχιστον τέσσερις τροχούς, τα οποία χρησιµοποιούνται για τη
µεταφορά επιβατών (κατηγορία M) και εµπορευµάτων (κατηγορίαN), παρατίθενται στον πίνακα 1.

Β α ρ έ α ε µ π ο ρ ι κ ά ο χ ή µ α τ α

5. Οι οριακές τιµές για τους κινητήρες βαρέων εµπορικών οχηµάτων παρατίθενται στους πίνακες 2 και 3, ανάλογα µε τις
εφαρµοστέες διαδικασίες δοκιµών.

Μ ο το σ ι κ λ έ τ ε ς κ α ι µ ο τ ο π ο δή λ α τ α

6. Οι οριακές τιµές για τις µοτοσικλέτες και τα µοτοποδήλατα δίδονται στον πίνακα 6 και τον πίνακα 7.

Μ η ο δ ι κ ά ο χ ή µ α τα κ α ι µ η χ α ν ή µ α τα

7. Οι οριακές τιµές για τα αγροτικούς και δασικούς ελκυστήρες και τους άλλους κινητήρες µη οδικών οχηµάτων/µηχανη-
µάτων παρατίθενται στους πίνακες 4 και 5. Οι τιµές που αντιστοιχούν στο στάδιο I (πίνακας 4) βασίζονται στον
κανονισµό ΟΕΕ 96 για τις «ενιαίες διατάξεις σχετικά µε την έγκριση κινητήρων ανάφλεξης µε συµπίεση που
τοποθετούνται σε αγροτικούς και δασικούς ελκυστήρες σε σχέση µε τις εκποµπές ρύπων από τον κινητήρα».
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Πίνακας 2: Οριακές τιµές για βαρέα εµπορικά οχήµατα — ∆οκιµές ΕSC
(ευρωπαϊκός κύκλος δοκιµών σε σταθερές συνθήκες) και ΕLR (ευρωπαϊκή δοκιµή απόκρισης φορτίου)

Μονοξείδιο ΟξείδιαΥδρογονάνθρακες Σωµατίδια ΚαυσαέριοΕφαρµογή από (α) του άνθρακα του αζώτου(g/kWh) (g/kWh) (m-1)(g/kWh) (g/kWh)

A 1.10.2001 2,1 0,66 5,0 0,10/0,13 (β) 0,8

B1 1.10.2006 1,5 0,46 3,5 0,02 0,5

B2 1.10.2009 1,5 0,46 2,0 0,02 0,5

(α) Με ισχύ από τις ηµεροµηνίες που αναφέρονται, και εξαιρουµένων οχηµάτων και κινητήρων που προορίζονται για εξαγωγή σε
χώρες που δεν είναι µέρη του παρόντος πρωτοκόλλου καθώς και κινητήρων που τοποθετούνται σε εν χρήσει οχήµατα εις
αντικατάσταση των κινητήρων τους, τα µέρη απαγορεύουν την έκδοση άδειας κυκλοφορίας, την πώληση, την κυκλοφορία ή τη
χρήση νέων οχηµάτων µε κινητήρα ανάφλεξης µε συµπίεση ή κινητήρα αερίου και την πώληση και χρήση νέων κινητήρων
ανάφλεξης µε συµπίεση ή κινητήρων αερίου, εάν οι εκποµπές τους δεν εναρµονίζονται µε τις αντίστοιχες οριακές τιµές. ∆ώδεκα
µήνες πριν από τις προαναφερθείσες ηµεροµηνίες, είναι δυνατό να µην χορηγείται έγκριση τύπου οχήµατος εάν δεν τηρούνται οι
οριακές τιµές.

(β) Για κινητήρες µε όγκο σάρωσης κάτω των 0,75 dm3 ανά κύλινδρο και στροφές ονοµαστικής ισχύος άνω των 3 000 ανά λεπτό.

Πίνακας 3: Οριακές τιµές για βαρέα εµπορικά οχήµατα — ∆οκιµή ΕTC
(ευρωπαϊκός κύκλος δοκιµών σε µεταβατικές συνθήκες) (α)

(g/kWh)Εφαρµογή από (g/kWh)Εφαρµογή Υδρογονάν- (g/kWh) (γ) (g/kWh) (δ)Μονοξείδιο Οξείδιααπό (β) θρακες πλην Μεθάνιο Σωµατίδιατου άνθρακα του αζώτουµεθανίου

A (2000) 1.10.2001 5,45 0,78 1,6 5,0 0,16/0,21 (ε)

B1 (2005) 1.10.2006 4,0 0,55 1,1 3,5 0,03

B2 (2008) 1.10.2009 4,0 0,55 1,1 2,0 0,03

(α) Οι όροι εξακρίβωσης της αποδεξιµότητας των δοκιµών ΕTC για τη µέτρηση των εκποµπών των κινητήρων που χρησιµοποιούν
αέριο, σε σχέση µε τις προβλεπόµενες στη σειρά Α οριακές τιµές, επανεξετάζονται και, εφόσον κρίνεται αναγκαίο, τροποποιούνται
σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 13 της οδηγίας 70/156/ΕΟΚ.

(β) Με ισχύ από τις ηµεροµηνίες που αναφέρονται, και εξαιρουµένων οχηµάτων και κινητήρων που προορίζονται για εξαγωγή σε
χώρες που δεν είναι µέρη του παρόντος πρωτοκόλλου καθώς και κινητήρων που τοποθετούνται σε εν χρήσει οχήµατα εις
αντικατάσταση των κινητήρων τους, τα µέρη απαγορεύουν την έκδοση άδειας κυκλοφορίας, την πώληση, την κυκλοφορία ή τη
χρήση νέων οχηµάτων µε κινητήρα ανάφλεξης µε συµπίεση ή κινητήρα αερίου και την πώληση και χρήση νέων κινητήρων
ανάφλεξης µε συµπίεση ή κινητήρων αερίου, εάν οι εκποµπές τους δεν εναρµονίζονται µε τις αντίστοιχες οριακές τιµές. ∆ώδεκα
µήνες πριν από τις προαναφερθείσες ηµεροµηνίες, είναι δυνατό να µη χορηγείται έγκριση τύπου οχήµατος, εάν δεν τηρούνται οι
οριακές τιµές.

(γ) Για κινητήρες φυσικού αερίου µόνο.
(δ) ∆εν εφαρµόζεται σε κινητήρες που χρησιµοποιούν αέριο στο στάδιο A και στα στάδια B1 και B2.
(ε) Για κινητήρες µε όγκο σάρωσης κάτω των 0,75 dm3 ανά κύλινδρο και στροφές ονοµαστικής ισχύος άνω των 3 000 ανά λεπτό.

Πίνακας 4: Οριακές τιµές (στάδιο I) για κινητήρες ντήζελ για µη οδικά κινητά µηχανήµατα
(διαδικασία µέτρησης ΙSO 8178)

Μονοξείδιο ΟξείδιαΚαθαρή ισχύς (P) Υδρογονάνθρακες ΣωµατίδιαΕφαρµογή από (α) του άνθρακα του αζώτου(kW) (g/kWh) (g/kWh)(g/kWh) (g/kWh)

130 ≤ P < 560 31.12.1998 5,0 1,3 9,2 0,54

75 ≤ P < 130 31.12.1998 5,0 1,3 9,2 0,70

37 ≤ P < 75 31.3.1998 6,5 1,3 9,2 0,85

(α) Με ισχύ από τις ηµεροµηνίες που αναφέρονται, και εξαιρουµένων µηχανηµάτων και κινητήρων που προορίζονται για εξαγωγή σε
χώρες που δεν είναι µέρη του παρόντος πρωτοκόλλου, τα µέρη επιτρέπουν την έκδοση άδειας κυκλοφορίας, όπου είναι εφικτό,
και τη διάθεση στο εµπόριο νέων κινητήρων, τοποθετηµένων ή µη σε µηχανήµατα, µόνο εφόσον τηρούν τις οριακές τιµές που
αναφέρονται στον πίνακα. Είναι δυνατό να µη χορηγείται έγκριση για έναν τύπο ή µία οικογένεια κινητήρων από τις 30 Ιουνίου
1998, εάν δεν τηρούνται οι οριακές τιµές.

Σηµείωση: Οι οριακές αυτές τιµές αφορούν µετρήσεις που γίνονται απευθείας στην έξοδο του κινητήρα, πριν από την εγκατάσταση
συστήµατος µετεπεξεργασίας των προϊόντων της εξάτµισης.
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Πίνακας 5: Οριακές τιµές (στάδιο II) για κινητήρες ντήζελ για µη οδικά κινητά µηχανήµατα
(διαδικασία µέτρησης ΙSO 8178)

Μονοξείδιο ΟξείδιαΚαθαρή ισχύς (P) Υδρογονάνθρακες ΣωµατίδιαΕφαρµογή από (α) του άνθρακα του αζώτου(kW) (g/kWh) (g/kWh)(g/kWh) (g/kWh)

130 ≤ P < 560 31.12.2001 3,5 1,0 6,0 0,2

75 ≤ P < 130 31.12.2002 5,0 1,0 6,0 0,3

37 ≤ P < 75 31.12.2003 5,0 1,3 7,0 0,4

18 ≤ P < 37 31.12.2000 5,5 1,5 8,0 0,8

(α) Με ισχύ από τις ηµεροµηνίες που αναφέρονται, και εξαιρουµένων µηχανηµάτων και κινητήρων που προορίζονται για εξαγωγή σε
χώρες που δεν είναι µέρη του παρόντος πρωτοκόλλου, τα µέρη επιτρέπουν την έκδοση άδειας κυκλοφορίας, όπου είναι εφικτό,
και τη διάθεση στο εµπόριο νέων κινητήρων, τοποθετηµένων ή µη σε µηχανήµατα, µόνο εάν τηρούν τις οριακές τιµές που
αναφέρονται στον πίνακα. Είναι δυνατό να µη χορηγείται έγκριση για έναν τύπο ή µία οικογένεια κινητήρων δώδεκα µήνες πριν
από την προαναφερθείσα ηµεροµηνία, εάν δεν τηρούνται οι οριακές τιµές.

Πίνακας 6: Οριακές τιµές για µοτοσικλέτες, τρίκυκλα και τετράκυκλα (> 50 cm3· > 45 km/h)
εφαρµοστέες από τις 17 Ιουνίου 1999 (α)

Τύπος κινητήρα Οριακές τιµές

∆ίχρονος CO = 8 g/km

HC = 4 g/km

NOx = 0,1 g/km

Τετράχρονος CO = 13 g/km

HC = 3 g/km

NOx = 0,3 g/km

(α) ∆εν χορηγείται έγκριση τύπου από την αναφερόµενη ηµεροµηνία και έπειτα, εάν οι εκποµπές του οχήµατος δεν τηρούν τις οριακές
τιµές.

Σηµείωση: Για τρίκυκλα και τετράκυκλα, οι οριακές τιµές πολλαπλασιάζονται επί 1,5.

Πίνακας 7: Οριακές τιµές για µοτοποδήλατα (≤ 50 cm3· < 45 km/h)

Οριακές τιµές
Στάδιο Εφαρµογή από (α)

CO (g/km) HC + NOx (g/km)

I 17.6.1999 6,0 (β) 3,0 (β)

II 17.6.2002 1,0 (γ) 1,2

(α) ∆εν χορηγείται έγκριση τύπου από την αναφερόµενη ηµεροµηνία και έπειτα, εάν οι εκποµπές του οχήµατος δεν τηρούν τις οριακές
τιµές.

(β) Για τρίκυκλα και τετράκυκλα, οι οριακές τιµές πολλαπλασιάζονται επί 2.
(γ) Για τρίκυκλα και τετράκυκλα, οι οριακές τιµές πολλαπλασιάζονται επί 3,5 g/km.
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Πίνακας 8: Περιβαλλοντικά πρότυπα για καύσιµα του εµπορίου
προς χρήση σε οχήµατα εξοπλισµένα µε κινητήρα επιβαλλόµενης ανάφλεξης

Τύπος: βενζίνη

Όρια (α) ∆οκιµή

Παράµετρος Μονάδα
ΗµεροµηνίαΕλάχιστο Μέγιστο Μέθοδος (β) έκδοσης

Αριθµός οκτανίων έρευνας (RON) 95 — EN 25164 1993

Αριθµός οκτανίων κινητήρα (MON) 85 — EN 25163 1993

Πίεση ατµών (µέθοδος Reid), θερινή περίοδος kPa — 60 EN 12 1993

Απόσταξη:

— εξάτµιση στους 100 °C % v/v 46 — EN-ISO 3405 1988

— εξάτµιση στους 150 °C % v/v 75 —

Ανάλυση υδρογονανθράκων:

— ολεφίνες % v/v — 18,0 (δ) ASTM D1319 1995

— αρωµατικές ενώσεις — 42 ASTM D1319 1995

— βενζόλιο — 1 PrEN 12177 1995

Περιεκτικότητα σε οξυγόνο % m/m — 2,7 EN 1601 1996

Οξυγονούχες ενώσεις:

— µεθανόλη, πρέπει να προστίθενται σταθερο- % v/v — 3 EN 1601 1996
ποιητές

— αιθανόλη, είναι πιθανό να απαιτούνται στα- % v/v — 5 EN 1601 1996
θεροποιητές

— ισοπροπυλική αλκοόλη % v/v — 10 EN 1601 1996

— τετραβουτυλική αλκοόλη % v/v — 7 EN 1601 1996

— ισοβουτυλική αλκοόλη % v/v — 10 EN 1601 1996

— αιθέρες µε πέντε ή περισσότερα άτοµα % v/v — 15 EN 1601 1996
άνθρακα ανά µόριο

— Άλλες οξυγονούχες ενώσεις (ε) % v/v — 10 EN 1601 1996

Περιεκτικότητα σε θείο mg/kg — 150 PrEN-ISO/DIS 1996
14596

(α) Οι τιµές που αναφέρονται ανωτέρω είναι «πραγµατικές τιµές». Στον καθορισµό των οριακών τιµών τους εφαρµόστηκαν οι όροι
του ΙSO 4259 προϊόντα πετρελαίου — καθορισµός και εφαρµογή δεδοµένων ακριβείας σε σχέση µε τις µεθόδους δοκιµής, ενώ
στον καθορισµό ελάχιστης τιµής λήφθηκε υπόψη µια ελάχιστη διαφορά 2R άνω του µηδενός (R = διεργαστηριακή
επαναληπτικότητα). Τα αποτελέσµατα επιµέρους µετρήσεων ερµηνεύονται βάσει των κριτηρίων του ΙSO 4259 (εκδόθηκε το
1995).

(β) EN — ευρωπαϊκό πρότυπο· ASTM — American Society for Testing and Materials (αµερικανική εταιρεία δοκιµών υλικών)· DIS
— Draft international standard (σχέδιο διεθνούς προτύπου).

(γ) Η θερινή περίοδος αρχίζει το αργότερο την 1η Μαΐου και τελειώνει το νωρίτερο στις 30 Σεπτεµβρίου. Για τα κράτη µέλη που
βρίσκονται στον αρκτικό κύκλο η θερινή περίοδος αρχίζει το αργότερο την 1η Ιουνίου και τελειώνει το νωρίτερο στις
31 Αυγούστου και η πίεση ατµών Reid περιορίζεται σε 70 kPa.
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(δ) Πλην της απλής αµόλυβδης βενζίνης [ελάχιστος αριθµός οκτανίων κινητήρα (MON) 81 και ελάχιστος αριθµός οκτανίων έρευνας
(RON) 91], για την οποία η µέγιστη περιεκτικότητα σε ολεφίνες είναι 21 % v/v. Τα εν λόγω όρια δεν εµποδίζουν τη διάθεση στην
αγορά ενός κράτους µέλους αµόλυβδης βενζίνης άλλου τύπου µε µικρότερο αριθµό οκτανίων από τον αναφερόµενο στο παρόν.

(ε) Άλλες µονοαλκοόλες µε τελικό σηµείο απόσταξης που δεν είναι υψηλότερο του τελικού σηµείου απόσταξης που καθορίζεται στα
εθνικά πρότυπα ή, στις περιπτώσεις που δεν υφίστανται εθνικά πρότυπα, στα βιοµηχανικά πρότυπα για καύσιµα κινητήρων.

Σηµείωση: Τα µέρη διασφαλίζουν ότι, το αργότερο µέχρι την 1η Ιανουαρίου 2000, η βενζίνη διατίθεται στην αγορά της
επικρατείας τους, µόνο εφόσον πληροί τα περιβαλλοντικά πρότυπα του πίνακα 8. Εάν ένα µέρος κρίνει ότι η
απαγόρευση βενζίνης, µε περιεκτικότητα σε θείο που δεν τηρεί τα αντίστοιχα πρότυπα του πίνακα 8, αλλά δεν
υπερβαίνει την τρέχουσα περιεκτικότητα, θα προκαλούσε σηµαντικές δυσχέρειες για τις βιοµηχανίες του, όσον αφορά
στις απαραίτητες µετατροπές στις παραγωγικές τους µονάδες µέχρι την 1η Ιανουαρίου 2000, δύναται να επεκτείνει
την περίοδο διάθεσης εντός της επικρατείας του µέχρι την 1η Ιανουαρίου 2003 το αργότερο. Στην περίπτωση αυτή,
το εν λόγω µέρος διευκρινίζει, σε δήλωση που κατατίθεται µαζί µε το έγγραφο κύρωσης, αποδοχής, έγκρισης ή
προσχώρησης, ότι προτίθεται να παρατείνει την προαναφερθείσα περίοδο και υποβάλλει εγγράφως τους λόγους στο
εκτελεστικό όργανο.

Πίνακας 9: Περιβαλλοντικά πρότυπα για καύσιµα του εµπορίου
που χρησιµοποιούνται σε οχήµατα εξοπλισµένα µε κινητήρες ανάφλεξης µε συµπίεση

Τύπος: καύσιµο ντήζελ

Όρια (α) ∆οκιµή

Παράµετρος Μονάδα
ΗµεροµηνίαΕλάχιστο Μέγιστο Μέθοδος (β) έκδοσης

∆είκτης κετανίου 51 — EN-ISO 5165 1992

Πυκνότητα στους 15 °C kg/m3 — 845 EN-ISO 3675 1995

Σηµείο απόσταξης: 95% °C — 360 EN-ISO 3405 1988

Αρωµατικοί πολυκυκλικοί υδρογονάνθρακες % m/m — 11 IP 391 1995

Περιεκτικότητα σε θείο mg/kg — 350 PrEN-ISO/DIS 1996
14596

(α) Οι τιµές που αναφέρονται ανωτέρω είναι «πραγµατικές τιµές». Στον καθορισµό των οριακών τιµών τους εφαρµόστηκαν οι όροι
του ΙSO 4259 προϊόντα πετρελαίου — καθορισµός και εφαρµογή δεδοµένων ακριβείας σε σχέση µε τις µεθόδους δοκιµής, ενώ
στον καθορισµό ελάχιστης τιµής λήφθηκε υπόψη µια ελάχιστη διαφορά 2R άνω του µηδενός (R = διεργαστηριακή
επαναληπτικότητα). Τα αποτελέσµατα επιµέρους µετρήσεων ερµηνεύονται βάσει των κριτηρίων του ΙSO 4259 (εκδόθηκε το
1995).

(β) EN — ευρωπαϊκό πρότυπο· IP — The Institute of Petroleum (ινστιτούτο πετρελαίου)· DIS — Draft international standard
(σχέδιο διεθνούς προτύπου).

Σηµείωση: Τα µέρη διασφαλίζουν ότι, το αργότερο µέχρι την 1η Ιανουαρίου 2000, το πετρέλαιο κίνησης ντήζελ διατίθεται στην
αγορά της επικρατείας τους, µόνο εφόσον πληροί τα περιβαλλοντικά πρότυπα του πίνακα 9. Εάν ένα µέρος κρίνει ότι
η απαγόρευση του πετρελαίου κίνησης ντήζελ, µε περιεκτικότητα σε θείο που δεν τηρεί τα αντίστοιχα πρότυπα του
πίνακα 9, αλλά δεν υπερβαίνει την τρέχουσα περιεκτικότητα, θα προκαλούσε σηµαντικές δυσχέρειες για τις βιοµηχανίες
του, όσον αφορά στις απαραίτητες µετατροπές στις παραγωγικές τους µονάδες µέχρι την 1η Ιανουαρίου 2000,
δύναται να επεκτείνει την περίοδο διάθεσης εντός της επικρατείας του µέχρι την 1η Ιανουαρίου 2003 το αργότερο.
Στην περίπτωση αυτή, το εν λόγω µέρος διευκρινίζει, σε δήλωση που κατατίθεται µαζί µε το έγγραφο κύρωσης,
αποδοχής, έγκρισης ή προσχώρησης, ότι προτίθεται να παρατείνει την προαναφερθείσα περίοδο και υποβάλλει
εγγράφως τους λόγους στο εκτελεστικό όργανο.
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Πίνακας 10: Περιβαλλοντικά πρότυπα για καύσιµα του εµπορίου
που χρησιµοποιούνται σε οχήµατα µε κινητήρα επιβαλλόµενης ανάφλεξης

Τύπος: βενζίνη

Όρια (α) ∆οκιµή

Παράµετρος Μονάδα ΗµεροµηνίαΕλάχιστο Μέγιστο Μέθοδος (β) έκδοσης

Αριθµός οκτανίων έρευνας 95 EN 25164 1993

Αριθµός οκτανίων κινητήρα 85 EN 25163 1993

Πίεση ατµών (µέθοδος Reid), θερινή περίοδος kPa —

Απόσταξη:

— εξάτµιση στους 100 °C % v/v — —

— εξάτµιση στους 150 °C % v/v — —

Ανάλυση υδρογονανθράκων:

— ολεφίνες % v/v —

— αρωµατικές ενώσεις % v/v — 35 ASTM D1319 1995

— βενζόλιο % v/v —

Περιεκτικότητα σε οξυγόνο % m/m —

Περιεκτικότητα σε θείο mg/kg — 50 PrEN-ISO/DIS 1996
14596

(α) Οι τιµές που αναφέρονται στο πρότυπο είναι «πραγµατικές τιµές». Στον καθορισµό των οριακών τιµών τους εφαρµόστηκαν οι
όροι του ΙSO 4259 προϊόντα πετρελαίου — καθορισµός και εφαρµογή δεδοµένων ακριβείας σε σχέση µε τις µεθόδους δοκιµής,
ενώ στον καθορισµό ελάχιστης τιµής λήφθηκε υπόψη µια ελάχιστη διαφορά 2R άνω του µηδενός (R = διεργαστηριακή
επαναληπτικότητα). Τα αποτελέσµατα επιµέρους µετρήσεων ερµηνεύονται βάσει των κριτηρίων του ΙSO 4259 (εκδόθηκε το
1995).

(β) EN — ευρωπαϊκό πρότυπο· ASTM — American Society for Testing and Materials (Αµερικανική εταιρεία δοκιµών υλικών)· DIS
— Draft international standard (σχέδιο διεθνούς προτύπου).

Σηµείωση: Τα µέρη διασφαλίζουν ότι, το αργότερο µέχρι την 1η Ιανουαρίου 2005, η βενζίνη διατίθεται στην αγορά της
επικρατείας τους, µόνο εφόσον πληροί τα περιβαλλοντικά πρότυπα του πίνακα 10. Εάν ένα µέρος κρίνει ότι η
απαγόρευση βενζίνης, µε περιεκτικότητα σε θείο που δεν τηρεί τα αντίστοιχα πρότυπα του πίνακα 10, αλλά
εναρµονίζεται µε αυτές του πίνακα 8, θα προκαλούσε σηµαντικές δυσχέρειες για τις βιοµηχανίες του, όσον αφορά στις
απαραίτητες µετατροπές στις παραγωγικές τους µονάδες µέχρι την 1η Ιανουαρίου 2005, δύναται να επεκτείνει την
περίοδο διάθεσης εντός της επικρατείας του µέχρι την 1η Ιανουαρίου 2007 το αργότερο. Στην περίπτωση αυτή, το εν
λόγω µέρος διευκρινίζει, σε δήλωση που κατατίθεται µαζί µε το έγγραφοκύρωσης, αποδοχής, έγκρισης ή προσχώρησης,
ότι προτίθεται να παρατείνει την προαναφερθείσα περίοδο και υποβάλλει εγγράφως τους λόγους στο εκτελεστικό
όργανο.
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Πίνακας 11: Περιβαλλοντικά πρότυπα για καύσιµα του εµπορίου
που χρησιµοποιούνται σε οχήµατα εξοπλισµένα µε κινητήρες ανάφλεξης µε συµπίεση

Τύπος: πετρέλαιο κίνησης ντήζελ

Όρια (α) Έλεγχος

Παράµετρος Μονάδα ΗµεροµηνίαΕλάχιστο Μέγιστο Μέθοδος (β) έκδοσης

∆είκτης κετανίου —

Πυκνότητα στους 15 °C kg/m3 —

Σηµείο απόσταξης: 95% °C —

Αρωµατικοί πολυκυκλικοί υδρογονάνθρακες % m/m —

Περιεκτικότητα σε θείο mg/kg — 50 PrEN-ISO/DIS 1996
14596

(α) Οι τιµές που αναφέρονται στο πρότυπο είναι «πραγµατικές τιµές». Στον καθορισµό των οριακών τιµών τους εφαρµόστηκαν οι
όροι του ΙSO 4259 προϊόντα πετρελαίου — καθορισµός και εφαρµογή δεδοµένων ακριβείας σε σχέση µε τις µεθόδους δοκιµής,
ενώ στον καθορισµό ελάχιστης τιµής λήφθηκε υπόψη µια ελάχιστη διαφορά 2R άνω του µηδενός (R = διεργαστηριακή
επαναληπτικότητα). Τα αποτελέσµατα επιµέρους µετρήσεων ερµηνεύονται βάσει των κριτηρίων του ΙSO 4259 (εκδόθηκε το
1995).

(β) EN — ευρωπαϊκό πρότυπο· DIS — Draft international standard (σχέδιο διεθνούς προτύπου).

Σηµείωση: Τα µέρη διασφαλίζουν ότι, το αργότερο µέχρι την 1η Ιανουαρίου 2005, το πετρέλαιο κίνησης ντήζελ διατίθεται στην
αγορά της επικρατείας τους, µόνο εφόσον πληροί τα περιβαλλοντικά πρότυπα του πίνακα 11. Εάν ένα µέρος κρίνει ότι
η απαγόρευση του πετρελαίου κίνησης ντήζελ, µε περιεκτικότητα σε θείο που δεν τηρεί τα αντίστοιχα πρότυπα του
πίνακα 11, αλλά εναρµονίζεται µε αυτές του πίνακα 9, θα προκαλούσε σηµαντικές δυσχέρειες για τις βιοµηχανίες του,
όσον αφορά στις απαραίτητες µετατροπές στις παραγωγικές τους µονάδες µέχρι την 1η Ιανουαρίου 2005, δύναται να
επεκτείνει την περίοδο διάθεσης εντός της επικρατείας του µέχρι την 1η Ιανουαρίου 2007 το αργότερο. Στην
περίπτωση αυτή, το εν λόγω µέρος διευκρινίζει, σε δήλωση που κατατίθεται µαζί µε το έγγραφο κύρωσης, αποδοχής,
έγκρισης ή προσχώρησης, ότι προτίθεται να παρατείνει την προαναφερθείσα περίοδο και υποβάλλει εγγράφως τους
λόγους στο εκτελεστικό όργανο.
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B. Καναδάς

9. Πρότυπα για τις εκποµπές καινούριων οχηµάτων για ελαφρά εµπορικά οχήµατα, ελαφρά φορτηγά, βαρέα εµπορικά
οχήµατα, κινητήρες βαρέων οχηµάτων και δίκυκλα: νόµος για την ασφάλεια των οχηµάτων µε κινητήρα (Motor
Vehicle Safety Act) (και επακόλουθη νοµοθεσία), παράρτηµα V των κανονισµών για την ασφάλεια των οχηµάτων µε
κινητήρα: εκποµπές οχηµάτων (Πρότυπο 1100), SOR/97-376, (28 Ιουλίου, 1997), (Schedule V of the Motor
Vehicle Safety Regulations: Vehicle Emissions (Standard 1100), SOR/97-376) όπως τροποποιήθηκαν κατά
καιρούς.

10. Καναδικός νόµος για την προστασία του περιβάλλοντος (Canadian Environmental Protection Act), κανονισµοί για
το πετρέλαιο κίνησης ντήζελ, SOR/97-110 (4 Φεβρουαρίου, 1997, θείο στο πετρέλαιο κίνησης ντήζελ) (Diesel Fuel
Regulations, SOR/97-110), όπως τροποποιήθηκαν κατά καιρούς.

11. Καναδικός νόµος για την προστασία του περιβάλλοντος (Canadian Environmental Protection Act), κανονισµοί για
το βενζόλιο στη βενζίνη, SOR/97-493 (6 Νοεµβρίου, 1997) (Benzene in Gasoline Regulations, SOR/97-493),
όπως τροποποιήθηκαν κατά καιρούς.

12. Καναδικός νόµος για την προστασία του περιβάλλοντος (Canadian Environmental Protection Act), κανονισµοί για
το θείο στη βενζίνη, καναδική εφηµερίδα της κυβερνήσεως, µέρος II, Ιούνιος 4, 1999 (Sulphur in Gasoline
Regulations, Canada Gazette, Part II), όπως τροποποιήθηκαν κατά καιρούς.

Γ. Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής

13. Εφαρµογή προγράµµατος ελέγχου εκποµπών από κινητές πηγές για ελαφρά εµπορικά οχήµατα, ελαφρά φορτηγά,
βαρέα φορτηγά και καύσιµα στον βαθµό που απαιτείται από τις παραγράφους 202 στοιχεία a), g) και h) του νόµου
για τον καθαρό αέρα (Clean Air Act), όπως εφαρµόζεται µέσω των:

α) κώδικας οµοσπονδιακών κανονισµών (C.F.R.), κεφάλαιο 40, ενότητα 80, υποενότητα D — βενζίνη µε νέα
σύνθεση (40 Code of Federal Regulations (C.F.R.) Part 80, Subpart D — Reformulated Gasoline)·

β) C.F.R., κεφάλαιο 40, ενότητα 86, υποενότητα A — γενικές ρυθµιστικές διατάξεις για τις εκποµπές (40 C.F.R.
Part 86, Subpart A — General Provisions for Emission Regulations)·

γ) C.F.R., κεφάλαιο 40, ενότητα 80, τµήµα 80.29 — έλεγχοι και απαγορεύσεις σχετικά µε την ποιότητα του
πετρελαίου κίνησης ντήζελ (40 C.F.R. Part 80, section 80.29 — Controls and Prohibitions on Diesel Fuel
Quality).

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IX

ΜΕΤΡΑ ΓΙΑ ΤΟΝ ΕΛΕΓΧΟ ΤΩΝ ΕΚΠΟΜΠΩΝ ΑΜΜΩΝΙΑΣ ΑΠΟ ΑΓΡΟΤΙΚΕΣ ΠΗΓΕΣ

1. Τα µέρη που υπόκεινται στις υποχρεώσεις του στοιχείου α) της παραγράφου 8 του άρθρου 3, λαµβάνουν τα µέτρα
που αναφέρονται στο παρόν παράρτηµα.

2. Κάθε µέρος λαµβάνει σοβαρά υπόψη την ανάγκη µείωσης των απωλειών από τον πλήρη κύκλο του αζώτου.

A. Συµβουλευτικός κώδικας ορθής γεωργικής πρακτικής

3. Εντός ενός έτους από την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος του παρόντος πρωτοκόλλου για ένα µέρος, το εν λόγω µέρος
καταρτίζει, δηµοσιεύει και διανέµει συµβουλευτικό κώδικα ορθής γεωργικής πρακτικής για τον έλεγχο των εκποµπών
αµµωνίας. Ο κώδικας λαµβάνει υπόψη τις ειδικές συνθήκες στην επικράτεια του µέρους και περιλαµβάνει διατάξεις
για:

— τη διαχείριση του αζώτου, λαµβάνοντας υπόψη τον πλήρη κύκλο του αζώτου,

— τις στρατηγικές διατροφής του ζωικού κεφαλαίου,

— τις λιγότερο ρυπογόνους τεχνικές εφαρµογής κοπριάς,

— τα λιγότερο ρυπογόνα συστήµατα αποθήκευσης κοπριάς,

— τα λιγότερο ρυπογόνα συστήµατα σταβλισµού ζώων και

— τις δυνατότητες περιορισµού των εκποµπών αµµωνίας από τη χρήση ορυκτών λιπασµάτων.

Τα µέρη δίδουν έναν τίτλο στον κώδικα µε σκοπό την αποφυγή σύγχυσης µε άλλους καθοδηγητικούς κώδικες.
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B. Λιπάσµατα ουρίας και ανθρακικού αµµωνίου

4. Εντός ενός έτους από την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος του παρόντος πρωτοκόλλου για ένα µέρος, το εν λόγω µέρος
λαµβάνει κάθε δυνατό µέτρο για τον περιορισµό των εκποµπών αµµωνίας από τη χρήση στερεών λιπασµάτων µε βάση
την ουρία.

5. Εντός ενός έτους από την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος του παρόντος πρωτοκόλλου για ένα µέρος, το εν λόγω µέρος
απαγορεύει τη χρήση λιπασµάτων ανθρακικού αµµωνίου.

Γ. Εφαρµογή κοπριάς

6. Κάθε µέρος διασφαλίζει ότι χρησιµοποιούνται λιγότερο ρυπογόνοι τεχνικές εφαρµογής κοπριάς (όπως παρατίθενται
στο καθοδηγητικό έγγραφο V που ενέκρινε το εκτελεστικό όργανο κατά την δέκατη έβδοµη συνεδρίασή του (απόφαση
1999/1) και τυχόν τροποποίησή του), οι οποίες έχει αποδειχθεί ότι µειώνουν τις εκποµπές κατά τουλάχιστον 30 % σε
σύγκριση µε τις τεχνικές αναφοράς που ορίζονται στο εν λόγω καθοδηγητικό έγγραφο, εφόσον το εν λόγω µέρος τις
θεωρεί εφαρµόσιµες, λαµβάνοντας υπόψη τις τοπικές εδαφικές και γεωµορφολογικές συνθήκες, το είδος της υδαρούς
κοπριάς και τη δοµή του αγροκτήµατος. Οι χρονικές κλιµακώσεις για την εφαρµογή των µέτρων αυτών είναι:
31η ∆εκεµβρίου 2009 για τα µέρη των οποίων η οικονοµία διέρχεται µεταβατικό στάδιο και 31η ∆εκεµβρίου 2007
για τα λοιπά µέρη (1).

7. Εντός ενός έτους από την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος του παρόντος πρωτοκόλλου για ένα µέρος, το εν λόγω µέρος
διασφαλίζει ότι η στερεά κοπριά που εφαρµόζεται σε γη που οργώνεται ενσωµατώνεται εντός 24 ωρών τουλάχιστον
από την εφαρµογή, εφόσον θεωρεί το µέτρο αυτό εφαρµόσιµο, λαµβάνοντας υπόψη τις τοπικές εδαφικές και
γεωµορφολογικές συνθήκες, το είδος της υδαρούς κοπριάς και τη δοµή του αγροκτήµατος.

∆. Αποθήκευση κοπριάς

8. Εντός ενός έτους από την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος του παρόντος πρωτοκόλλου για ένα µέρος, το εν λόγω µέρος
χρησιµοποιεί για νέα αποθέµατα υδαρούς κοπριάς σε µεγάλα αγροκτήµατα εκτροφής χοίρων και πουλερικών,
2 000 χοίρων πάχυνσης ή 750 χοιροµητέρων ή 40 000 πουλερικών, λιγότερο ρυπογόνα συστήµατα ή τεχνικές
αποθήκευσης, οι οποίες έχει αποδειχτεί ότι µειώνουν τις εκποµπές κατά 40 % ή περισσότερο σε σύγκριση µε τις
τεχνικές αναφοράς (όπως παρατίθενται στο καθοδηγητικό έγγραφο που αναφέρεται στην παράγραφο 6) ή άλλα
συστήµατα ή τεχνικές µε αποδεδειγµένα ισοδύναµη απόδοση (2).

9. Για τα υπάρχοντα αποθέµατα υδαρούς κοπριάς σε µεγάλα αγροκτήµατα εκτροφής χοίρων και πουλερικών,
2 000 χοίρων πάχυνσης ή 750 χοιροµητέρων ή 40 000 πουλερικών, τα µέρη επιτυγχάνουν µειώσεις των εκποµπών
της τάξεως του 40%, εφόσον το εν λόγω µέρος κρίνει τις απαραίτητες τεχνικές εφικτές από τεχνικής και οικονοµικής
απόψεως (2). Οι χρονικές κλιµακώσεις για την εφαρµογή των µέτρων αυτών είναι: 31η ∆εκεµβρίου 2009 για τα µέρη
των οποίων η οικονοµία διέρχεται µεταβατικό στάδιο και 31η ∆εκεµβρίου 2007 για τα λοιπά µέρη (1).

E. Σταβλισµός ζώων

10. Εντός ενός έτους από την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος του παρόντος πρωτοκόλλου για ένα µέρος, το εν λόγω µέρος
χρησιµοποιεί στις νέες εγκαταστάσεις σταβλισµού ζώων σε µεγάλα αγροκτήµατα εκτροφής χοίρων και πουλερικών,
2 000 χοίρων πάχυνσης ή 750 χοιροµητέρων ή 40 000 πουλερικών, συστήµατα σταβλισµού, τα οποία έχει αποδειχθεί
ότι µειώνουν τις εκποµπές κατά 20 % ή περισσότερο σε σύγκριση µε τις τεχνικές αναφοράς (όπως παρατίθενται στο
καθοδηγητικό έγγραφο που αναφέρεται στο σηµείο 6) ή άλλα συστήµατα ή τεχνικές µε αποδεδειγµένα ισοδύναµη
απόδοση (2). Η δυνατότητα εφαρµογής είναι δυνατό να περιορίζεται για λόγους ευζωίας των ζώων, παραδείγµατος
χάρη σε συστήµατα χρήσης αχύρου για τους χοίρους και σε συστήµατα ορνιθώνων και ελευθέρας βοσκής για τα
πουλερικά.

(1) Για τους σκοπούς του παρόντος παραρτήµατος, ως «χώρα της οποίας η οικονοµία διέρχεται µεταβατικό στάδιο» νοείται το µέρος που
µαζί µε το έγγραφο κύρωσης, αποδοχής, έγκρισης ή προσχώρησης δήλωσε ότι επιθυµεί να αντιµετωπίζεται ως χώρα της οποίας η
οικονοµία διέρχεται µεταβατικό στάδιο για τους σκοπούς των σηµείων 6 ή/και 9 του παρόντος παραρτήµατος.

(2) Σε περίπτωση που ένα µέρος κρίνει ότι άλλα συστήµατα ή τεχνικές µε αποδεδειγµένα ισοδύναµη απόδοση µπορούν να χρησιµοποιηθούν
για την αποθήκευση της κοπριάς και τον σταβλισµό των ζώων, προκειµένου να επιτευχθεί συµµόρφωση µε τα σηµεία 8 και 10, ή σε
περίπτωση που ένα µέρος κρίνει ότι η µείωση των εκποµπών από την αποθήκευση κοπριάς, η οποία προβλέπεται στο σηµείο 9, δεν είναι
τεχνικά και οικονοµικά εφικτή, καταθέτει έγγραφα τεκµηρίωσης, σύµφωνα µε το στοιχείο α) της παραγράφου 1 του άρθρου 7.
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